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houdende sommiqe maatreqelen ten qunste van
het beroepspersoneel van de kaders van Afrika.
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DAMES EN HEREN;

I. - Vooraîqaande opmerkinqen.

Het onderhavig wetsontwerp, dat door uw bijzondere
Commissie gedurende twee dagen werd onderzocht, is een
van de geyolgen van de pijnlijke ,gebeurtenissen na de
onafhankelijkheidsverklannq van Congo.

Overeenkomstiq de verbintenis, in haar verklaring van
13 januari 1959 aangegaan ten opzichte van haar B'estuur
in Afnka, diende de Regering op 7 december 1959 een
W,etso,ntwerp in tot regeling van de opneming van de per-
soneelsleden van het Bestuur in Afrika, van de Weermacht
en de Magistratuur in de moederlandse diensten. Dat ont-
werp werd de wet van 21 maart 1960.

De bij deze wet verleende waarborgen golden enkel voor
de ambtenaren die «om reden en onafhankelijk van hun
wil, in de onmogelijkheid waren geplaatst hun loopbaan
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VOltant certaines mesures en faveur du personnel
de carrière des cadres d'Afrique.
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MESDAMES, MESSIEURS,

1. _. Observations préliminaires.

Le projet de loi qui vous est soumis et qui' a été examiné
pendant deux journées par votre Commission spéciale est
une des séquelles des pénibles événements qui dnt suivi
l'indépendance du Congo.

Conformément à l'engagement qui fut pris par le Gou-
vernement dans sa déclaration du 13 janvier 1959 à l'égard
de son Administration d'Afrique. le Gouvernement déposa
le 7 décembre 1959 un projet de loi organisant l'intégration
des membres du personnel de l'Administration d'Afrique.
de la Force publique et de la Maqtstrature clans les services
métropolitains. Ce proj et devint la loi du 21 mars 1960,

Les garanties qui étaient assurées par cette loi ne s' appli-
quaient qu'aux agents qui « pour des raisons indépendantes
de leur volonté étaient placés dans l'impossibilité de pour-
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in Afrika norrnaal te voleindiqen », Aan de persorien die in
die toestand verkeerden werd eerst een overgangsperiode
roeqckend. waarvan de duur q clijk was aa n die van het
verlof en overschot van vcrlof waarop zi] aan spraak hadden
kunne n maken, indien hun loopbaan niet vroegtijdig was
afge:broken. Die periode bedroeg ten mins te z es maanden,

Gedurende deze periode konden die ambtenarcn worden
onderworpen aan opleidinqs- en perfectioneringsmaatregelen
waarna ze de keuz e hadden tussen verscheiderie moqelijk-
heden: de loopbaan verlaten en een betre kkiriq in de privé-
sector aannernen, waarbij z e recht op een ver qoedinq ver-
kreqen, waarvan het bcdraq varieerdc al naar qelanq van
het aantal in Conqo doorgebrachte drenstj aren, dan wel om
integratie vcrz oeken. In dit laatste geval konden ze. hetzij
in internationale instellingen of in het buitenland te: werk
worden gesteld, hetzr] in overherdsdlensten, parastatale,
provinciale of qemeentelijke diensten.

Na de gebeurtenissen van juli 1960 bleek het evenwel
dat de bij de wet van 21 maart 1960 ill uitz icht gestelde
rnaatreqelen niet ten uitvoer kond en worden gelegd zonder
het land in grote financiële moeilijkheden te brengen en in
het moederlands bestuur een zodanige verwarring te ver-
oorzaken als nooit tevoren het geval was gweest.

De integrale toepassing van de wet van 21 maart 1960
ZOll een onmiddellijke uitgave van meer dan 20 miljard
frank met zich hebben gebracht, terwijl de terugkeer naar
België van een groot aantal ambtenaren der eerste kate-
gorie gedurende tientallen jar-en elke werving onmogelijk
zou hebben gemaakt en de grenzen van hetopnemings-
vermoegen der moederlandse besturen te butten zou zijn
gegaan,

Op 17 decernber 1960 werd bij de Senaat een wetsont-
werp ingediend tot wij:ziging van de wet van 21 maart
1960; hierin werd rekening gehouden met de nieuwe
omstandigheden, :zonder dat nochtans afbreuk werd gedaan
aan de verplichtingen die Belqië. btllijkh eids- en recht-
vaardighe:idshalve, had ten aanzien van het qewezen per-
soneel in Afrtka. Het ontwerp werd in de commlssîe behan-
deld, gerapporteerd .doch het werd niet in openbare verga-
dering besproken.

Het was onontbeerlijk geworden tijdelijke en voorlopige
maarreqelen te nemen, De wet van 31 januari 1961 voor-
ziet in de uitbetalinq van een 'gedeelte der wedden en van
de gezirtsbijslag aan het gewezen Afrikaans personeel en
zulks van 1 februari 1961 af. op welke datum het verlof
van talrljke naar België teruggekeerde arnbtenaren een eind
nam. Bij deze wet werden ook de wetten van 21 maart 1960,
24 en 27 juni 1960 voor een periode van zes maanden
opqeschorst.

De wet van 20 februari 1961 voerde nieuwe en voorloplqe
maatregelen in, ten einde de werving van personeelsleden
die in Congo openbare Iuncties hadden beklee d, in de moe-
derlandse openbare besturen te vergemakkelijken.

De bij de wet van 31 [anuari 1961 gestelde termijn
verstrijkt op I augustus e.k, Het was derhalve dringend
noodzakelijk qeworden dat de Regering een wetsontwerp
indiende waarbij het statuur van de ambtenaren uit Afrika
werd vastgelegd, ter vervanging van de :zogenaamde inte-
gtatiewetten. Mocht het ontwerp niet vóór 1 augustus zijn
goedgekeurd, dan zullen de wetten waarvan de uitwerking
werd geschorst, opnieuwautomatisch van kracht worden,

Voor de betrokken ambtenaren en hun gezinsleden is het
eveneens wenselijk dat een eind wordt gemaakt aan de
onzekerheid waaronder ze te lijden hebben en dat ze zo
spoedig mogelijk weten waaraan ze aan toe zijn op het
stuk van rechten en mogelijkheden.-,
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suivre leur carrière en Afrique jusqu'à son terme normal ».
Aux personnes qui se trouvaient dans cette situation était
accordée d'abord une période de trensltlon d'une durée égale
à celle: des congés et reliquats de congés, auxquels elles
auraient pu prétendre s'il n'avait pas été prématurément mis
fin à leur carrière, Cette période était de minimum 6 mois.

Pendant cette période les agents pouvaient être soumis à
un régime de formation et de perfectionnement et à l'issue
de celle-ci avaient le choix entre plusieurs possibilités :
quitter la carrière et rentrer dans le secteur privé tout en
se voyant octroyer une indemnité, dont le montant dépen-
dait des années de service au Congo, ou demander leur
intégration. Dans ce cas ces agents pouvaient soit être mis
à la disposition d'organismes internationaux ou de pays
étrangers, soit être résorbés dans les services de l'Etat, des
parastataux, des provinces ou des communes.

Il apparut malheureusement, après les événements du
mois de juil1et 1960, que les garanties prévues dans la loi
du 21 mars 1960 ne pouvaient être accordées sans provo-
quer des difficultés financières considérables pour le pays
et sans occasionner une perturbation sans précédent dans
l' Administration métropolitaine.

L'application intégrale de la loi du 21 mars 1960 aurait
imposé une depense immédiate de plus de 20 milliards de
francs tandis que le retour en Belgique d'un nombre consi-
dérable d'agents, dont une très grande partie de la pre-
mière catégorie, aurait bloqué durant des dizaines d'années
toute possibilité de recrutement et aurait dépassé les facultés
d'absorption dans les administrations métropolitaines,

Un projet de loi fut déposé au Sénat, le 17 décembre 1960,
tendant à modifier la loi du 21 mars 1960 en tenant compte
des circonstances nouvelles tout en respectant Ies devoirs
d'équité et de justice que la Belgique se doit d'assurer à
l'égard des agents qui ont servi en Afrique. Ce projet a été
examiné en Commission, l'apporté, mais ne fut pas discuté
en séance publique.

La prise de mesures temporaires et provisoires s'imposait,
La loi du 31 janvier 1961 garantit aux agents d'Afrique le
payement d'une partie de leur traitement et des allocations
familiales à partir du jer février 1961, date à laquelle prit
fin le congé de nombreux fonctionnaires coloniaux rentrés
en Belgique. Cette loi a également suspendu les lois des
21 mars 1960, 21 et 27 juin 1960 pour une période de
six mois.

La loi du 20 février 1961 fixa des mesures nouvelles et
provisoires en vue de faciliter le recrutement aux emplois
publics en Belgique d'agents ayant exercé des fonctions
publiques au Congo.

Le délai fixé par la loi du 31 janvier 1961 expirant le
1er août prochain, il était indispensable que le Gouverne-
ment déposa un projet de loi fixant le statut des agents
d'Afrique, en remplacement des lois dites d'intégration. Si
le projet ne devait pas être adopté par les Chambres avant
le j"r août, les -lois dont les effets ont été suspendus seraient
automatiquement remises en vigueur,

Il est souhaitable pour les agents intéressés et leurs
familles que fin soit mise à l'incertitude dont ils sont l'objet
et qu'ils soient fixés au plus tôt, quant à leurs droits et leurs
possibilités,



Het mag derhalve een gelukki\J initiatief heten dat de
Regering een definitief ontwerp heeft ingediend en niet heeft
gemeend de voorlopige periode nog eens te moeren ver-
lengen.

De lcden van uw bljzondere Comrnissie h ebben betreurd
dat een zo helauqrtjk ontwerp binnen zon kort terrnijn
moest worden onderzocht,

Niettemin is het onontbeerljk dat dit ontw erp nog vóór
1 auqustus door beide Kamers zou worden behandeld.

II. - Lliteenzettinq van de Minister.

Het onderhavig wetsontwerp werd in uw bijzondere
Commissie voorgedragen en verdedigd door de Minister van
Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt.

Er mocst worden gezocht naar een compromis tussen
verschillende regelingen die alle even verdedigbaar en lo I-
waardig zijn en, na formules van vergelijk te hebben
gevonden n aar een evenwichtige oplossing.

Drie oplossingen stonden de Regering voor ogen:

~ in de cerste plaats een definitieve en zo volmaakt en
rechtvaardig mogelijke regeling treffen voor de Rijksamb-
tenaren van het kader in Alrlka, die ingevolge de gebeur-
tenissen in Congo hun loopbaan niet konden voortzetten;

~ de belangen der Belgische Schatkist vrijwaren die,
wegens het tekort van de Congolese Hn anc iën, genood.
zaakt was de uitkeringen te beperken ten einde het hoofd
te kunrien hieden aan al de gevolgen van de gebeurtenissen
na de onafhankelijkheid van Congo:

~ tevcns rekeninq houden met de carrlèrebelanqen van
de Rijksambtenaren in de mcederlandse kaders, die gevaar
liepen te worden benadeeld door een rnassale opneming
van ambte nar en uit Afrika.

De gegevens van het probleern zijn de volgende:

10 Voor de amhtenaren uit Afrika.

De deale oplossing voor deze personeelsleden zou onqe-
twijfeld zijn dat hun de gelegenheid werd gegeven orn hun
loopbaan automatisch in de Belgische overheidsdiensten
voort te zetten met inachtneming van de administratieve
toestand die zij in Congo hebben bereikt. Deze formule
moest worden prijsgegeven wegens de voor het Land
ondraaglijke financiële Iast: Er moest d'us worden gedacht
aan wisseloplossingen die niet te duur uitvielen en ook niet
ongezond war en voor het moederlands bestuur.

Het moeilijkst op te lossen punt is dieqenen opnieuw in
te schakelen die wegens hun leeftijd of beroepsspecialisatie
in Afrtka, de grootste moeilijkheden ondervinden om in de
prtvésector een betrekkïnq te vinden.

Het vraagstuk zou betrekkelijk eenvoudig zijn indien het
mogelijk ware de verschillende persooneelscategorieën in
de teksten onder te brengn op grond van eenvormige cri-
teria die zowel met hun verdiensten als met hun beroeps-
en' m aatach appe lij.ke standing rekening houden. Doch dat
is helernaal niet het geval.

Men rnoet dus wel vrede nernen met tussenoplossinqen,
zelfs indien de grensgevallen, die men altijd kan teqen-
werp en, schi,jnbaar niet te verzoenen zijn met de billijkheid
of zelfs met het gezond verstand.

2' T'en opaichte van de: Financién.

De Financiën hehben een globaal bedrag bepaald, dat
niet mag overschreden worden, Dit bedrag omvat alle uit-
gaven, welke ten laste van de Belgische Schatkist vallen
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Il est dès lors heureux que le Gouvernement ait déposé
un projet définitif et n'ait pas cru devoir prolonger la
période transitoire.

Les membres de votre Commission spéciale ont regretté
qu'un projet aussi important ait dû être examiné dans un
délai extraordinairement bref.

Il est indispensable cependant que ce projet puisse être
examiné par les deux Assemblées avant le lOl' août.

II. -- Exposé du Ministre.

Le présent projet de loi fut présenté et défendu devant
votre Commission spéciale par le Ministre de l'Intérieur et
de la Fonction Publique.

Il fallait rechercher un compromis entre divers impératifs,
tous aussi défendables et louables, et élaborer, après avoir
trouvé des formules d'accommodement, un système équilibré.

Le Gouvernement avait trois préoccupations majeures :

-- régler d'abord et d'une façon définitive' et aussi par-
faite et équitable que possible. le sort des agents de l'Etat
des cadres d'Afrique empêchés de poursuivre leur carrière
suite aux événements au Congo;

- sauvegarder les intérêts du Trésor belge, qui, devant
la défaillance des finances congolaises. s'est vu forcé de
limiter son effort pour pouvoir faire face à toutes les censé-
quences des événements qui suivirent l'indépendance du
Congo;

~ tenir compte également des intérêts de carrière des
agents de l'Etat des cadres métropolitains qui risquaient
d'être lésés par une intégration massive des agents
d'Afrique;

Les données du problème se présentent comme suit

10 Vts-à-vis des agents d'Afrique.

La solution idéale pour ceux-ci, serait certes de leur per-
mettre de poursuivre automatiquement leur carrière dans le
secteur public belge en tenant compte de la situation admi-
nistrative qu'Ils ont acquise au Congo, Elle fut abandonnée
par suite de la charge Hnancière insupportable pour le Pays.
I! a fallu dès lors songer à des solutions de rechange qui
ne soient ni trop coûteuses, ni malsaines pour l'Administra-
tian métropolitaine. '

Le point le plus crucial est d'assurer le « reclassement»
décent de ceux qui à raison de leur âge ou de leur spéciali-
sation professionnelle africaine éprouvent d' énormes diffi-
cuités à retrouver un emploi dans le secteur privé.

Le problème serait relativement simple s'il était possible
de répartir plus ou moins exactement dans les textes les
différentes catégories d'agents d'après des critères uniformes
gui rencontrent simultanément leurs mérites et leur position
professionnelle et sociale. Loin s'en faut.

Ce sont donc à des formules moyennes qu'il faut s'arrêter,
même si les cas-limite, qu'il est toujours possible d'objecter,
paraissent heurter tantôt l'équité, tantôt le bon sens.

2' VIs-à-vis des Finances.

Les Finances ont imposé un montant global qu'il n'est
pas permis de dépasser. Ce montant représente toutes les
dépenses à prendre à charge par le Trésor belge pour les
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voor de ambtenaren van Afrlka, dus zowe! de uitqaven
welke het gevolg zijn van hun statuut zonder hierbij rcke-
1ling te houden met de gebeurtenissen van juli 1960 als de
compensatievergoedingen die hun door het onderhavig
wetsontwerp worden toeqekeud.

Ook op dit gebied was de oplossing van het vraagstuk
zeer moeilijk te vinden, daar elke overschrijding van de
uitqaven voor een bepaalde post de herziening van andere,
nauw verbonden posten meebracht en daar de toepasslnq
van de meest evenwichtige verdelingsformules voortdurend
gehinderd werd door de hoger verrnelde gebiedende
bepaling.

3" Ten opzichte van het moederfands bestuur en van de ambtcnaren
van de moeder'landse kaders.

Terzel ldcrtljd dat men aan de ambtenaren in Afrika de
waarborgen ontnam waarvan sprake in de wet van 21 maart
1960, werd gevraagd in elk geval de normale afloop van de
loopbaan der in dienst zijnde moederlandse ambtenaren te
vrijwaren.

Deze voorwaarde is volledig vervuld geworden door het
feit alleen dat een ambtenaar in Afrika, welke ook de graad
is die hi] in Afrika bekomen heeft door zijn verdiensten
en door de vordering in zijn loopbaan, slechts in de moeder-
landse kaders zal treden op de laagste sport.

Anderzijds beschouwden de vakverenigingen het eveneens
als hun plicht de belangen te verdedigen van de ambtenaren
die niet in vaste dienst zijn in de Belgische openbare sector,

Het ontwerp bevat een formule welke werd uitgewerkt
in een geest van rechtvaardtqheid en van nationale solida-
riteit die, eenparig en herhaaldelijk, door de Kamers is
bevestigd geworden, maar die voorzeker opofferingen
zal vergen die billijk zullen verdeeld worden ten einde
draaglijk te zijn voor al dieqenen die, op een of andere
wijze, getroffen worden door de te nemen maatreqelen en
die de belangen van de Schatkist vrijwaart ondanks de
belangrijke last die aan het Land zal worden opgelegd.

De Minister zet de grote lijnen van het ontwerp uiteen
als volgt: '

TOEPASSINGSVELD.

Het beroepspetsoneel van de keders in Afrika, dit wil
zeggen: «de personen die,' krachtens een akte van de
Llitvoerendr, Macht, in een openbaar ambt worden be-
noemd om, onder statuut, een loopbaan te vervullen aan
het einde van dewelke zij normaal zouden geroepenzijn
om .een rustpensioen ten laste van de openbare Schatkist te
genieten» (Memorie van Toelichting blz. 3).

Opmerking: Worden dus, ook bedoeld de militairen en
de maqistraten zoals in de wet van 21 maart 1960; zijn
daarentegen uitqeslocen de zogenaamde « aanvullînqs-
arnbtenaren »,

Voör de militairen en de maqistraten, stipt de Memorie
van Toelichting aan dat de Regering er naar streeft hen
in te schakelen, bij voorkeur, respektievelijk in het Leger
en in de Magistratuur of in rechtsmachten die hen kunnen
gebruiken.

Verdeling ill t uree afdelingen:

- de eerste bevat alle bepalingen die toepasselijk zijn
op de ambtenaren die, na 29 juni 1960, verhinderd waren
hun loopbaan voort te zetten:

- de tweede bevat de bepalingen die toepasselijk zijn op
de ambtenaren die vóór 30 juni 1960 of onafhankelijk van de
gebeurtenissen van juli 1960 aan het einde van hun loop-
baan waren.
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agents d'Afrique, aussi bien celles qui résultent de leur
statut, abstraction faite des événements de juillet 1960, que
les indemnités compensatoires que le projet de loi leur
octroie,

Ici aussi le problème il résoudre s' est révélé extrêmement
ardu puisque tout dépassement de dépenses pour tel poste
appelait une révision d'autres postes solidaires et que les
formules les plus èquillbrèes de répartition se trouvaient
constamment tenues en échec par l'impératif rappelé
ci-dessus,

3D Vis-à-vis de ]'Administration métropolitaine et des agents des cadres
métropolitains.

En même temps que l'on retirait aux agents d'Afrique
les garanties prévues par la loi du 21 mars 1960, il était
demandé de sauvegarder dans toutes les hypothèses le
déroulement normal de la carrière des agents métropolitains
en service.

Cette condition a été complètement réalisée par le seul
fait qu'un agent d' Afrique quel que soit le grade obtenu
en Afrique par ses mérites et son avancement de carrière,
n'entrera dans les cadres métropolitains qu'à l'échelon le
plus bas.

Par ailleurs, les associations syndicales ont tenu à défen-
dre aussi les intérêts des agents en service à titre précaire
dans le secteur public belge.

Le projet présente une formule qui a été élaborée dans
l'esprit de justice et de solidarité nationale approuvé unani-
mement et à plusieurs reprises par les Chambres, qui exigera
certes des sacrifices qui seront équitablement répartis afin
d'être supportables par tous ceux qui sont touchés d'une
façon ou de l'autre par les mesures à intervenir et qui sau-
vegarde les intérêts du Trésor, malgré la charge importante
qui sera imposée au pays.

Le Ministre expose les grandes lignes du projet comme
suit :

CHAMP D'APPLICA110N.

Le personnel de cerrlère des cadres d'Afrique, c' est-
ä-dïre : «les personnes nommées à un emploi public en
vertu d'un ade du pouvoir exécutif pour accomplir sous
statut une carrière à l'issue de laquelle elles devaient nor-
malement être appelées à bénéficier d'une pension de retraite
à charge du Trésor public» (Exposé dès Motifs, p, 4).

R.emarque : Sont 'donc visés également les militaires et
les magistrats comme dans la loi du 21 mars 1960; par
contre, sont exclus les agents dits « de complément ».

Pour les militaires, les magistrats, l'Exposé des Motifs
signale que le Gouvernement s'attache à les reclasser, de
préférence respectivement à l'armée et dans la magistrature
ou dans des juridictions susceptibles d'utiliser leurs qualifi-
cations,

Répartition en deux sections :

- la première englobe toutes les dispositions applicables
aux agents qui postérieurement au 29 juin 1960 se trou-
vent empêchés de poursuivre Ieur carrière;

~. la seconde comprend les dispositions applicables aux
agents fin de carrière avant le 30 juin 1960 ou indèpen-
dam ment des événements de juillet 1960.



VOORGESTELDE REGELING,

I. -- Uit geldelijk ooqpunt.

Voor allen:

s ) overgangsverlof:
b) pensioen of pensioenuitkering in verhouding tot de

volbrachte dieristtijd:
c) toekenning van zes maanden qezlnsbijslaq tegen het

bedrag van Afrtka,

Het ontwerp ondcrschcldt anderzijds speciale cateqo-
rieën van ambtenaren :

a) De nmbtenaren-steqiaires
minder dan 3 iear ioerkelijke dienst : toekenning van

een kapitaaluitkering die het pensioen vervanqt.

Verantwoording:

10 zij zijn niet in vast verband benoemd geworden:
2° uiteraard gaat het over jonge ambtenaren die het

minst getroffen zijn door de gebeurtenissen en het gemak-
kelijker zullen hebben orn te worden inqeschakeld.

b) De ambteneren die /Jan 3 jaat' tot minder dan 15 [eer
ioerkelijke dienst tellen:

10 toekenning van een wachtgeld gelijk aan % van de
actrviteitswedde. tijdens een duur, gelijk aan hun werkelijke
diensten zonder 6 jaar te mogen overtreffen (regime
van kracht sinds 31 januari},

Opmerkinq : De grondslag van de regeling is ingegeven
door het statuut van de ambtenaren in Afrika dat, in de
onderstelling van de ambtsneerlegging, in een wedde van
terbeschikkinqstellinq voorziet.

2° gedurende de wachttijd, toekenning van 1/4 van de
gezinsbijslag tegen het bedrag dat in Afrika wordt uitqe-
keerd.

3° toekenning van een pensioen, berekend naar rato van
hun werkelijke diensttijd op het ogenblik waarop zi] 15 [aren
werkelijke dienst zouden bereikt hebben,

Geen verminderinqscoëfficiënt wocdt toegepast voor de
ambtenaren die meer dan 9 jaren werkelijke dienst tellen,

Een degressieve verminderingscoëf£iciënt wordt toegepast
voor de ambtenaren, die 3 tot 9 jaren werkelijke dienst
tellen.

4° toekenninq van gezinsbijslag tegelijkertijd met de pen-
sioenuitkeringen, overeenkomstig de regeling die voor de
gepensioneerde Rijksambtenaren van kracht is.

c] Ambtenaren die 15 [eer en meer dienst tëllen :

Toekenning zonder meer van het pensioen waarop zij
recht hadden, doch zonder toepassing van de verrninderinqs-
coëfftciën t.

II. - Insake Inschakelinq,

A. Inschakeling in de privésector,

De ambtenaren die in de privésector worden opgenomen,
behouden de geldelijke voordelen, waarvan reeds sprake,
naargelang van de categorie tot dewelke zij behoren.

B. Inschakeling in de openbere secror,

De belanqhebbenden verllezen het recht op de hoger
omschreven voordelen met uitzondering van het overqanqs-
verlof ,
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REGIME PROPOSE,

I. .- - Au point de vile pécuniaire,

- Pour tous :

a) congé de transition;
b) pension ou allocation de pension proportionnelle au

temps des services pres tés;
c) allocation de six mois d'indemnités familiales aux

taux d'Afrique,

Le projet distingue par ailleurs des catégories spéciales
d'agents.

a) Les agents stagiaires:

moins de 3 ans de services effectifs: octroi d'une allo-
cation en capital tenant lieu de pension.

Justification :
I u ils n'ont pas été nommés à titre définitif;
2u par définition, il s'agit d'agents jeunes qui sont tes

moins marqués par les événements et trouveront plus aisé-
ment à se reclasser.

b) Les agents comptant de 3 ans à moins de 15 ans de
services effecHfs :

10 octroi d'une indemnité d'attente égale au 1/4 du
traitement d'activité, pendant une durée égale à leurs ser-
vices effectifs sans pouvoir dépasser six ans ('régime en
vigueur depuis le 31 janvier);

Remarque : La base du système s'inspire du statut des
agents d'Afrique qui prévoit, dans l'hypothèse de la cessa-
tion d'emploi. un traitement de mise en disponibilité.

2° octroi de 1/4des' allocations familiales au taux
d'Afrique pendant la période d'attente:

3° octroi d'une pension calculée au prorata 'du temps de
services effectifs au moment où ils auraient atteint 15 années
de services effectifs,

Pas de coefficient réducteur pour les agents comptant
plus de 9 ans de services effectifs,

Coefficient réducteur dêgressif pour les agents comptant
de 3 à 9 ans de services effectifs.

4° octroi des allocations familiales en même temps que
l'allocation de pension conformément au régime prévu en
faveur des agents pensionnés de j'Etat.

c] Agents comptant 15 ans de ca~rière et plus :

Octroi sans plus de la pension à laquelle ils avaient droit,
mais sans coefficient réducteur.

II. - Ali point de vue reclassement,

A. Reclassement dans le secteur privé.

Les agents qui se reclassent dans le secteur privé conser-
vent les avantages pécuniaires tels qu'exposés, suivant la
catégorie dans laquelle ils se trouvent.

B. Reclassement dans le secteur public,

Les intéressés perdent le bénéfice des avantages exposés
plus haut à l'exception du congé de transition.
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Het belangrijk verschil tussen de voorwaarden, aanqe-
boden aan de ambtcnaren die worden ingeschakeld in de
openbare sector en de privésector enerzijds, en het gebrek
aan aantrekkingskracht van de openbare betrekkingen,
hebbcn er toe geleid het vraagstuk opnieuw te onderzoeken,
zoals het is ornschreven in het ontwerp dat bij de Senaat
werd ingediend op 17 decernber 1960 (nr 53).

Men moet eveneens onderlijnen dat, telkens als een amb-
tenaar ult Afrika opnieuween openbare betrekkinq vindt, de
Schatkist de dubbele besparing verwezenlijkt van de wacht-
gelden en van het pensioengedee1te, toe te kennen na afloop
van de periode van 15 jaar in Belgisch-Congo.

De voorgestelde oplossing moet ook on derzocht worden
onder haar tweevoudig aspect:

a) aanwervinqsprccedure:
b) geldelijke to estand.

a) Aanwervlngsprocedure,

De voorlopige wet van 20 februari 1961 had een regeling
van voorranq, bonihcaties en vrijstelling van proeven
ingesteld ter gelegenheid van de deelneming aan verqelij-
kende aanwervingsexamens. De toepassing van die regeling
is in de loop van deze laatste maandcn, weinig doeltreffend
en buitengewoon ingewikkeld gebleken.

De thans voorgestelde regeling is een quota, bepaald op
50 % van alle te begeven openbare betrekkingen, voor
te behouden, Het spreekt vanzelf dar het absoluut een
maximum betreft dat zelden zal bereikt worden, vermits
de betrekkingen die overblijveu, moeren toegevoegd worden
aan het quota dat niet is voorbehouden bij de aanwervinq.
Men schat op een maximum van 2 000 arnbtenaren uit
Alrika die hun kansen zouden kunnen wagen in de openbare
sector en een terrnijn van 5 jaar is bepaal d voor de over-
wogen maatreqelen,

Er mag dus worden gezegd dat de voorqestelde oplossinq
geen werkelijke belemmering kan zijn voor de administra-
tieve hervormingen - daar een groot aantal vacante betrek-
kinqen immers ter beschikking zullen blijven voor degenen
die men het « jonqe bloed» noernt -, noch nadeel berokke-
nen aan het normale verloop van de loopbaan van de perse-
neelsleden van het moederlands kader.

,Artikel 6 zet de werking uiteen van de procedure. De
Minister stipt In her bijzonder aan:

10 dat een toelatingsproef werd voorqeschreven, maar dat
de ambtenaren uit Afrika integendeel van stage zijn ont-
slaqen.

In de Memorie van Toelichting worden de redenen van
deze regeling verantwoord [blz. 7)"

2° dat, voor technische of speciale betrekkingen, door de
Koning bijkomende voorwaarden inz ake leeftijd en
wetenschappelljke of beroepskennis kunnen worden bepaald.
Dit is verantwoord wegens de aard zelf van de uit te
oefenen functies (het kader van de buitendiensten bij
voorbeeld op Buitenlandse Zaken ef ook als er lichamelijke
geschiktheid mee gemoeid Is ,

30 dat in ieder geval de belangen der statutaire ambre-
naren van laqere rang zijn gevrijwaárd.

Volgens het laatste lid van § 1 van artikel 6 kan de
Koning in voorkomend geval het voorbehouden quota van
50 % aanpassen, wanrieer de te begeven betrekktnqen,
alhoewel zij aanwervingsbetrekkingen zijn, bij vergelijkend
examen toegankelijk zijn voor de statutaire arnbtenaren van
lagere graad van de moederlan dse kaders of wanneer het
examens of verqelilkende examens betreft, inqerlcht ten
eindetijdelijke ambtenaren of hulpkrachten, die op het
ogenblik van het van kracht worden van deze wet reeds in
dienst waren, in de gelegenheid te stellen am in de defini-
tieve kaders te worden opgenomen,
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L'écart important entre les conditions faites aux agents se
classant dans le secteur public et le secteur privé d'une part,
et le manque d'attrait représenté par les emplois publics,
ont amené à réexaminer le problème tel qu'il fut envisagé
par le projet déposé au Sénat le 17 décembre 1960 (n 0 53).

Il faut souligner également que chaque fois qu'un agent
d'Afrique retrouve un emploi public, te Trésor fait la double
économie d'indemnités d'attente et de la partie de la pension
à octroyer à l'expiration de la période de 15 ans au Congo-
Belgique,

La solution proposée doit être examinée sous son double
aspect:

a) procédure de recrutement;
b) position pécuniaire.

al Procédure de recrutement,

La loi intérimaire du 20 lévrier 1961 avait instauré un
système de priorité, de bonifications et de dispense d'épreu-
ves à l'occasion de la participation à des concours de recru-
tement. Ce système s'est avéré au cours de ces derniers
mois à la fois peu efficace et extrêmement compliqué
d'application,

Le système proposé aujourd'hui est de réserver un quota
fixé à 50 % de tous les emplois publics à conférer. 11 va
de soi qu'il s'agit absolument d'un maximum qui sera rare-
ment atteint, les emplois restant en excédent devant être
ajoutés au quota non réservé lors du recrutement. L'on
estime à un maximum de 2000 les agents d'Afrique
susceptibles de courir leurs chances dans le secteur public
et un délai de 5 ans prévu pour les mesures envisagées.

Il est donc permis d'affirmer que la solution proposée ne
peut réellement entraver les réformes administratives, ur,
grand nombre de places vacantes restant ouvertes à ce qu'on
appelle le «sang nouveau», ni préjudicier le déroulement
normal de la carrière des agents des cadres métropolitains.

L'article 6 du projet expose le mécanisme de la procé-
dure. Le Ministre relève particulièrement :

1° qu'une épreuve d'admissibilité a été prévue, mais que
par contre tes agents d'Afrique sont dispensés du stage.

L'Exposé des Motifs justifie le pourquoi de cette régle-
mentation (p. 7).

2° qu'aux emplois techniques ou spéciaux des conditions
complémentaires d'âge et de capacités scientifiques ou pro-
fessionnelles peuvent être déterminées par le Roi. Cela se,
justifie par la nature même des fonctions à exercer (cadres
des services extérieurs des Affaires Etrangères, par exem-
ple, ou encore quand des capacités physiques sont en cause).

3° la sauvegarde dans toutes les hypothèses des intérêts
des agents sous statut de grade inférieur.

Le dernier alinéa du ~ 2 de l' article 6 prévoit que le Roi
peut aménager, s'il échet, la réservation pure et simple du
quota de 50 % quand les emplois à conférer, bien qu'étant
des emplois de recrutement, sont accessibles par voie de
concours .aux agents sous statut de grade inférieur des
cadres métropolitains ou encore s'il s'agit d'examens Oll de
concours organisés en vue de permettre l'intégration dans
les cadres définitifs d'agents temporaires ou auxiliaires en
fonctions lors de l'entrée en vigueur de la présente loi.



In concreto zijn hier bedoeld de hulpkrachten van het
Bestuur der Posterijen en het aanvullend pcrsonee l van
Landsverdediging.

De Minister onderstreept dat zulks een uitzonderinqs-
maatregel moet zijn, op gevaar af van het in het ontwerp
uitgebouwde positieve systeem totaal te ontzenuwen.

De vastbenoemde ambtenaren uit Afrika, wier vastheid
van loopbaan was gewaarborgd, dienen immers meer rechten
dan orn het even wie te behouden om in de overheiclsdien-
sten te worden aangeworven.

De Minister opent hier een belangrijke parenthesis om
het probleem in het volle daglicht te stellen:

Naast de toepassln q van artikel 6 zal in de departernen-
ten nog een bijzondere inspanning worden gedaan om
betrekklnqen te bezorgen aan sommige cateqorieën van
ambtenaren uit Afrika, voor wie de integratie bijzonder
moeilijk is, Hi] vermeldt o.m, de agronomen, de ambtenaren
van de qezondheidsdtensten, al degenen die, wegens hun
activiteiten in Afrlka, uitstekende diensten zouden kunnen
bewijzen in het raarn van de Technische Bijstand.

Anderz ijds is de Regering besloten een belangrijke
inspanning te leveren om de beroepsherscholing van de
arnbtenaren uit Afrika te bevorderen, vooral van degenen
die men, in hun voorbereiding om het land in zijn overz eese
gebieden te dienen, het meest aangemoedigd heeft (toeken-
ning van studiebeurzen, volmakingsleergangen, diplorna's
voor de studenten aan het UJ.a.G.).

4° Probleem !Jan de tijdelijke embteneren.
Ben quota van 50 % wordt eveneens voorbehouden in

geval van aanwerving van' tijdel ijke ambtenaren. Deze
betrekkingen zijn ook toegankelijk voor de ambtenaren-
stagiaires.

De beschouwingen hlerboven gelden ook voor deze aan-
werving.

5° Toestend !Jan de embtenaren die nog in dienst zijn in
Congo.

De belangen van degenen die nog in dienst zijn in Afrika
mogen natuurlijk niet verwaarloosd worden. Daarom gaat
de terrnijn "gedurende welke zij de voorgestelde regeling
kunnen genieten slechts in op het einde van hun verblijf
in Congo.

De Minister onderstreept terloops een ander voordeel aan
diezelfde ambtenaren toegekend door artikel 15 van het ont-
werp, te weten een valorisatie naar rato van anderhalve maal
de. werkelijke duur der diensten gepresteerd in Congo na
30 juni, voor de berekening van de vergoedingen geldend als
pensioen en van de pensioenen.

Verantwoording (ian deze ooordelen : moeilijker arbeids-
voorwaarden en nieuwe risico's.

b) Geldeliike toestand,

Het was zaak aan de vastbenoemde ambtenaren van de
kaders in Afrika die, door opnieuw dienst te nernen in de
openbare sector, klaarblijkelijk worden voorbljqestreeld in
hun loopbaan zonder de voordelen te genieten toeqekend
aan hen die worden ingeschakeld in de privésector, een
compensatoire wederaanpassingsvergoeding toe te ken-
nen, Dit is het voorwerp van artikel 12.

De ingevoerde regeling is de volgende:

Het bedrag van de vergoeding Is verschillend in [unctie
van het belang van de klasseverlaging. Voor de ambte-
naren artïkel 33, wordt geen enkele vergoeding toegekend
wanneer er in België een bevordering in graad geweestis,
die min of meer overeenstemt met die bekomen in Afrfka.
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Sont vises dans le concret, le personnel auxiliaire -de
l'Administration des Postes et le personnel de complément
de la Défense Nationale.

Le Ministre souligne qu'il doit s'agir d'une mesure excep-
tionn el le, sous peine de tenir en échec tout le système positif
élaboré dans le projet.

Les agents définitifs d'Afrique à qui la stabilité de car-
rière avait été garantie, doivent en effet conserver plus de
droits que tout autre à être recrutés dans les services
publics.

Le Ministre fait ici une importante parenthèse, aux fins
d'éclairer complètement le problème:

En marge de l' application de l'article 6, un effort particu-
lier sera entrepris dans les départements pour ouvrir des
débouchés à certaines catégories d'agents d'Afrique dont
le reclassement est particulièrement difficile. Il cite notam-
ment les agronomes, les agents sanitaires, tous ceux qui,
eu égard à leurs activités en Afrique sont susceptibles de
rendre d'excellents services dans le cadre de l'Assistance
'technique.

Dans un autre domaine, le Gouvernement est résolu à
faire un gros effort pour la réorientation professionnelle des
agents d'Afrique, surtout de ceux-là qui ont. été le plus
encouragés à. se préparer à servir le pays outre-mer (octroi
de bourses d'étud~s -- cours de perfectionnement - diplô-
mes pour les étudiants de l'UNITaM).

4° Problème des temporaires.
Un quota de 50 % est réservé: également en cas de

recrutement à titre temporaire. Ces emplois sont accessibles
aussi aux agents stagiaires.

Les considérations émises ci-dessus sont également vala-
bles pour ce recrutement.

5° Situation des agents encore eti service au Congo.

II convenait évidemment de ne pas perdre de vue les
intérêts de ceux qui servent encore en Afrique. A cette fin
le délai pendant lequel ils pourront jouir du système proposé
ne commence à courir qu'à partir de l' expiration de leur
séjour au Congo.

Le Ministre souligne en passant, un autre avantage pré-
férentiel accordé à ces mêmes agents, par l'article 15 du
projet, savoir une valorisation d'une fois et demie de leur
durée réelle des services rendus au Congo après le 30 juin,
pour le calcul des allocations tenant lieu de pension et des
pensions.

Justification de ces avantages: conditions de travail plus
difficiles et risques nouveaux.

b) Position pécuniaire.

Il convenait d'accorder aux agents définitifs des cadres
d'Afrique qui subissent, en reprenant du service dans le
secteur public, un dépassement évident de carrière sans
jouir des avant.ages accordés à ceux: qui se reclassent dans
le secteur privé, une indemnité compensatoire de réadapta-
tian. C'est l'obj et de l'article 12.

Le système instauré est le suivant

Le taux de l'indemnité varie en fonction de l'importance
du déclassement. Pour les agents article 33; aucune indem-
nité n'est accordée s'il y a eu en Belgique un avancement
de grade plus ou moins correspondant à celui obtenu en
Afrique.
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De vergoeding wordtuitbetaald over 10 j aar. Het
bedrag ervan is re spekt ievelijk 15, 20 of 25 % het eerst e
jaar, volgens dat de ambten aar é én, twee of meer dan twe e
bevorderingen hecft bekomcn en zij wordt gelijk aan nul
het elfde jaa r door een stelsel van vermindering met
la % per [aar,

Deze vergoeding bedraagt ongeveer in:

- 50 % van cie gevallen, IS 9'~), of 75 à 80 % van
een jaarwedde toe te kennen over 10 j aren, wat neerkomt
op een gemiddelde, van 245 000 frank;

._-- 25 % van de gevallen, 20 %, of min of meer 110 %
van een gemiddelcle jaarwedde van 291 000 frank:

--- in 9 % der gevallen, ten hoogste 25 %, of onqeveer
130 % van een [aarwed de.

Kortom, het bedraq van de vergoeding is omqekeerd
evenredig met het verschil tussen de in Afrika bereikte
graad en de in België verworven administratieve toestand ,

Deze regeling schijnt te voorzien in cen van de hoof d-
doeleinden: de insch akelinq van de territoriale personeels-
Ieden, van de arnbtenaren. van de ge,zondheids- en van de
landbouwkundige diensten, kortom van dieqenen waar-
voor dit hooqst belangrijke probleem het moeilijkst is.

Er zi] op gewezen dat deze vergoeding slechts een gedeel-
telijke compensatie is. Strikt gezien heeft ze slechts op gel-
delijk gebied uitwerkinq: het is immers zo, dat de meeste
betrokkenen op middelbare leeftijd en in het volle bezit van
hun beroepscapaciteiten, een aanvanqsbetrekkinq moeten
aanvaarden,

Voorts mag niet tût het oog worden verloren dat het
genot van het koloniaal pensioen --- d.i. de valorisatie van
de, diensten In Afrika voor de berekening van het rnoeder-
lands rustpensioen, naar rato van tweemaal hun werkelijke
duur - nietbehouden bleef in de tekst van het beschikkend
gedeelte van hèt ontwerp.

Ook da,t is - het moet wel toeqeqeven - een groot
offer, als men bedenkt dat de ambteriaren uit Afrika -
wier gezondheid vaak door het tropisch klimaat is onder-
rnijnd - aanmerkeltjk benadeel d zijn door hèt feit dat de
op hen toeqepaste pensloen reqelin q steunt op het sterfte-
cijfer en op de duur van de in België doorgebrachte loop-
baan.

Kapitallsatie van het pensioen.

Het paste dat men een zeker aantal ambtenarenutt Afrika
in deqeleqenhetd stelde zonder al te veel moeite de nodiqe
kapitalen te vinden met het oog op hun heropname,

Dit is het doel van artikel 17 dat bcpaalt dat « een zeker
aantal 'pensióenannuîtelten met dit doel vatbaar gemaakt
worden voor overdracht en beslaq s-,

Deze maatregel beoogt eveneens de deqressteve compen-
sattè- en readaptatieverqoedin q.

Bepallngen 'van de tweede afdelin~,
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L'indemnité est payée en la ans. Son taux est respecti-
vement de 15, 20 ou 25 % la première année suivant
que l'agent a obtenu une, deux Oll plus de deux promotions
et elle dévient égal à zéro la onzième année par un système
de d éqression de 10 % par année.

La valeur de cette indemnité représente dans environ:

- 50 % des cas 15 %, soit 75 il 80 % d'un traitement
annuel à octroyer en 10 ans, soit en moyenne 245 000
francs;

- 25 % des cas 20%, soit plus ou moins 110 % d'un
traitement annuel moyen de 291 000 francs;

- 9 % des cas au grand maximum 25 %, soit plus ou
moins 130 % d'un traitement annuel.

En résumé, l'importance de l'indemnité est inversement
proportionnelle à l'écart qui existe entre le grade atteint en
Afrique et la situation de carrière faite en Belgique.

Ce système paraît devoir rencontrer une des préoccupa-
tions majeures: le reclassement des territoriaux, des agents
sanitaires, des agents agronomes, bref de ceux pour lesquels
ce problème vital est le plus crucial.

'li faut souligner que cette indemnité ne représente qu'une
compensation partielle, Elle ne joue en effet strictement que
sur le plan· pécuniaire puisque la majorité des intéressés
devront, dans la force de l'âge et en pleine possession de
leurs capacités professionnelles. accepter un emploi de
début.

Par ailleurs, il ne faut pas perdre de vue que le bénéfice
de la pension coloniale - à savoir la valorisation à raison
de deux fois leur durée réelle des services d'Afrique pour le
calcul de la pension de retraite métropolitaine -- n'est pas
maintenu dans le texte du dispositif du projet,

Cela représente aussi, il faut le reconnaître, un gros sacri-
fice quand on songe que les agents d'Afrique, souvent
davantage usés sous les tropiques, sont déjà nettement
désavantagés par le fait que tout le système de pension qui
leur est appliqué est basé sur les taux de mortalité et de
durée de carrière en Belgique.

Capitalisation de la pension.

Il convenait de permettre à un certain nombre d'agents
cl'Afrique d'obtenir facilement un capital aux fins de favo-
riser lem réinstallation,

C'est l'objet de l'article 17 qui prévoit qu'« un certain
nombre d'annuités de pension sont rendues à 'cette fin ces-
sibles et saisissables »,

La même mesure vise également l'indemnité dégressive
de compensation et de réadaptation. .

Dispositions reprises dans la deuxième section.

De co~mentaar op deze bepalinqen van ondergeschikt ' Les commentaires de ces dispositions de caractère subsi-
belang is in de Memorie van Toelichting duidelijk genoeg diaire sont suffisamment explicites dans l'exposé des motifs
zodat wij er niet hoevcn bij stil te staan. pour qu'il faille s'y attarder.

De Minister leqt el' de nadruk op dat het ontwerp ontel- Le Ministre souligne que le projet a été remanié un nom-
bare malen h erz ien werd, dat het wekenlang onderzocht bre incalculable de fois, qu'il a été étudié pendant des
werd op grond van studiën en ontwerpen, die door de voriqe semaines en partant d'études et de projets élaborés pendant
Regering waren voorberetd, dat het een gelukkig antwoord le précédent Gouvernement et qu'il tend à rencontrer har-
wil zijn op eisen die uitgaande: van al degenen die hun monieusement les revendications les plus respectables de
loopbaan gebroken zaqen, de grootste eerbied verdlenen, tous ceux qui furent brisés dans leur carrière sans provo-
en dit zonder aanleiding te geven tot opwerpingen hetzij quer en même temps des objections de toutes sortes, tantôt
van financiële, hetzl] van admînfstratieve aard. sur le plan financier, tantôt. SUl' le plan administratif.

Één enkele bezorqdheid moct de voorrang hebben op alle Une considération doit cependant primer tout le reste
andere overweqinqen : het lot van de ambtenaren uit Afrika il est urgent de fixer enfin le sort des agents d'Afrique.
dient dringend geregeld.



III. --- Alqemene bcsprekinq.

Verscheidene leden hebben de nadruk gelegd op de hOOH-
dringendheid de toestand te regelen van het beroepspcrso-
neel der ka de rs in Alrika die, sinds bijna één jaar, er op
wachten clat men een eindbeslissing zou nern en nopens hun
toeatand, maar deze hooqdrin gendheid zou geen overhaas-
ting kunnen wettigen die in leite het Parlement zou ver-
hinderen zijn controle en zijn grondwettelijke preroqatieven
uit te oefenen.

Na, in een lange uiteenz ettinq, gewezen te hebben op
de vcor- en nadelen van de wet van 21 maart 1960, kritiek
uitgebracht te hebben op het wetsontwerp, dient een lid
nieuwe voorstellcn in. Zonde r deze uiteenz etting in haar
qeheel te kunnen overnernen deukt uw verslaggever noch-
tans de hoofdzaak opqeteke nd te hebben.

De twee belanqrljkste bezwaren, die tegen de wet van
21 maart 1960 kunnen worden aangevoerd, zij de volqende :

10 Door de kolonialen zonder meer op te nemen in het
normale kader van het moederlands bestuur riep men een
ware concurrentie tusscn die twee categorieën ambtenaren
in het leven,

Des te ernstiger bleek dit bezwaar voor onze ambteneren
in het moederland, daar de kolonialen in groten qetale
teruqkeerden.

2" Het cumuleren van een koloniaal pensioen met de
wedde van het ambt in het moederland werd toeqestaan,
Dit is onaanvaardhaar.

Doordat de wet, ingevolge de onvoorziene omstandiq-
heden, op' een aanz ienlijk aantal ambtenaren moest word en
toegepast, stond de Staat voor hoqere uitgaven dan aanvan-
kelijk geraamd. De uit de wet van 21 maart 1960 volgende
uitqaven dienen dus binnen redelijke perken te worden
gebracht.

Daarenboven gaf de wet van 21 maart 1960 volledige vol-
doening op sociaal gebied en op dat van de billijkheid,
omdat zij het mogelijk maakte alle koloniale ambtenaren,
op bevredigende voorwaarden, in een nieuwe betrekking
op te nemen,

Dit. lid is van oordeel, dat een oplossing moet worden
gevonden waarbi] aan de volqende eisen wordt voldaan:

11) de mededinging vermijden tussen de belangen van
de kolonialen en van de moederlandse ambtenaren;

b) iedere samenvoeging van een pensioen van Afrika
moet een wedde in het moederland afschaffen;

c) de 'belanghebbenden sociaal niet deklasseren;
d) het getal van de arnbtenaren die vragen om in dienst

te treden van het moederiands bestuur zoveel mogelijk be- .
perken om budgettaire redenen , maar de koloniale ambte-
naren die geen betrekking in de prrvé-sektor kunnen vlnden,
mil sociale redenen in de gelegenheid stellen in het rnoeder-
rands bestuur te worden opqenornen op voorwaarden die
ovéreenkomen met hun sociale en familiale toestand;
'. e)' indien om re denen van administratieve organisatie
bepaalde .ambtenaren uit Afrfka niet kunnen opgenomen
wordën tln de adminiatratieve diensten omdat zij te oud
\Zijn, moeren dezen worden schadeloos gesteld wegens het
,verbreken van hun loopbaan, Deze vergoeding moet zodanig
':djn dat ze hun toelaat te leven onder voorwaarden die onqe-
-veerovereenetemmen met het niveau dat zij op het einde van
hun koloniale loopbaan zouden beretkt hebben als gepen-
sioneerden.

, De in het reqerinqsontwerp voorqestelde regeling kan
niet als bevrediqend worden beschouwd.
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III. --- Discussion générale,

Plusieurs membres ont insisté sur l'urgence qu'il y Il de
régler le sort du personnel de carrière des cadres d'Afrique
qui, depuis près d'un an, attendent que l'on statue définiti-
vement à son sujet, mais cette urqence ne pourrait justifier
une précipitation qui empêcherait en lait le Parlement
d'exercer son contrôle et ses prérogatives constitutionnelles.

Après avoir rappelé, dans un long exposé, les avantages
et désavantages de la loi du 21 mars 1960 et apporté ses
critiques au sujet du projet de loi, un membre introduit des
propositions nouvelles, Sans pouvoir reprendre l'entièreté
de cet exposé, votre rapporteur croit avoir cependant annoté
l'essentiel.

Les deux critiques majeures que l'on pourrait formuler à
l'égard de la loi du 21 mars 1960 sont les suivantes:

10 En intégrant purement et simplement les fonction"
nair es coloniaux dans les cadres normaux de l'administra-
tion métropolitaine,' on créait une véritable concurrence
entre ces deux catégories d'agents.

Cet inconvénient apparaissait d'autant plus grave pour
nos fonctionnaires métropolitains que le retour des coloniaux
était important.

2" On permettait le cumul d'une pension d'Afrique avec
le traitement de la fonction métropolitaine. Ceci n'est pas
admissible,

Les circonstances imprévues qui entraînaient I'applicatton
de la loi à un nombre important d'agents, obligeaient l'Etat
à faire face à des dépenses plus élevées que celles initiale-
ment prévues, Il convient donc de réduire le coût de la loi
du 21 mars 1960 dans des limites raisonnables.

Par ailleurs, la loi du 21 mars 1960 était pleinement
satisfaisante sur le plan social et sur celui de l'équité, parce
qu'elle permettait le reclassement de tous les fonctionnaires
coloniaux, à des conditions satisfaisantes,

Ce commissaire estime qu'il faut trouver une solution qui
réponde aux exiqences suivantes :

El) éviter la concurrence entre les intérêts des coloniaux
et des fonctionnaires métropolitains;

b) supprimer tout cumul d'~ne pension d'Afrique avec
un traitement métropolitain;

c ) ne pas déclasser socialement les intéressés;
d) tout en limitant au maximum, pour dès raisons budçë-

'tain~s, le nombre des agents demandant à entrer à l'admi-
nistration métropolitaine, permettre, pour des raisons d'ordre
social, aux fonctlonnaires coloniaux qui ne peuvent trouver
d'emploi dans le: secteur privé, d'entrer à l'administration
belge à des conditions satisfaisantes et correspondant à leur
situation sociale et familiale;

e ) si pour des raisons d'organisation a dministrative, cer-
tains agents d'Afrique doivent être écartés des services
administratifs, parce que trop âgés, il faut les dédommager
de la rupture de leur carrière, de manière à leur permettre
de vivre à des conditions correspondant à peu près au
niveau qu'ils auraient atteint, comme pensionnés, à l'issue
de leur carrière coloniale. .

Le reqrme proposé par le projet de loi gouvernemental
ne peut être considéré comme satisfaisant.
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I. ~- Tcn aanaicn van de wettige helanqen VIIIt de amhtenarcn van de
mcederfandse ovcrhcldsdiensten.

Door het vaststellen van een percentag e vaste hetrek-
kingen, die uirsluirend voor het beroepspersoneel uit Afrrka
zijn bcstemd, brengt men in het kader van de Belgische
Administratie een categorie concurrenten die wegens hun
dienstouderdom en hun administratieve ervarinq praktisch
de loopbaan van hun moederlandse colleqa's zullen in de
war sturen,

II. - Op sociaal geblcd en van het standpunt der blllijkheid, ten aan-
zien van het personcel uit Alrtka,

Het regeringsontwerp verdeelt het personeel uit Afrika
over verschillende categorieën wat betreft de toegekende
voordelen.

A, Ambtenaren met minder dan 3 jaar dienst.

Deze ambtenaren worden van ambtsweqe op pensioen
gesteld zonder eniqe oerqoedinç voor het albreken van hun
loopbaan. .

De hun bij artikel 8 van het ontwerp toegekende kapi-
taalsuitkering is de « afkoopwaarde » van hun penslocn-
rechten.

Leden zijn van oordeel dat de betrokkenen gemiddeld
één derde van de renten zullen ontvangen die zij op hun
pensioengerechtigde leettijd voor de gepresteerde diensten
zouden hebben getrokken,

Bovendien komen zij niet in aanmerking VOOl'het percen-
tage vacante betrekkingen in overhcidsdienst, dat bi] arti-
kel 6, § 1, uitsluitend voor de kolonialen is bestemd.

Nu zijn er onder hen die hun studies uitsluitend hebben
gericht op administratieve en koloniale specialisatie.

De: conclusie is dat ambtenaren met minder dan drie jaar
dienst moeilijk een betrekkinq zullen vinden en het zonder
eniqe vergoeding zullen moeren stellen met een atkoop-
waarde van hun rechten op pensfoen, waardoor hun een
zeer gering kapitaal (gemiddeld 62500 frank) wordt ver-
zekerd, waarvan hun reeds de helft werd uitgekeerd in de
vorm van voorschotten Ujdens de huidige voorlopige:
periode,

B. Personeelsleden met 3 à 15 jaar dienst,

Deze ambtenaren komen in aanmerklnq voor het percen-
tage vacante betrekkingen in overheïdsdienst, dat uitsluitend
voor het personeel uit Afrika is bestemd.

10 Als ii; in een Belgisch bestuur geraken:

a) beginnen zij opnieuw in de met hun diploma overeen-
stemmende graad en niet in de graad waartoe z ij in Afrtka
eventueel mochten bevorderd zijn ,

Met de degressieve compensatievergoeding wordt het
beoogde doel niet bereikt, daar het verlies onderqaan door
de belanghebbenden noch tijdelijk noch deqressief is. De
tijd doorgebracht in Afrika en de bevorderingen die er
bekomen werden ztjn voor de belanghebbenden voorgoed
verloren.

Om het nagestreefde doel te bcreikcn, zoals het bepaald
Is in de Memorie van Toelichting van het wetsontwerp,
zou deze vergoeding noch deqressief, noch tijdelijk moeten
zijn, maar inteqendeel vast en blijvend,

b) zij verliezen, in toepasslnq van artikel 12, § 1, van het
wetsontwerp, voorgoed hun rechten op ie der koloniaal pen-
sioen evenredig met de diensten verricht in Afrika,

Als « schadeloosstelling » zullen de diensten in Afrika
in aanmerking genomen worden voor de berekening
van het rustpensloen. In dit opzicht zullen zij slechts

[ JO )

I. ~~- Au point de vue de l'iutérêt légitime des agents des services
publics métropolitains.

En instaurant un quota d'emplois définitifs réservés au
personnel de carrière d'Afrique, on introduit dans les cadres
de l'Administration belge une catégorie de concurrents qut.
en pratique, en raison de leur ancienneté et de leur expé-
rience administrative, viend l'Ont bouleverser la carrière de
leurs collègues métropolitains.

IL -- Au point de vue social, et de l'équité, en ce qui concerne le
personnel d'Afrique,

Le projet présenté par le Gouvernement classe le person-
nel d'Afrique en diverses catégories, en ce qui concerne
les avantages octroyés.

A. Les agents comptant moins de 3 ans de carrière.

Ces agents sont mis d'office à la retraite sans aucune
indemnisation poltr la rupture de leur carrière,

L'allocation de capital qui leur est octroyé par l'article 8
du projet de loi constitue la «valeur de rachat» de leurs
droits à la pension. .

Les membres pensent qu'en fait, les intéressés recevront,
en moyenne, une somme égale au tiers des arrérages qu'ils
auraient touchés à l'âge de la pension pour les services qu'ils
ont pres tés.

Pour le surplus, les intéressés ne participent pas au quota
d'emplois publics vacants réservé au personnel d'Afrique
par l'article 6, § 1.

Or parmi ces agents, il en est dont les études ont été
orientées exclusivement vers la spécialisation administrative
et coloniale.

En conclusion, les agents comptant moins de trois ans de
carrière trouveront difficilement un emploi, sans aucun
dédommagement, avec tine valeur de rachat de leurs droits
à la pension leur assurant un capital extrêmement réduit
(en moyenne 62.500 francs) dont la moitié leur a déjà été
alloué sous forme d'avance pendant la période provisoire
actuelle.

B. Les agents comptant de 3 à 15 ans de carrière.

Ces agents participent au quota d'emplois publics vacants
réservé au personnel d'Afrique.

ID S'ils peroiennenb à entrer à l'Administration belge:

a) ils recommencent au grade de recrutement correspon-
dant à leur diplôme, et non au grade auquel ils avaient éven-
tuellement été promus en Afrique.

L'indemnité dégressive de compensation n'atteint pas le
but poursuivi car la perte subie par les intéressés n'est ni
temporaire, ni dégressive, Le temps passé en Afrique et
les promotions qui y ont été obtenues sont dêlinittvemènt
perdus, pour les intéressés.

Pour atteindre le but poursuivi, tel qu'il est défini dans
l'Exposé des Motifs du projet de loi, il faudrait que cette
indemnité ne soit ni dégressive ni temporaire, mais au
contraire fixe et permanente.

b) ils perdent définitivemen t leurs' droits à toute pension
coloniale proportionnelle aux services effectués en Afrtquè
en application de l'article 12, §. l, du projet de loi.

A titre de « dédommagement » les services d'Afrtque
seront pris en considération pour le calcul de la pension: de
retraite. A cet égard, ils seront comptés simples (art.' 12,



enkel geteld worden (art, 12, ~ 3, in fine), en niet naar
rato van anderhalve maal hun werkeliike duur, zoals in de
Memorie van Toelichting wordt gezegd Iblz. 10, eerste lid ):

Deze regeling is onbillijk.

2" Indien ::ij et' niet in slagen of nief wensen in het Bel-
gisch bestuur te treden,

Gedurende een periode gelijk aan die van hun werkelijke
diensten - waarom niet van hun loopbaan in Afrika. inclu-
sief de vacantieperioden 7 - zal aan de belanqhebben den
ecn wachtq eld worden uitgekeerd (art, 9, ~ 1) gelijk aan
het vierde van hun wedde en van hun qezinsbijslaq in
Afrika,

Het kan gebeuren dat er enige tijd verloopt tussen het
eiride van de betaling van het « wachtgeld » en het begin
van die van het « evenrediq pensioen », Een ambtenaar
die bv, 5 j aar loopbaan achter de rug heeft (6 maanden
verlof inbegrepen) zal een wachtgeld ontvangen (~{I van
de wedde ) gedurende 4 jaar (de 6 maanden der voorlopige
periode, van februari tot augustus 1961, zijn hiervan re eds
afgetrokken), en hi] zal nadien gedurende 5 % jaar niets
meer ontvangen; en daarna zal hij een « evenrediq pen-
sioen » dat onqeveer 6,25 % van zijn laatste weelde in
Afrika tegen het huidig in dexcijfer bedraagt, ontvangen.

a) uoor hen die een betrekkinq in de: priuésector hebben
geranden:

Deze oplossinq mag als bevredigend worden beschouwd,
hoewel de onderbreking tussen wachtgeld en evenredig pen-
sioen, tijdens welke de betrokkenen niets zullen ontvangen,
dient te worden betreurd.

b) uoor hen die geen betrelckinq in de privésector kunnen
oinden :

Er zijn enkele categorieën van gediplomeerden die door
de privésector niet te werk qesteld kunnen worden omdat
hun studies bepaaldelijk een adrninistratieve en koloniale
inslag hebben en hun ervarinq everieens van dezelfde aard is,

Voor deze categorieën vooral is de voorqestelde oplos-
sing ongeschikt.

C. De personeelsleden die meer dun 15 [eet dienst tellen.
Deze worden ambtshalve op rust gesteld met een beperkt

pensioen, in verhouding tot hun onvollediqe loopbaan en
dit op een leeftijd waarop de meesten onder hen het hoofd
moeren bieden aan zware gezinslasten.

Daar de betrokkenen anderzijds niet in aanmerking komen
voor het percentage vacante betrekkinqen welke in over-
heidsdienst aan de gewezen kolonialen voorbehouden zijn,
en zij de leeftijdsgrens die voor de opneming in het Bestuur
is qesteld, hebben overschreden, en aangezien ten slotte op
veertigjarige leeftijd de gehele privêsector voor hen qesloten
blijft, zullen deze: personen ais volkomen gedeklasseerd
moeren worden beschouwd en tot een hopeloze inactiviteit
zijn veroordeeld, zonder enige geldelijke cornpensatie.

D. De aenoullinqsembteneren,

Deze ambtenaren zijn uitgesloten van het cnderhaviq
wetsontwerp en er is gezegddat hun lot zal worden geregeld
op dezelfde wijze als dat van het personeel der parastatale
instellingen.

Zulks betekent clat de betrokkenen, die dezelfde waarbor-
gen van loopbaan en deaelfde statutaire toestand hadden
als deqenen die onder dit wetsontwerp vallen, slechts ee n
vergoeding zullen ontvangen die niet eens gelijk staat met
het bedrag van de wettelijke opzeg die door de arbeldsover-
eenkomst is vastqesteld.
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§ 3, in fin.e), et non à raison d'une fois et demie leur durée
réelle ainsi que l'indique l'Exposé des Motifs (p. 10. premier
alinéa).

Ce régime est inéquitable.

2" S'ils ne parviennent pas. ou ne désirent pas entrer à
l'Administration belge,

Pendant une durée égale à celle de leurs services effectifs
- pourquoi pas de leur carrière d'Afrique, congés com-
pris 'I - et avec un maximum de six ans, les intéressés
recevront une indemnité J'attente (art, 9, § 1) égale au
quart de leur traitement et de leurs indemnités familiales
d'Afrique,

Il se peut qu'il y ait un hiatus entre le moment où cesse
le paiement de 1'« indemnité d'attente» et. où débute celui
de la «pension proportionnelle », Par exemple. un agent
qui comptait 5 ans de carrière (6 mois de congé compris)
recevra l'indemnité d'attente (1/4 du traitement) pendant
"I ans (les 6 mois de février à aout 1961 de la période pro-
visoire sont déduits), puis ne recevra plus rien pendant
5)12 ans, et après cela recevra une « pension proportion-
nelle» représentant approximativement 6.25 % de son der-
nier traitement d'Afrique à l'index actuel.

a) pour ceux qui retrouvent un emploi dans le secteur
privé :

Cette solution peut être considérée comme satisfaisante.
Encore faut-il regretter cette possibilité d'hiatus entre l'in-
demnité d'attente et la pension proportionnelle pendant
lequel les intéressés ne recevront rien,

b) pour ceux qui ne retrouvent pas J'emploi dans le sec-
teur privé:

Il existe certaines catégories de diplômés qui ne peuvent
être utilisés par le secteur privé en raison de l'orientation
spécifiquement administrative et coloniale de leurs études,
et de leur expérience.

C'est pour ces catégories que la solution proposée est
inadéquate.

C. Les agents qui comptent plus de 15 ans de carrière.

Les intéressés sont mis d'office à la retraite avec une
pension réduite en fonction de leur carrière incomplète, à
un âge où la plupart ont à faire face aux charges familiales
les plus lourdes.

Comme d'un autre côté les intéressés ne participent pas
au quota d'emplois publics réservés et ont dépassé la limite
d'âge pour entrer à l'Administration, et qu'enfin à plus de
quarante ans toutes les portes du secteur privé leur. sont
fermées, ces personnes seront complètement déclassées et
vouées à une inactivité désespérante, sans aucune compen-
sation pécuniaire,

D, Les agents de complément.

Ces agents sont exclus du présent projet de loi et il est
annoncé que leur sort sera réglé de la même façon que celui
des agents des organismes parastataux.

C'est ..à-dire que les intéressés, qui bénéficiaient des
mêmes garanties de carrière et de la mémé situation statu-
taire que ceux visés par le présent projet de loi, n'obtien-
dront qu'une indemnité qui n'équivaut mên ••, pas le montant
du préavis légal prévu par le contrat d'emploi.
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Het ltd besluit dat het wetsontwerp ontoereikend en zells
onaanvaardbaar is en doet de volgende suggesties

1ù Een parallel of aanvullingskader inrich ten dat zou
voorbehouden zijn alleen aan de ambtenaren uit Alrika,
0I1l iedere mededinging met de moederlandse ambtenaren te
verrnijden.

Hun een wedd e toekennen die rekening houdt met de
in Afrika bekorncn bevorderlnqen. De rabel van de gelijk-
waardigheid del' qraden. gevoegd bi] de wet van 21 maar t
1960, laat toe deze wedde vast te stellen. De belanqhebben-
den worden dus gereclasseerd op een bevrediqend sociaal
niveau.

Geen samenvoeging van pensioen met deze wedde.
Onmiddellijk de belanghebbenden tewerk stellcn en h en

niet betalen orn n iets te doen. Ieder jaar werft de Adml-
nistratie talrijke tijdelijken aan.

Gezien het niet organiek karakter van de toevertrouwde
Funkties, de belanghebbenden van iedere bevordering in
graad uitsluiten.

2° Ten ein de zo veel mogelijk het getal der belanqheb-
benden te beperken die mochten vragen om de el uit te
maken van dit aanvullingskader, de desbetreffende bepalin-
gen van de wet van 21 rnaart 1960 (vermlnderd pensioen
plus nader te bepalen kapitaal, of verhoogd pensioen naar-
gelang van het geval) als leidraad nemen.

3° Om budgettaire redenen, de duur van de diensten van
de belanghebbenden, loopbaan in Afrika en moederlandse
loopbaan. beperken tot 27 jaar. Op deze wijzc wordt de
last in verband met deze ambtenaren sterk verminderd in
de tijd, in verhouding tot deze die voortvloeide uit de wet
van 21 maart 1960.

1° Op het einde van deze Ioopbaan, het gedeelte van
het koloniaal pensioen toekennen dat overeenstemt met de
diensten in Afrika, alsook het gedeelte van het moederlands
pensioen dat overeensternt met de diensten in België.

5° Om redenen van adminlstratieve organisatie, de arnb-
tenaren uit Afrika die te oud zijn (meer dan 15 jaar loop-:
baan) van dit aanvullingskader uitsluiten, rnaar hen als
schadeloosstelling een verhoging toekennen van het vroeger
verdiend pensioen (vijf jaar bi] voorbeeld).

6° Aan de ambtenaren, bedoeld in artikel 33 van het
Koloniaal Handvest, de keuze laten tussen de regeling die
hun eigen is en de regeling, bepaald door de wet in behan-
deling.

De alqemene opzet van die tegenvoorstellen kan, met
enkele woorden, als volqt worden samengevat :

a) De ambteneren onder statuut, met uitzonderino van
deze bedoeld in artikel 33 (Jan het Kolonleel Hendoest :

zullen de keuze hebben tussen :

1° een betrekkinq in het moederlands bestuur in een
aanvullingskader onder de voorwaarden bepaald in het
voorqestelde artikel 13. De arnbtenaren met 15 jaar of meer
dienst zijn uitgesloten van deze mogelijkheid;

2° het gedeelte van het vroeger verdiend koloniaal pen-
sioen en een vergoeding wegens verbrekinq, gelijkaardig aan
deze bepaald in artikel 6 der wet van 21 maart 1960:

3° indien zij ten minste 10 [aar dienst tellen zullen de
belanghebbenden een verhoogd pensioen kunnen bekornen,
in plaats van de voordelen waarvan sprake in het 2" hier.
boven,

[ 12 ]

Après avoir conclu que le projet de loi est insuffisant,
même inacceptable, ce membre propose les suggestions
suivantes:

1° Créer un cadre parallèle ou de complément, réservé
aux seuls agents d'Afrique, pour éviter toute concurrence
avec les métropolrtains.

Leur accorder un traitement tenant compte des promotions
obtenues en Afrique. Le tableau d'équivalence des grades
annexé à la loi du 21 mars 1960 permet de fixer ce traite-
ment. Les intéressés sont donc reclassés ft un niveau soclale-
ment satisfaisant.

Pas de cumul de pension avec ce traitement.
Utiliser immédiatement les intéressés, et non les payer à

ne rien faire. Chaque année, l'Administration procède à
de nombreux recrutements de temporaires.

Vu le caractère non organique des fonctions confiées,
exclure les intéressés de tout avancement de grade,

2° Afin de limiter au maximum le nombre des intéressés
qui demanderaient à entrer dans ce cadre de complément,
s'inspirer des dispositions de la loi du 21 mars 1960 qui
avaient été prévues dans ce but (pension réduite plus capital
à déterminer ou pension majorée suivant le cas).

3° Pour des raisons budgétaires, limiter à 27 ans, car-
rière d'Afrique et carrière métropolitaine, la durée des ser-
vices des intéressés. De la sorte, la charge afférente à ces
agents se trouve fortement diminuée dans le temps, par
rapport à celle qu'aurait entraînée la loi du 21 mars 1960.

4° A la fin de cette carrière, octroyer la partie de pension
coloniale afférente aux services d'Afrique et la partie de
pension métropolitaine afférente aux services en Be\giql1e.

5" Pour des raisons d'organisation administrative, écarter
de ce cadre de complément les agents d'Afrique trop â£és
(plus de 15 ans de carrière) mais leur accorder en dédom-
magement une majoration de la pension 'proméritê.e (cie cinq
ans par exemple).

6° Pour les agents visés à l'article 33 de la Charte Colo-
niale laisser le choix entre le régime qui leur est propre et
celui prévu par la loi sous examen.

En quelques mots l'économie ,générale' de ces contre"
propositions peut se résumer co~me suit :

a) Les agents salis statut autres que ceux visés à ïarti-
cle 33 de la Cherte Coloniale

auront le choix entre :

1° un emploi à l'Administration métropolitaine dans un
cadre de complément aux conditions déterminées à l'arti-
cle 13 proposé. Les agents comptant 15 ans de carrière, ou
plus, sont cependant exclus de cette possibilité;

2° la partie de pension coloniale promêritée et une lndem-'
ni té de rupture semblable à celle prévue à rarticle 6 de la
loi du 21 mars 1960;

3° s'ils comptent au moins l O ans de carrière les Intêressês
pourront, en lieu et place des avantages prévus au 'l:
ci-dessus, obtenir une pension majorée.



b) De nnnoullingsambtcnereri (die on der worpen ziju aan
de bij de Congolese maat sch appeltjke zek crheid geldende
pensioenreqelinq voor bedien den :

zullen de keuze hebben tussen :

10 een vergoeding weqens verbreking, gelijkaardig aan
deze die bedoeld is in artikel 6 der wet van 21 rnaart 1960;

2" een betrekking in het m oederlauds bestuur, in een
aanvullingskader, onder de voorwaarden bepaald in her
voorqestelde artikel 13. De ambtenaren met 15 jaar of meer
dienst zjn echter hiervan uitqesloten.

c) De ambrenaren bedoeld in artikel 33 van het Koloniaal
Handvest zullen de keuze hebben tussen de regeling die hun
eigen is en de regeling bepaald in de onderhavige voorstellen,

Een ander lid begrijpt dat beweegredenen van Iinanciële
aard niet toelaten een grotere voldoening te geven
aan de ambtenaren uit Afrika. Hij stelt met leed-
wezen vast dat het pensioen, dat zij die meer dan IS jaar
dienst hebben zullen qenieten, vrij beperkt zal zijn,
terwijl zij een leeftijd zullen bereikt hebben waarop zij
een zware gezinslast kunnen hebben. De toestand die
qeschapen wordt voor hen die minder dan 3 jaar dienst
hebben is geenszins voordeliq, vooral voor hen die
gespecialiseerde studiën voor Congo hebben gedaan. Men
zou er kunnen aan denken hun diploma te valoriseren, hun
studtebeurzen of examenmogelijkheden te bezorqen, Er
waren in de wet van 21 maart 1960 gelukkige bepalingen
welke in het huidig ontwerp niet werden overqenornen.
Aldus konden de ambtenaren, luidens artikel 3, gedurende:
hun overgangsverlof onderworpen worden « aan een vor-
minqs- en vervolmakinqsreqime ten einde hun functies te
kunnenuitoefenen in de moederlandse besturen, in de inter-
nationale organismen en in vreemde landen· - Inzonderheid
de minderontwikkelde landen -- die op Belgische specia-
listen een beroep zouden kunnen doen », Waarom heeft
men dit idee niet overgenomen 'I

Ook de artikelen Il, 12 en 13 van de wet van 21 maart
1960 werden niet overqenomen, Er is nochtans zeer veel
vraag uit minderontwikkelde landen en het achtbaar lid
meent dat de Regering zou moeten kunnen heschikken over
de ambtenaren uit Afrika om hen. met bijzondere opdrachten
te kunnen belasten.

Hetzelfde lid betreurt dat de belanqhebbenden, ingevolge
artikel 13 van het wetsontwerp, slechts opnieuw in
dienst kunnen worden geroepen mits zij hiermede akkoord
gaan.

Zou, tijdens de minimumtermijn van zes jaar, bepaald
in artikel 9. het bedrag van de Belgische gezinsbijslag
niet kunnen uitqekeerd worden in plaats van het Afrikaans
bedrag ervan Î

Hetzelfde lid vestigt de aandacht van de Minister op het
geval van degenen die geen betrekkinq zullen gevonden
hebben binnen de termijn van z es jaar en geen wachtgeld
meer zullen genieten.

Een lid heeft de kwestie van de opneming van het
beroepspersorieel van de kaders in Afrika in het Belgisch
Bestuur van naderbij bestudeerd.

De Minister van Binnenlandse Zaken had Immers ver-
idaard dat men verwachtte dat ±2000 ambtenaren om hun
opneming zouden verzocht hebben, Welke zijn de Ieltelijke
kansen van deze kandidaten, waarvan het grootste gedeelte
tot de eerste en tweede categorie behoren ? Men is algemeen
Van mening dat de Staat, voor de vijf komen de [aren, een
lionderdtal aanwervinqen in de eerste categorie overweeqt.
bit betekent dus, voor de ambtenaren uit Alrika, een aan-
groei van hun kansen. De aanwervinqen bij de Staat maken
ongeveer 1/5 uit van de mogelijkheden in de andere besturen
(parastatale Instellînqen, provlncies, gemeenten. enz.}, Men
mag dus het aantal beschikbare plaatsen op 250 ramen. Men

[ 13 106 (ETISE 19(1) ,- N.5,

b) Les agents de complément (qui sont soumis ail régime
des pensions pour employés de la sécurité congolaise) :

auront le choix: entre;

10 une indemnité de rupture semblable il celle prévue à
l'article 6 de la loi du 21 mars 1960;

2° un emploi à l'Administration métropolitaine, dans un
cadre de complément, aux conditions déterminées à l'arti-
cie 13 proposé. Les agents comptant 15 ans de carrière ou
plus sont cependant exclus de cette possibilité.

c) Les agents visés à l'article 33 de la Charte Coloniale
auront le choix entre le régime qui leur est propre et le
régime prévu par les présentes propositions,

Un membre comprend certes que des motifs d'ordre
financier ne permettent pas d'accorder une plus grande
satisfaction aUJ( agents d'Afrique. Il constate avec regret
que la pension dont jouiront ceux qui auront plus de 15 ans
de service sera assez limitée. alors qu'Ils seront à
un âge où ils peuvent avoir une lourde charge familiale.
La situation faite à ceux qui ont moins de trois ans de
service n'est pas favorable du tout, surtout pour ceux qui
ont fait des études spécialisées pour le Congo. On pour-
rait songer à valoriser leur diplôme. à leur octroyer des
bourses d'études ou des possibilités d'examen. Il y avait
dans la loi du 21 mars 1960, des dispositions heureuses
qui n'ont pas, été reprises dans le projet actuel. Ainsi
suivant l'article 3 les agents pouvaient durant le congé de
transition être soumis « à un régime de formation et de
perfectionnement en vue de pouvoir exercer leurs Ionc-
tions dans des administrations métropolitaines, dans des
organismes internationaux et dans les pays étrangers -
plus particulièrement les pays sous-développés - qui
pourr aient faire appel à des spécialistes belges », Pourquoi
n'avoir pas repris cette idée?

Les articles 11, 12 et 13 de la loi du 21 mars 1960 n'ont
pas été: repris non pius. Il y a cependant énormément de
demandes dans plusieurs pays sous-développés et l'hono-

<rable membre estime que le Gouvernement devrait pouvoir
disposer des agents d'Afrique afin qu'ils puissent être char-
gés de missions spéciales.

Le même membre reqrette que l'article 13 du projet de
loi requiert l'accord des intéressés afin qu'ils puissent être
rappelés en activité de service.

Ne pourrait-on accorder pendant le dêlai de minrmum
six ans prévu à 'l'article 9 des allocations familiales,
belges au lieu des allocations famlliales au taux d'Afrique?

Le même membre attire l'attention du Ministre sur le
cas de ceux qui n'auront pas trouvé d'emploi dans le délai
de ,six ans et ne jouiront plus de l'indemnité d'attente.

Un membre a examiné de plus près la question de la
réintégration du personnel de carrière des cadres d'Afrique
dans l'Administration belge.

Le Ministre de l'Intérieur avait en effet déclaré qu'on
s'attendait à ce que ± 2 000 agents demanderaient à être
réintégrés, Quelles sont les chances de fait pour ces can-
didats, dont la plupart sont" de l "B et de 2" catégories?
L'on estime que pour les Cinq années à venlr une centaine
de recrutements en 11'0 catégorie pourraient être envisa-
gées à l'Etat. cela représente donc une cinquantaine de
possibilités pour les agents d'Afrique, les recrutements
à l'Etat constituent 115 des possibilités dans les autre il
administrations (parastataux, provinces, communes. etc.):
On peut donc estimer qu'il y aura 250 places disponibles.
Il faudrait une information chiffrée quant aux possibilités
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zou over cij lers moeten beschikken met betrekking tot de
werkelijke mogelijkheden zowel bij de Staat, als bij de
parastatale instellingen, de provincies en de gemeenten.

Het lid vrcest dat deze opslorping de zoz eer gewenste
perfectionering van ons Bestuur zou kunn en vertragen en
de toetreding van jonge elementen vethindcren. Het Bestuur
heeft re eds zo dikwijls opnamen moeten ondergaan en vreest
dat de aflossing niet op evenwichtige wijze zal geschieden.
Het lid wenst de gemiddelde leeltijd van hct beroepsper-
soneel uit Afrika te kermen om een gegrond oordeel te
kunnen vellen,

Hetzelfde lid betreurt de afschaffing van alle examens
of vergelijkende examens. Er wordt slechts in een toelatlnqs-
proef voorzien bij artikel 6. De Regering zou er moeten
voor waken dat er geen twee categorieën van arnhtenaren
zijn en men zou de voorwaarden moeten overnemen die
voorkomen in de voorlopige wet van 20 Iebruari 1961 :
zel Ide proeven voor de aanwerving, zelfde kwalifikaties
ma ar met recht op voorrang. Indien de arnbtenaren uit
Alrika willen deelnemen aan het Be!gisch Bestuur, moeren
zi] er in opgenomen worden met onderwerping aan de
kwaliteitsproel.

Hij dringt er tevens op aan dat de verplichte proeftijd
zou overqenomen worden, te meer dat ingevolge de geno~
men maatregelen de proeftijd van één jaar een werkelijke
proeftijd is geworden, dynamisch en ten zeerste voordelig
voor de rueuwelinqen.

Hetzelfde lid vraagt aan de Regering bij § 5 van artikei 6
de graad als reden van voorkeur te schrappen. Wanneer
de boot zinkt is de kapitein de laatste oro ze te verlaten.

Op de vraag of bij artikel 6 dient begrepen te worden dat
het gaat over 50 % der aanwervingsbetrekkingen of even-
eens over bevorderingsbetrekkingen antwoordt de Minister
van Binnenlandse Zaken dat het slechts aanwervinqsbetrek-
kingen betrelt,

Een lid wenst te weten welke het maximumbedrag is van
de financiële last der voorstellen van de Regering. Hij steekt
zij n scepticisme niet onder stoelen of banken met betrekking
tot de aanqehaalde cijfers betreffende het aantal
ambtenaren die zouden verlanqen in het Belgisch Bestuur
te treden, In 1959 sprak men van 1 000 min of meer nu
van 2 000, maar heeft men rekening gehouden met de ambte-
naren van de parastatale instellingen? Hoeveel ambtenaren
zij n er in de parastatalen ?

. Hij vreest dat de bi] artikel 6 voorgestelde regeling ontel-
bare moeilijkheden zal meebrengen en hij is voorstander
van een pool van de uit Afrika teruggekeerde ambtenaren.
De ambtenaren zouden er een opleiding genieten, zowel met
het oogop hun opname als met het oog op een terbeschik-
kinqstellinq van' internationale orqan isaties of van vreemde
landen. De Nederlanders hebben een gemengd organisme
(Staat~privésector) opgericht dat technische ploeqen vormt.
Dit stelsel is veel soepeler dan hetgeen wordt voorgesteld.

Hetzelfde Iid maakt alle voorbehoud met betrekking tot
de rechtsgeldigheid van artikel 30, waardoor aan de wet
teruqwerkende kracht wordt verleend, zodat zi] van kracht
wordt op 30 juni 1960.

Hijzou er de voorkeur aan gegeven hebben de mterme-
diaire en voorlopige wet van 31 januari 1961 met drie of
vier maanden te zien verlengen ten einde het definitief sta-
tuut grondig en niet in enkele uren tijds te kunnen bestu-
deren. Het gaat irnrners om belangrijke bedragen.

Verscheidene andere leden delen dit standpunt niet en
achten het verkieslijk een definitieve keuze te doen, daar
de moeilijkheden over enkele maanden nog steeds dezelfde
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réelles tant à l'Etat, que dans les parastataux, les provinces
et les communes.

Le membre craint que la résorption puisse provoquer
un ralentissement dans le perfectionnement tant souhaité.
de notre administration et empêcher rentrée de jeunes élé-
ments. L'Administration a déjà dû subir si souvent des
réintéqrntions que la relève ne sera pas assurée d'une
manière équilibrée. Il voudrait connaître l'âge moyen des
agents de carrière d'Afrique aEin de pouvoir mieux juger.

Le même membre regrette la suppression de tout con-
cours ou examen. On ne prévoit qu'une épreuve d'admis-
sion à l'article 6. Le Gouvernement devrait être attentif
il ne pas avoir deux catégories de fonctionnaires et il
fa udrait reprendre les conditions gui figurent dans la loi
provisoire du 20 février 1961, mêmes épreuves pour le
recrutement, mêmes exigences de qualité mais avec des
droits de priorité. Si les agents d'Afrique veulent parti-
ciper à l'Administration belge, ils doivent s'y intégrer en
se soumettant à l'épreuve de qualité.

Il insiste également pour que l'obligation du stage soit
reprise, d'autant plus gue suite aux mesures en vigueur le
stage d'un an est devenu un vrai stage, dynamigue et d'un
grand avantage pour les nouveaux venus,

Le même membre demande au Gouvernement de sup-
primer au § 5 de l'article 6, le grade comme cause de pré-
férence. Quand le bâteau coule le capitaine est le dernier
à le quitter.

A la question posée s~ à l'article 6 il 'faut comprendre
qu'il s'agit de 50 % d'emplois de recrutement ou ëqale-
ment d'emplois de promotion, le Ministre de l'Intérieur
déclare qu'il s'agit uniquement d'emplois de recrutement.

Un membre désire savoir quel est le montant maximum
de la charqe financière des propositions faites par le Gou-
vernement. Il ne cache pas son scepticisme au sujet des
chiffres énoncés quant au nombre d'agents qui seraient
désireux de rentrer dans l'Administration belge. En 1959
on parlait de plus ou moins 1 OOQ, maintenant de 2 000,
mais a-t-on tenu compte des agents des parastataux ? Com-
bien y en a-t-il dans les parastataux?

Il craint que le: système proposé à l'article 6 va provoquer
des difficu·ltés sans nombre et est partisan d'un pool des
agents revenant d'Afrique, Les agents y seraient préparés
tant en vue de l'intégration qu'en vue d'une mise à la dis-
position d'organismes internationaux bu de pays étrangers.
Les néerlandais ont créé un organisme mixte Etat-secteur
privé où l'on forme des équipes de techniciens. Ce système
est beaucoup plus souple que celui qui' est propose.

Le même membre fait toutes ses réserves quant à la
valeur juridique de l'article 30 qui donne un effet rétroactif
à la loi, celle-ci produisant ses effets au '30 juin 1960.

Il préférerait que la loi intermédiaire et provisoire du
31 janvier 1961 soit prolongée de 3 ou ':I mois, afin depou-
voir étudier le statut définitif d'une façon approfondie 'et
non pas en quelques heures. Il s'agit de montants Imper-
tants.

Plusieurs autres membres ne partagent pas ce dernier
point de vue et estiment qu'il est préférable de prendre une
option définitive, car dans quelques mois les difficuljéé



zullen qebleven zijn, terwijl anderzijd s de ambtenaren uit
Afrika nog stceds in voortdurcnde onzekerhcid zullen ver-
keren.

Een groot aan tal commissieleden zij n daarentegen van
oord eel dat het verkleshjk war e, gedurende een betrekkelijk
korte tijd , de door de wet van 31 januari 1961 ingevoerde
voorlopige reqelinq te verlenqen. Het gaat hier toch orn een
zeer belanqrijk on twcrp: er moet tussen verscheidene oplos-
singen worden qckozen en het is onaanvaardbaar dat aan de
Commis sie en aan de Kamer zou worden qevraaqd zich in
cnkele dagen tijds uit te spreken over een ontwerp dat gedu-
rende [aren een belangrijke terugslag za! hebben en voor de
Staat en voor de betrokkenen. Vóór de indiening van het
ontwerp werd niet om het advics van de vakverenigingen
der overheidsdiensten gevraagd en het ontwerp werd niet
aan de Raad van State voorqeleqd. Men zou moeten wcten
welke offers van de andere sectoren der Belgische gemeen~
schap die door de gebeurtenissen in Congo werden getl"Offen,
worden gevraagd, want het komt er niet enkel op aan de
uitgaven voor dit ontwerp in aanmerking te nemen, Er moet
ook worden gedacht aan het personeel van de parastatalen ,
van de privésector. De mogelijkheden van België moeten
gekend zijn. Wat is het oordeel van de vakverenigingen,
van de organisaties uit Afrika?

Een lid drinqt er op aan dat artikel 33 van het Handvest
zou behouden blijven.

Een ander lid vraagt zich al of er geen oplossing kan
worden gevonden om in het Belgisch Bestuur een zo groot
moqelijk aantal ambtenaren uit Afrika in te schakelen op
grond van een benoerninq als aanvullinqsambtenaar in plaats
van de oprichtinq van een aanvullend kader voor te stellen.
Men zou het statuut van de ambtenaren die op grond van
taalkundige redenen zijn voorbijgestreefd, als leidraad kun-
nen riemen. Hetzelfde lid bepleit een herzieninq van de
aanwervingsvoorwaarden, het vorrnen van een reserve van
ambtenaren die kunnen voorzien in de behoeften welke in
het leven zullen worden geroepen door de tenuitvoerlegging
van ons beleid op het stuk van techriische bijstand aan de
minderontwikkelde landen. Hij vraagt ten slotte dat de
Minister over de koloniale ambtenaren zou kunnen beschik-
ken indien het nodig of dienstig mocht blijken hen met
opdrachten rbij internationale instellingen te belasten.

Een ander lid wenst de drie regelingen - het statuut,
de in de wet van 21 maart 1960 vervatte regeling en de
thans voorgestelde regeling - te kunnen vergelijken om
beter te kunnen zien hoe men steeds meer van het statuut
is afgeweken, ofschoon tegenover de ambtenaren uit Afrtka
forrnele verbintentssen waren aangegaan. Hi] betreurt dat
in het ontwerp in geen enkele maatregel is voorzien orn de
wederaanpassing mogelijk te maken van jonge ambtenaren,
van wie sommigen studies hebben gedaan waardoor zij enkel
in Afrika werkgelegenheid kunnen vinden. Hij dringt bij
de Regering aan op het zoeken naar een formule, waardoor
in de ruimst moqelijke mate voor wederopneming kan »rox-
den gezorgd, hetz ij langs een aanvullinqskader, hetzi] langs
enig ander middel. Niettemin zou moeten bewezen worden
dat het oprichten van een aanvullingskader geen zwaardere
uitgaven .tot gevolg heeft dan deze die in het reqermqs-
ontwerp zijn geraamd.

Ee'n an der lid wenst te weten wat de Regering gaat doen ,
'Voor andere Belgen die geen ambtenaar in Afrika zijn
\geweest, die uit Congo teruqkwamen en thans in grote
j\poei]i'jkheden verkeren.

Een ander lid wenst te weten hoeveel de integrale toepas-
s~ng vanhet statuut zal kesten.

Op de vraag van een lid of de wedden van de in de
Rijksdiensten opgenomen arnbtenaren zijn begrepen in de
9 miljard frank die als uitgaven aan het ontwerp zijn ver-
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seront les mêmes que maintenant tandis que l'incertitude
n'aura pas quitté les agents d'Afrique.

Un nombre important de comrnissalres estiment par contre
qu'il serait préfèrable de prolonqer pendant un temps assez
court le régime provisoire instauré pal' la loi du 31 jan-
vier ]961. Il s'agit tout de même d'un projet très important,
il y a des options à faire et il n'est pas admissible de
demander à la Commission et aux Chambres de se pronon-
cer en quelques jours sur un projet qui pendant des années
aura des répercussions considérables et pour l'Etat et pour
les intéressés. Le dépôt du projet n'a pas été précédé par
une consultation syndicale des services publics et le projet
n'a pas été soumis préalablement au Conseil d'Etat. Il Fau-
drait savoir quel est l'effort que sera demandé à la cornmu-
nauté nationale pour d'autres secteurs qui ont été touchés
par les événements au Congo, car il ne s'agit pas seulement
d'envisager la charge de ce projet, Il faut songer aux agents
des parastataux, du secteur privée. Il. faut connaître les
possibilités de la Belgique, Quels sont les avis des orqani-
sations syndicales, des organisations d'Afrique ?

Un membre insiste pour que l'article 33 de la Charte soit
maintenu.

Un autre membre se demande si une solution ne pourrait
pas être trouvée afin de pouvoir reclasser dans l'Administra-
tion belge un nombre aussi important que possible d'agents
d'Afrique dans une nomination à titre complémentaire au
lieu de la création d'un cadre complémentaire. On pourrait
s'inspirer du statut des agents dépassés pour raisons lin-
guis tiques. Le même membre plaide pour le rétablissement
des conditions de recrutement, pour la constitution d'une
réserve d'agents qui pourraient répondre aux besoins lors
de la réalisation de notre politique d'assistance technique
aux pays non-développés, pour que le Ministre compétent
puisse disposer des agents coloniaux s'il s'avère nécessaire
ou utile de leur confier des missions dans des organismes
internationaux,

Un autre membre désire pouvoir comparer les trois régi-
mes : le statut, celui figurant dans la loi du 21 mats 1960
et celui qui est présenté maintenant afin de pouvoir
mieux se rendre compte de la façon dont on s'est éloigné
de plus en plus du statut alors qu'il y eut des engagements
formels à l'égard des agents d'Afrique. Il regrette que rien
ne soit prévu au projet pour rendre la réadaptation pos-
sible des jeunes fonctionnaires dont certains ont fait des
études qui ne peuvent leur assurer un débouché qu'en
Afrique. Il insiste auprès du Gouvernement afin qu'une
formule soit trouvée qui permette, soit par un cadre de
complément, soit par une autre voie, d'assurer une réinté-
gration aussi poussée que possible. Il faudrait néanmoins
établir que la création d'un cadre de complément, dit
« cadre d'extinction» ne provoque pas des dépenses plus
conséquentes que celles envisagées dans le projet qui est
présenté.

Un autre membre désire savoir ce que le Gouvernement
va faire en faveur d'autres belges qui n'ont pas été agents
d'Afrique, qui sont revenus du Congo et connaissent actuel-
lement de très grandes difficultés.

Un membre désire savoir quel serait le coût de l'appli-
cation intégrale du statut.

A un membre, qui demande si les traitements des agents
réintégrés dans l'Admin!stration de l'Etat avaient été enqlo-
bés dans les 9 milliards, qui constitueraient la dépense de
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bonden, we rd qe antwoor d dat enkcl rckeninq werd qehou-
den mel: de bijkomende twcejaarhjkse verhogingen van de
ambtenaren als gevolg van hun vorige loopbaan,

IV. - Antwoord van de Ministcr,

De Minister stelt opnieuw vast - h~j was reeds bij het
opmaken van het ontw erp tot deze bevinding gekomen -
dat twee hoofdthesissen tegenover elkaar staau, Aan de
ene kant heeft men de thesis van de Regering. Deze stree It
ernaar de gewezen arnbtenaren in Afrika ertoe aan te
zetten een nieuwe werkkring te vinden door de meesten
van hen een aanzienlijke Iinanciële tegemoetkoming te ver-
lcnen en ruime integratiemogelijkheden in de moederlandse
adminlstratie te bieden: in principe zijn inderdaad 50 0/0
van de te begeven betrekkingen voor hen bestemd.

Anderzijds is er de thesis die, in navolging van hetgeen
in Frankrijk is gedaan, een parallel kader wil invoeren:
dit kader zou bestaan naast de eigenlijke adrninistratie:
degenen die ertoe behoren, zouden bi] voorranq ingescha-
keld worden in de technische bijstand aan de minderont-
wikkelde landen die de Regering voornemens Is in te
rlchten.

De Regering kan de invoering van een aanvullingskader
niet aanvaarden,

Zij is ertegen gekant om twee dwingende redenen : voor-
eerst de Hnanciële terugslag. De in het kader van het
ontwerp in uitzicht gestelde uitgaven mogen niet meer dan
9 miljard, verdeeld over 40 jaar, bedragen. Het is nu geens-
zlns bewez en dat de regeling van het zogenaamde uitdo-
vingskader niet meer zou kesten dat dit van de Regering.
De Minister is overtuiqd van het tegendeel en z ïjn diensten
ramen de uitgave op Il miljard frank.

Vervolgens zijn de rationalisatie van het Bestuur en
de revalorisatie van het openbaar ambt aan de gang. Het
komt erop aan het aantal ambtenaren te beperken en
teqelijk hun produktiviteit op te voeren., Het ogenblik is
beslist niet gunstig voor de invoering van een bijzonder
kader van ambtenaren. Het Bestuur zou hen trouwens thans
niet op nuttige wljze kunnen gebruiken.

De Regering biedt overigens aan de ambtenaren uit Afrika
ruime mogelijkheden tot opname in het moederlands Bestuur,
zonder evenwel de rechten van de personeelsleden van het
Belgisch Bestuur in 't gedrang. te brengen ..

Om deze reden geschiedt de opnarne aan de basis.i d.w.z.
op het niveau van de aanwervingen.

Aldus kunnen de ambtenaren uit Afrika met opgeheven
hoofd in het Belgisch Bestuur dienst nemen vermits zij ,
evenals hun colleqa's van het moederland, een proef zullen
onderqaan hebben zoals deze door de Koning zal worden
bepaald (art. 6), Aan de voorwaarden omtrent leeftijd en
proéftijd dienen zi] evenwel niet te voldoen, De betrokkenen
dienen vanzelfsprekend hun loopbaan volledig over te doen,
doch het ontwerp voorziet in compensaties : z i] ontvangen
een deqressleve compensatie- en wederaanpassinqsverqoe-
ding (art. 1.2). Zodoende zullen ongeveer 2 000 van deze
ambtenaren in het moederlands Bestuur kunnen opçenomen
worden. Men voorzlet dat de andere ambtenaren intussen
een betrekking zullen gevonden' hebbèn in de prtvésector.
in Congo zelf of in minderontwikkelde gebieden. '

Bi] de vaststellinq van het cijfer van 2 000 op te nemen
ambtenaren is er trouwens rekening mede gehouden:, dat
een qroot aantal gewezen koloniale ambtenaren de voorkeur
gegeven hebben aan de privésector.

De geldelijke regeling waarvan sprake in het ontwerp, is
trouwens gunstig voor deze categorie van betrokkenen.lndien
zij meer dan drle [aren en minder dan vijftien jaren dienst
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ce projet, il fut répondu qu'il ne Iut tenu compte que des
hienn ales supp lérnent aires des agents suite il leur carrière
antérle nrc.

IV. - Réponse du Ministre.

Le Ministre constate à nouveau après les avoir rencon-
trés pendant l'élaboration du projet que deux thèses prin-
cipales s'affrontent. Il y a, d'une part, la thèse du Gou-
vernement. Celle-ci tend à stimuler les anciens agents
d'Afrique à se créer une nouvelle: situation en donnant à
la plupart d'entre-eux un appoint financier substantiel et
de sérieuses possibilités d'intégration dans l'Administra-
tion métropolitaine: en effet, 50 % du recrutement de
base leur est en principe réservé,

Il y a, d'autre part, la thèse qui entend créer un cadre
parallèle à l'instar de ce qui a été fait en France; cc
cadre existerait en marge de l'Administration proprement
dite; ceux qui en feraient partie, seraient affectés par
priorité à l'assistance technique aux pays sous-développés
que le Gouvernement entend organiser.

Le Gouvernement ne peut accepter la création d'un
cadre de complément.

Il y est opposé pour deux raisons majeures: d'abord ses
répercussions financières. Les dépenses prevues dans le
cadre du projet ne peuvent dépasser 9 milliards de francs
étalés sur 40 ans. Or il n'a nullement été prouvé que le
système du cadre dit d'extinction ne serait pas plus oné-
reux que celui du Gouvernement. Le Ministre est con-
vaincu du contraire et ses services estiment que la dépense
serait de l'ordre de Il milliards de francs.

Ensuite, la rationalisation de l'Administration et la reva-
lorisation de la fonction publique sont en cours. Il s'agit de
limiter le nombre de fonctionnaires tout en augmentant
leur productivité. Le moment n'est certes pas propice à
la création d'un cadre spécial de fonctionnaires. L'Admi-
nistration ne pourrait d'ailleurs, à l'heure actuelle, les
occuper utilement, .

Néanmoins le Gouvernement a ouvert aux agents d'Afrt-
que de larges accès à l'administration métropolitaine, sans
cependant mettre en cause les droits du personne! de
l'administratlon belqe,

C'est la raison pour laquelle cet accès se situe à la base,
c' est-à-dire au niveau du recrutement.

Ainsi les agents cl'Afrique pourront entrer dans l'admi-
nistration belge la tête haute puisque, comme leurs collègues
de la métropole, ils auront subi une épreuve telle qu' elle
sera déterminée par le Roi (art. 6). Ils seront cependant
dispensés des conditions d'àge et du stage. Les intéressés
seront évid-emment astreints à refaire: complètement leur
carrière, mais des compensations sont prévues par le projet:
il leur est accordé une indemnité dégressive de compensation
et de réadaptation (art. 12). Le projet permettra de rêintê-
grer dans l'administration métropolitaine quelque 20eO-de
ces agents. On prévoit qu'entrete mps les autres a'gents
auront trouvé une occupation soit dans le secteur privé, soi-r
au Congo même, salt dans des pays sous-développés. .

Le chiffre de 2.000 agents à réintégrer a d'ailleurs ét é

établi en fonction du nombre considérable d'anciens açenes
coloniaux qui ont marqué leur préférence pour le secteiar '
privé.

Le régime pécuniaire prévu par le projet est d'ailleucs
Favorable à cette catégorie d'intéressés, puisqu'ils contf-
nueront à toucher, à condition qu'ils aient plus de 3 et ~oins



tcllen, krijgen zij inderdaad, gedurende een periode qelijk
aan het qedeelte van de loopbaan dat zij hebben volbracht,
met een maximum van zes jaren , -een wachtqeld dat maan-
delljks wordt uitgekeerd.

Anderzijds mag men niet uit het oog ver liezen dat een
der de van de personeclsle den in Afrika op hun post in
Congo zijn gebh:ven.

Ten slotte zulleu de gewezen. ambtenaren van de kolonie
die technisch zeer gespecialiseerd zljn, niet de rninste rnoei-
lijkheid hebbcn om zich door particuliere vennootschappen
in andere landen te doen aanwerven en hun loopbaan over-
zee in minderontwikkelde landen voort te zetten,

Ailes te zamen genomen zljn de grondslagen van de
regeling van het Regeringsontwerp de voigende :

l' Voor de jonqeren met minder dan drie [aren dienst
schijnt het zoeken van een nieuwe werkkring geen oriover-
komelijke problemen te stellen.

Voor degenen die houder zijn van een diploma van de
Universiteit voor Overzeese Gebiedsdelen en van andere
kolontale Iaculteiten, gaat de Regering de verbintents aan
maatregelen te treffen opdat zij met hun diploma's een
andere loopbaan zouden kunnen kiezen , (wijziging in de
benaming, valorisatie van hun diploma, inrichting van aan-
vullinqsexamens, studiebeurzen, enz.}.

Anderzijds vallen de rechthebbeuden onder het quota
van 50 % dat bij de aanwervingen in tijdelijk verband door
de overheidsdiensten voor de gewezen koloniale ambtenaren
is voorbehouden,

Krachtens het ontwerp ontvangen deze jongeren eveneens
een kapitaaluitkering die het pensioen vervangt, naar rato
van 1,2 % van hun wedde per maand dienst, wanneer de
belanghebbenden minder dan twee jaar dienst tellen, en
1,33 % wanneer zi] twee [aren en meer dienst tellen. Daarbij
komen dan nog de voordelen in de vorm van gezinsbijslag
(art. 8).

2" Veel meer moeilijkheden biedt de inschakeling van de
ambtenaren, die meer dan dertig jaar oud zijn en die
behoren tot de categorie van meer dan drie en minder dan
vijftien jaar werkelijke dienst.

De maatreqelen die de Regering, te hunnen gunste over-
weegt, zijn eropgericht de belanghebbenden aan te mee-
digen om zo mogelijk buiten het Bestuur een beroepsactivi-
teit te vinden.

De meesten van hen hebben nog niet de leeftijd over-
schreden waarop een wederaanpassing moqelijk is.

De voordelen die de belanghebbenden genieten, werden
reeds vermeld.

De 25 % van de wedde die zij blijven ontvangen, vorrnt
een tegemoetkoming die hen juist moet in staat stellen zich
door een periode van wederaanpassing en van wellicht
geringer inkomsten heen te werken.

Wij kunnen hieraan toevoegen dat degenen die in de
privêsector zijn tewerkgesteld, overigens voldaan zijn over
de regeling die voor hen in hét ontwerp is in uitzicht gesteld.

Bovendien kunnen. al deq enen die zlch niet mochten kun-
';nen aanpassen aan een beroepsactrviteit in de prlvésector,
&ledurèride een periode van vijf jaar in het moederlands
mestuur opgenomen worden, Wat dit punt betreft wordt
eeveneens verwezen naar hetgeen hierboven gezegd is.

3' Ten slotte zijn er de ambtenaren die vijftien of meer
j~en dienst tellen, en die bijgevolg een leeftijd bereikt heh-
b n waarop zij dikwijls nog zeer moeilijk een lonende
b trekking kunnen vinden.

Het zijn echter juist deze gewezen ambtenaren uit Afrika
,?vier naar rato van de dienstjaren berekend pensioen reeds
vrij behoorlijk is,
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de 15 ans de carrière, une indemnité d'attente liquidée men-
suellement; cette indemnité d'attente leur sera payée pendant
une durée égale il celle de la partie de la carrière qu'ils ont
accompli avec un maximum de six ans.

D'autre part on ne peut perdre de vue qu'un tiers du
personnel d'Afrique est toujours à son poste au Congo.

Enfin les anciens agents de la colonie ayant tille spécia-
lisation technique très poussée n'éprouvent aucune diffi"
culté à se faire embaucher par des sociétés privées, voire
par d'autres pays et de poursuivre leur carrière d'outre-
mer dans d'autres pays sous-développés.

La philosophie de tout le système du projet gouverne-
mental est en somme la suivante:

1" Pour les jeunes qui ont moins de trois ans de service,
le problème de la réaffectatlon ne semble guère insurmon-
table.

Pour ceux qui ont des diplômes de l' « Unitom » et
d'autres facultés coloniales, le Gouvernement s'engage ft
prendre des mesures pour qu'ils puissent mettre ces
diplômes à profit dans une autre carrière (changement
de dénominatio-n, valorisation de leur diplôme, organlsa-
tion cl'examens complémentaires, bourses d'études, etc.},

D'autre part, les intéressés bénéficient du quota de
50 % réservé aux anciens agents coloniaux lors du recru-
tement d'agents temporaires par les administrations
publiques.

Ces jeunes recevront également, en vertu du projet,
une allocation de capital tenant lieu de pension, à raison
de 1,2 % de leur traitement par mois de service lorsque
les intéressés comptent moins de deux ans de service et
1,3 % lorsqu'ils comptent deux ans de service ou plus,
Viennent s'ajouter à cela les avantages SOltS forme dallo-
cations familiales (art. 8).

2" Le problème du replacement est beaucoup plus diffi-
eile pour les agents qui ont dépassé la trentaine et qui
appartiennent à la catégorie ayant plus de 3 et moins
de 15 ans de service effectif.

Les mesures que le Gouvernement a envisagées en leur
faveur tendent à encourager les intéressés à retrouver une
activité professionnelle si possible en dehors de l' admmis-
tration,

La plupart d'entre eux n'a pas encore dépassé un âge
où la réadaptation est possible,

Les avantages dont les intéressés peuvent bénéficier ont
été exposés.

Le quart de traitement qu'ils continuent à toucher, consti-
tue un appoint qui doit leur permettre précisément de Iran-
chir une période de réadaptation et de revenus peut-être
réduits. .

Ajoutons que ceux qui sont occupés dans le privé sont
d'ailleurs satisfaits du sort que leur réserve le projet.

En outre, pour ceux parmi les intéressés qui ne parvien-
draient pas à s'adapter à une activité professionnelle dans
le secteur privé, la possibilité reste ouverte, pendant -cinq
ans, de s'intégrer dans l'administration métropolitaine. Il est
renvoyé également, à cet égard, à ce qui a été déjà dit
ci-dessus.

3' Enfin il y a ceux qui ont 15 ans d'ancienneté et plus
et qui par conséquent ont atteint un âge auquel il est
souvent très difficile de trouver encore une occupation
rémunératrice.

Mais ce sont aussi ceux parmi les anciens agents
d'Afrique dont la pension au prorata des années promê-
ritées est déjà relativement convenable.
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De bedoeling van de indieners van het ontwerp is
geweest, de belanghebbenden het genot te geven van een
ernstige: uitkerinq die, sarnen met de opbrengst van om het
even welke beroepsactiviteit, hun de mogelijkheid biedt
b ehoorlijk te leven.

Het is de indieners van het ontwerp niet ontq aan dat de
ambtenaren met meer dan 15 jaar anr iênriite it, door-
gaans de zwaarste gezinslasten hebben , verrnits zij kinderen
h ebben die sccundair of hoger onderwijs volgen, die de
huwbare leeftljd bereikt hebben, enz.

Het spreekt vanzelf dat de reqelinq die hierboven is
uitecnqezer, niernand volledige voldoening schenkt,

De inspanning van de Regering heeft vooral betrekking
op de categorie van ambtenaren met 3 tot 15 jaren dienst,
die weliswaar gedurende een bepaald aantal jaren ecn
gedeelte van hun wedde qenieten, doch achteraf nog enkel
recht zullen hebben op een zeer onvolledig en verminderd
pensioen (art. 9, § 2), zodat zij in hun nieuwe Ioopbaan een
p ensioen in een van de Belgische regelingen (Staat, alqe-
mene regeling, zelfstandigen) zullen moeten vorrnen.

Het is juist dat er zelfs arnbtenaren zljn, die van het
zesde [aar af niets meer zullen ontvanqen omdat zij de
vijftien jaar niet bereiken die nodig zijn om hun aanspraken
op een koloniaal pensioen te doen qelden. Degenen die min-
der dan neqen jaar anciënniteit in Afrika hebben, schi]-
nen zich in dit geval te bevinden,

Anderzijds Is de categorie tussen drie en vtjftien jaar de
grootste. Zij ornvat al degenen die, sedert 1945, het jaar
van de grote aflossing, in dienst van het Bestuur in Alrika
zijn getreden.

Ter verdediging van zijn regeling, heeft de Minister
voortdurend argumenten van Hnanciële aard aangevoerd.
Hij verklaarde dat hij de maximumqrens van 9 miljard frank
voor de beroepsambtenaren niet mag overschrijden,

Indien men meer wil toekenrien, zal men zijn toevlucht
dienen te n.emen tot compensatoire besparingen of nieuwe
belastinqen.

De list van de inspanning, die men zich wil getroosten
ten .gunste van de gewezen personeelsleden in Alrika,
wordt gedragen door de ganse Belgische gemeenschap.

Indien men verder wil gaan dan het ontwerp en zodoerrde
het begrotingsevenwicht op losse schroeven wiJzetten,
moet men de moed hebben aan het land te zeggen dat de
huidige Inspanninq ten gunste van de gewezen koloniale
arnbtenaren onvoldoende is en de heffing van aanvullende
belastinqen noodzakelljk maakt,

De Regering heeft evenwel getracht, binnen de perken
van de inspanning die zij ztch getroost, een billijk even-
wicht tot stand te brengen tussen de verschlllende strek-
kingen en belangen:

- tussen de verschillende categorieën van ambtenaren
uit Afrika:

- tussen de belangen van de personeelsleden van het
Belqlsch Bestuur en deze van de ambtenaren uit Afrika
die in het moederlands Bestuur zullen opqenomen worden:

- tussen de eisen van een goed Bestuur dat gerationa-
liseerd en ornqeschakeld wordt, en de plicht van de Staat
tegenover de arnbtenaren uit Afrika, die de onvrijwillige
slachtoffers van de gebeurtenissen in Congo zijn geweest
en die er niet mochten 'in slagen in dienst van een privé-
onderneming te treden of overzee een nieuwe loophaan te
beginnen.

Indien iedereen niet een dosis goede wil aan de dag legt
en onwrikbaar vasthoudt aan zijn standpunt, is het niet
mogelljk een oplossing te vinden.
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L'intention des auteurs du projet a été de fournir aux
intéressés un appoint sérieux qui, cumulé avec ce qu'Ils
peuvent retirer d'une activité professionnelle quelconque,
leur permet de subsister convenablement.

Il n'a pas échappé aux auteurs du projet que les agents
ayant plus de 15 ans d'ancienneté sont en général ceux dont
les charges de famille sont les plus considérables: enfants
en âge d'études secondaires ou supérieures, en âge de se
marier, etc.

Il va de soi que le système tel qu'il vient d'être exposé
ci-dessus ne donne entière satisfaction à personne.

L'effort du Gouvernement a porté surtout sur la catéqo-
rie d'agents entre 3 et 15 ans qui -- tout en bénéficiant
d'une partie de leur traitement pendant un nombre d'an-
nées déterminé - n'auront plus droit qu'à leur pension
coloniale fort incomplète et amoindrie (art. 9. § 2) et
devront de ce fait se constituer dans leur nouvelle carrière
une pension dans un des· régimes belges (Etat, régime
général, indépendant.)

11est exact qu'il y aura même des intéressés qui, à partir
de la sixième année, ne toucheront plus rien parce qu'ils
ne parviendront pas à boucler les 15 années requises pour
pouvoir faire valoir leurs droits à une pension au titre
colonial. Tel semble être le cas de ceux qui ont moins de
9 ans d'ancienneté d'Afrtque,

D'autre part la catégorie entre 3 et 15 ans est la plus nom-
breuse, Elle englobe tous ceux qui sont entrés au service de
l'administration d'Afrique à partir de 1945, qui fut l'année
de la grande relève.

A l'appui de son système le Ministre n'a cessé d'invoquer
l'argument financier, Il est tenu, dit-Il, de ne pas dépasser le
plafond de 9 milliards de francs pour les fonctionnaires de
carrière.

Si on entend accorder plus; il faudra procéder à des éco-
nomies compensatoires ou créer de nouveaux impôts.

La charge de l'effort que l'on entend faire en faveur
des anciens agents d'Afrique est supportée par· la commu-
nauté belge toute entière.

Si l'on veut aller plus loin que ne le fait le projet et
si l'on met ainsi en cause l'équilibre budgétaire, il faut
avoir le courage de dire au pays que le sacrifice actuel en
faveur des anciens agents coloniaux est insuffisant et rend
nécessaire le prélèvement d'impôts complémentaires.

Mais dans les limites de l'eHort. consenti par le Gou-
vernement celui-ct a essayé de trouver un juste équilibre
entre les différentes tendances et intérêts en présence:

- entre les différentes catégories d'agents d'Afrique:

- entre les intérêts des agents de l'Administration belge
et ceux parmi les agents d'Afrique qui seront appelés
à s'intégrer dans l'Administration métropolitaine:. ,

,- entre les impératifs d'une bonne administration eni
voie de rationalisation et de reconve~tion et le devoir d~
l'Etat vis-à-vis des agents d'Afrique qui ont été les vic-«
times involontaires des événements du. Congo et qui nee
parviennent pas à se reclasser dans le privé ou à recom.-
mencer une nouvelle carrière outre-mer.

Si toute le monde n'y met pas une part de bonne volorrtë
et reste immuablement attaché à son point de vue, il n'est
pas possible de trouver une solution. .



De Mtntster is ervan overtuigd dat zijn ontwerp dit
noodz akelljk evenwicht tussen de verschillende belangen
en strekkinqcn tot stand brengt.

Anderzij ds mag men niet uit het oog verllezen dat drin-
gend een oplossinq moet gevonden worden.

Dit îs ook de zienswijz e van de beroepsverenigingen
van de belanghebbenden zelf.

Hoe langer men wacht, hoe groter het gevaar wordt dat
de oplosslnq nadelig zal zijn voor de arnbtenaren uil
Afrika.

De voornaamste bekommernis van deze laatsten is de
vrRag waaraan zij zich moeten houden.

AI deze redenen pleiten voor een spoedige goedkeuring
VRn het ontwerp.

Dat ontwerp is vanzelfsprekend niet volmaakt,
De Minister heeft zich bemoeid om de dikwijls uiteen-

lopende, en sorns zelfs tegenstrijdige kritiek van sommige
leden tot haar juiste verhouding te toetsen, te beantwoor-
den en te weerleggen.

T'alcij k waren inderdaad reeds de punten opgeworpen
door verschillende commissieleden en waarop impliciet
geal1twool'd werd in de samenvatting van de interventie
van de Minister die hierboven weergegeven is,

De bezwaren en opmerkingen uitgebracht in de Corn-
missle komen in hoofdzaak hierop neer:

Aan hen die de indiening van dit ontwerp betreuren
enkele dagen van het einde van de parlementaire zitting
en die een verlenging zouden wensen van' de voor-
lopige regeling, Inqesteld bi] de wet van 31 januari 1961,
antwoordt de Minister dat een definitieve oplossing zich
opdrong in het belang van de belanghebbenden zelf, die ten
andere in die tin hebben aangedrongen.

Anderzijds verbindt het ontwerp de Regering als dus-
dahig. Het is tot driemaal toe in Kabinetsraad onderzocht.
Het is getekend door C Ministers behorend tot de twee vleu-
gels 'van de meerderheld.

De vertraqinq bij het indienen van dit oritwerp is trouwens
te wijten aan het ruime overleg dat de Regering gemeend
heeft te moeten plegen met de vakverenigingen, de beroeps-
verenigingen der belançhebbenden, enz.

De oprichting van een parallel of aanvullinqskader bin-
nen het Bestuur kan niet in aanmerkinq genomen worden.
Niet alleenzouden daardoor functies in het Ieven worden
geroepen, die niet het minste nut opleveren voor het alqe-
meen belang, doch men zou een ernstige malaise doen ont-
staan in het Belgisch Bestuur, dat in dit kader een aantal
koloniale ambtenaren een bevoorrecht statuut, zowel op
geldelijk gebied, als 'Inzake' prestaties. zou zlen genieten.

Bovendien hezit elk koloniaal ambtenaar niet de vereiste
hoedantqhederi om zonder meer tot het moederlands Bestuur
toe te treden, Men streeft naar r,-,valorisatie van het open-

"baar ambt, De eisen worden strenqer. Bijgevolg moet men
degegadigden een ernstige proef doen onderqaarr en mag
de reqularlàatleproef, waarvan sprake in artikel 6, niet
opÎJ¢vat worden als een loutere Iorrnalltett,

1\1èn moet er ook voor waken dat dèrqelljke aanwervin-
~e'#,cle veroudering der kaders van het Bestuur il(~g meer
i)!l':,l:Iehand werken. Deze veroudering Is, .zoals bekend, een
flei(:zij komt vooral tot uitinq in bepaalde hogere graden
\V~~éiJ.s de, beperking van de aanwervingen de laatste jaren,
l\!1enmoet vermijden door de aanwerving van ambtenáren
u:lè'Afrika, die niet meer tot de jongsten behoren, dit ver-
schljnsel in de hand te werken, daar het ,in de toekomst
grote bezwaren zou kunnen opleveren.
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Le Ministre est fermement convaincu que son projet
constitue ce point d'équilibre impérieux entre les différents
intérêts et tendances en présence.

D'autre part, on ne peut perdre de vue qu'une solution
urgente s'impose.

Là-dessus les groupements professionnels des intéressés
eux-mêmes sont d'accord.

Plus on attend. plus le sort qui sera fait aux agents
d'Afrique risque d'être défavorable aux intéressés.

La première préoccupation de ceux-ci est de savoir à
quoi ils doivent se tenir.

Tous ces motifs plaident pour une adoption rapide du
projet.

Evidemment, ce projet n'est pas parfait.
Le Ministre s' est attaché à peser, à rencontrer et à réfuter

les critiques souvent divergentes et parfois même opposées
qui ont été formulées par certains commissaires.

Nombreux furent, il est vrai, les points soulevés par
différents commissaires et auxquels il a été répondu implici-
tement dans le résumé de l'intervention du Ministre qui
est reproduit ci-dessus.

L'essentiel des critiques et observations émises en Com-
mission tient dans les points suivants ; ,

A ceux qui reqrettenr le dépôt de ce projet à quelques
jours de la fin de la session parlementaire et gui sou-
haiteraient une prolongation du régime provisoire instauré
par la loi du 31 janvier 1961, le Ministre répond qu'une
solution définitive s'imposait dans l'intérêt des intéressés
eux-mêmes, qui ont d'ailleurs insisté dans ce sens.

D'autre part, le projet engage le Gouvernement comme
te). Il a fait l'objet à trois reprises d'un examen en conseil
de cabinet. Il est signé par des Ministres appartenant aux
deux ailes de la majorité.

Le retard survenu dans son dépôt est d'ailleurs dû aux
larges consultations' que le Gouvernement a crû devoir
tenir avec les organisations syndicales, les groupémehts
professionnels des intéressés, etc, '

La création d'un cadre parallèle ou de complément au
sein de l'Administration est inadmissible. Non seulement
on créerait ainsi des fonctions qui ne présenteraient
aucune utilité pour la chose publique, mais on provoquerait
tin profond malaise au sein de l'administration belge qui
verrait dans ce cadre une série d'agents coloniaux jouir
d'un statut privilégié tant au point de vue pécuniaire
qu'au point de vue travail.

D'autre part tout agent colonial n'a pas les qualifications
voulues pour entrer sans plus dans l'Administration
métropolitaine, On essaye de revaloriser la' fonction
publique. On pousse les exigences. Par conséquent il faut
que les intéressés soient soumis à une' épreuve sérieuse
et que l'épreuve de régularisation prévue à l'article 6 ne
constitue pas une simple formalité.

Il' faut veiller également à ce que ce recrutement ne
favorise pas davantage le vieillissernent des cadres de
l'Administration, Comme on le sait, ce vieillissement est un
fait: il se manifeste surtout clans certains grades supérieurs
en raison de la limitation du recrutement 'au cours des der-
nières années. Il importe d'éviter que.le recrutement d'agents
d'Afrique, qui ne sont pas des plus jeunes, ne renforcé ce
phénomène qui peut un jour présenter de graves inconvê-
nients.
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.- De Minister is van mening dat de opneming van
2 000 ambtenarcn uit Afrika, door aanwerving aan de basis.
over een periode van vij] jaar mogelijk is, Al deze ambtena-
ren behoren niet tot de 1s t c categorie en aan de hand van de
bij lier versiag gevoegde tabellen zal men de aanwervinqs-
moqelijkheden in de Belgische Besturen beter kunnen
nagaan alsook de verdeling van de ambtenaren naar leeftijd
en taalrol.

- De vr ees dat de opname van de ambtenaren uit Af rika
de herstructuratie en het ratlonalisatieplan van het Bestuur
zou in gevaar brengen komt de Minister ongegrond voor,

De bij kon inklijk besluit ingerichte proef zal een ernstiqe
proef zijn, Maar men moet ook ruet in het tegenovergestelde
euvel vervallen, Over het algemeen hebben de leden van
het personeel uit Afrika toch adminlstratieve ervaring
opgedaan die men niet in een handomdraai mag terzijde
schuiven. Deze ervaring kan weliswaar niet. helemaal
dezelfde zijn ais de ervaring die men in het moederlands
Bestuur opdoet.

Maar indien de belanghebbenden slaqen voor de proef die
hun zalopgelegd worden, mag men logischerwijze onder-
stellen dat zij over de vereiste hoedanigheden beschikken
om zich volledig in te schakclen in het Belgisch Bestuur.

Dit is de reden waarorn de Minister niet gemeend heeft
dat het nodig was voor hen de inrichting van de proeftijd
van twaalf maanden in overweging te nemen, Daarentegen
zal men bij de aanwerving dezelfde bekwaarnheids- en
diplomavoorwaarden eisen.

De Minister is er ten andere van overtuigd dat, in alqe-
mene regel en dank zi] de voorgestelde regeling, de inte-
gratie van de belanghebbenden zonder wrijving zal
geschieden.

Daar de belanghebbenden van onderaf beginnen zullen
zij geen bedreiging zijn vaal' de loopbaan vàn de moeder-
landse ambtenaren,

Van geldelijk standpunt ult gezien delen zij de toestand
van de overiqe beginnelingen, behalve dat zij een deqres-
steve compensatie- en wederaanpassingsvergoeding genie-
ten die hun geleidelijk zalontnomen worden.

De ondervinding die men terzake reeds opgedaan heeft
in verschetdene departementen leidt ten andere reeds tot
ditbesluit : in het Ministerie van Volksgezondheid en van
het Gezin, bijvoorbeeld, is de opname van talrijke genees··
heren, laboranten, doctors in de rechten, enz. een volkomen
.succes geweest.

De Minister zegt erover verwonderd te zijn dat men hem
het verwfjt gemaakt heeft niet het advies gevraagd te heb-
ben van het Alqemeen syndicaal comité van advies daar waar
hij niet alleen dit advies gevraagd en bekomen heeft, maar
talrijke kontakten gehàd heeft met de belanghebbende krin-
gen .. Hij is trouwens in zijn ontwerp tegemoet gekomen
aan talrijke .opwerpinqen. Zo verschaft het ontwerp de
gewenste waarborqen wat betreft de normale bevorderinqs-
moqelljkheden van de vastbenoemde ambtenaren van het
moederland en vormt het geen hindernis voor een regularisa-
tie van het tijdelijk person eel of voor een vaste benoeming
van hët hulp- en het aanvullingspersoneel. Het ontwerp past
het principe« gelijke bezoldiging voor de ambtenaren van
dezelfde gmad en die dezelfde. Iuncties uitoefenen » toe
of het gaat over het opgenomen personeel uit Afrika dan
wel . over de ambtenaren uit het moederland. Hierover
geraadpleegd heelt de Minister van Verkeerswezen laten
weten dat de N.M.B,S. geen principiële bezwaren heeft
wat betreft het geheel van de overwogen maatreqelen, ter-
wijl de Ministec van Posterijen, Telegraaf en Telefoon
eveneens zijn instemming heeft betuigd.
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-~ Le Ministre estime que l'absorption de 2 000 agents
d'Afrique en 5 ans, par voie de recrutement à la base, est
possible, Tous ces agents ne sont pas de 1"" catégorie
et des tableaux annexes au l'apport permettront de mieux
se rendre compte des possibilités de recrutement clans les
administrations belges, ainsi que de la ventilation des agents
par âge et par ordre linguistique.

- Les craintes exprimées au sujet du danger que consti-
tuerait l'intégration pour la restructuration et le plan de
rationalisation de l'Administration semblent injustifiées au
Ministre.

L'épreuve orqanisee par voie d'arrêté royal sera une
épreuve sérieuse. Mais il ne faut pas verser non plus dans
l'excès contraire, En général, les membres du personnel
d'Afrique ont tout de même acquis une expérience admi-
nistrative qu'on ne peut écarter en un tour de main, Certes,
cette expérience n'est peut-être pas identique à celle que
l'on acquiert au sein de l'administration métropolitaine,

Mais si les intéressés réussissent l'épreuve qui leur sera
imposée, on peut logiquement supposer qu'ils disposent des
qualités voulues pour s'intégrer complètement dans l'admi-
nistration belge.

C'est la raison pour laquelle le Ministre n'a pas cru
devoir retenir dans leur chef l'organisation du stage de
douze mois. Par contre on exigera au recrutement les mêmes
conditions de qualification, de diplôme.

Le Ministre est d'ailleurs convaincu qu'en règle générale
et grâce au système proposé, l'intégration des intéressés se
fera sans heurts.

En effet les intéressés étant à la base ne constitueraient
pas une menace pour la carrière des fonctionnaires métro-
politains.

Au point de vue pécuniaire ils partagent la situation des
autres débutants sauf qu'ils bénéficient d'une indemnité
dégressive de compensation et de réadaptation qui leur sera
enlevée progressivement.

L'expédence que l'on a déjà acquise à cet égard dans
certains . départements est d'ailleurs concluante au
Ministère de la Santé Publique et de la Famille, par
exemple, l'intégration de nombreux médecins, laborants,
docteurs en droit, etc., a été une entière réussite'.

Le Ministre déclare être étonné qu'on lui ait reproché de
ne pas avoir demandé l'avis du Comité général de consul-
tation syndicale alors qu'il n'a pas seulement demandé et
obtenu cet avis, mais qu'il a eu de nombreux contacts avec
les milieux intéressés. Il a d'ailleurs dans son projet ren-
contré un grand nombre d'objections qui furent Faites.
C'est ainsi que le projet donne les garanties souhaitées
quant aux possrbllités normales d'avancement- des agents

, définitifs de la métropole et ne constitue pas un obst~d¢à
une régulatisation du personnel temporaire, ou à une 'adi:ni~
nation définitive du personnel auxiliaire et du per'soni¢r.dfl~
complément. Le projet fait application du principe « ~~¢,U~';.
nération égale pour les agents du même grade exitiç~1,':
les mêmes fonctions» qu'il s' agisse du personnel d'Afî1)q\l(e
intégré DU des agents de la métropole. Consulté, le M{h,fS:t~.e
des Communications a fait savoir que la S,N,C.B.n'av4tphs
d'objections de principe à faire valoir au sujet de l'ens~trtble
des mesures envisagées, tandis que le Ministre des P~t¢~h
Télégraphes et Téléphones a marqué également son accord,
I !



De Minister verklaart dat hij gevoelig is voor de sug-
restie vervolmakinqsleerqan qen in te richten voor hen die de
Regering zouden kunnen helpen orn haar politiek van
technischc bijstand len uitvoer te brenqen. Hij zal de moge-
lijkheid onderzoeken het ontwerp in die zin te wijzigen;
dit werd trouwens gedaan door de indiening van een amen-
dement op artikel 7,

De suggeätie een speciaalorganisme op te richten, ecn
pool van technict, van experten die zoudcn ter bcschik-
king gesteld worden van internationale organismen of van
buitenlandse regeringen is verleidelijk en zou de Regering
kunnen hclpen in de uitvoering van ecn politiek van tech ..
nische bijstand. Het schijnt nochtans noodzakelijk te zijn
deze pohtiek eerst te bepalen. In aEwachting verklaart de
Minlster zich bereid om een idee over te nemen dat
voorkwam in de artikelen Il, 12 en 13 van de wet van
21 maart 1960 en om artikel 13 zodanig te wijzigen, dat het
aantal in aanmerking komende betrekkingen wordt uitqe-
breid, riamelijk door som miqe gewezen ambtenaren uit
Afrika te belasten met speciale opdraçhten bij internationale
instellingen of in het buitenland. Er kunnen misschien nog
andere maatregelen worden overwogen.

De Minister van Financiën heeft uitvoerig over de Iinan-
clële terugslag van het ontwerp uitgeweid. Er bestaat geen
enkelc reden om deze berekeningen in twijfel te trekken.
De totale uitgave, verbondcn aan dit ontwerp, zal
9 250 000 000 frank belopen, indusief de extrakosten voort-
komend uit het Feit dat het pensioen voor de diensten bewe ..
zen als lid van het berocpspersoneel der kaders in Afrika
zal worden berekend op basis van de werkelijke duur van
deze diensren. vermenigvuldigd met coëfficiënt 1,5 (art. 12,
§ 3), Deze wijziging van de tekst strookt overigens met de
Memorie van Toelichting,

Het spreekt vanzelf dat de toepassing van het statuut
voordeliger voor de ambtenaren uit Afrika zou zijn, doch
dan zouden de uitgaven veel hoger liggen dan de globale
kosten voortvloeiend uit het Regeringsontwerp.

Hetzelfde geldt voor het ontwerp dat de oprichting van
eenparaHel kader in uitz icht stelt, wat er zou op neerkornen
dat de Staat de volledige wedde van duizenden ambtenaren
in Afrika te zijnen laste zou nemen, hoewel hij geen werk
voor hen zou hebben. Het ontwerp zou eveneens een aan-
zienlijke terugslag hebben op de toestand van de Schatkist,
aangezien het hoge en onmiddellijke uitgaven met zich zou
brengen. '

Uw verslaggever heeft, in de bijlagen tot zijn verlag,
drie tabellen opgenomen, waarin achtereenvolqens zijn opge-
geven de lasten voortvloeiend uit het Regeringsontwerp, uit
de eventuele toepassing van de statuten en uit het ontwerp
tot oprichting van het aanvullend kader,

Op de vraag van een Iid, of niet kan overwoqen worden
de gezinsbijslag toe te kermen volqens het Belgtsch in
plaats van het Afrikaans bedrag, antwoordt de Minister
dat hij daar in principe geen bezwaar tegen heeft. U zult
verder zien dat de Regering de tekst van het ontwerp in
die zin heeft geamendeerd en de leden van de Kamer zul-
len in bijlage een tabel vinden waarin wordt opgegeven
welk voordeel uit die maatregel voortvloeit.
'~ De Minister zal de gegevens verstrekken die werden

~

~'evraagd in verband met het aantal ambtenaren uit Afrika,
volçens hun leeftijd, diplorna en taalrol, alsmede betref-
ende de integrati.~mogelijkhed~tl in d~, Belgische besturen.
ie inlichtingen zijn te vind en 111 de bljlaqen tot dit verlag.

! Ontwerp 107 regelt het probleem van de aanvullinqs-
abbtenaren van het Bestuur in Afrika, van de personeels-
leden der officiële universiteit van Belgisch-Congo en
Rwanda-Burundi en van het erkend lekenpersoneel van het
vrij onderwijs, van de parastatale en de tijdelijke perse-
ncelsleden.
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Le Ministre se déclare sensible il la suggestion qui fut
faite cl'organiser des cours de perfectionnement pour ceux
qui pourraient aider le Gouvernement à mettre à exécution
sa politique d'assistance technique. 11 examinera la posst-
bllité d'amender le projet en ce sens; ceci fut cl'ailleurs fait
par l'ill traduction d' un amendement à ]'article 7.

La suggestion faite de créer un organisme spécial. Ull
pool de techniciens, d'experts qui seraient mis à la disposi-
tion d'organismes internationaux ou de gouvernements
étrangers est tentante et pourrait aider le Gouvernement
dans l'exécution d'une politique d'assistance technique, Il
semble cependant indispensable que cette politique soit
d'abord définie. En attendant, le Ministre est disposé à
reprendre une idée qui figurait aux articles II, 12.et 13 de
la loi du 21 mars lY60 et de modifier l'article 13 de teIle
façon que la gamme des débouchés s'étende en chargeant
certains agents d'Afrique de missions spéciales auprès d'or"
ganismes internationaux ou de pays étrangers, D'autres
mesures pourront peut-être encore être envisagées.

Le Ministre des Finances a longuement examiné les
incidences financières du projet. Il n'y a aucune raison de
mettre ses calculs en cloute. Le coût total du projet sera de
9 250 000 000 de francs en englobant dans ce chiffre les
dépenses supplémentaires qui résulteront du fait que pour
le calcul de la pension les services rendus comme membres
du personne! de carrière des cadres d'Afrique seront
comptés à raison d'une fois et demie leur durée réelle
(art. 12, § 3). Cette modification au texte est d'ailleurs
conforme à l'Exposé des Motifs.

Il va de soi que l'application du statut serait plus avan-
tageuse pour les aqents d'Afrique, mais les dépenses sont
dès lors à un niveau de Join supérieur au coût total du projet
du Gouvernement.

11 en est de même en ce qui concerne le projet qui prévoit
la création d'un cadre parallèle, qui équivaudrait à la prise
en charge par l'Etat à traitement plein de milliers d'agents
d'Afrique pour lesquels l'Etat n'aurait pas d'occupation et
le projet aurait également des répercussions considérables
sur la situation du Trésor car il nécessiterait des dépenses
immédiates des plus importantes.

Votre rapporteur a ajouté dans les annexes à son rapport
trois tableaux indiquant les charges provoquées respecti-
vement par le projet gouvernemental, par une application
des statuts, par le projet de création du cadre de cornplé-
ment.

Un membre ayant d~mandé si on ne pouvait pas envisager
cl'octroyer les allocations familiales au taux belge au lieu
d'au taux africain, le Ministre n'y voit pas d'inconvénient
en principe. Vous verrez plus loin que le Gouvernement a
amendé le texte du projet de loi en çe sens et en annexe
les membres de la Chambre trouveront un tableau indiquant
l'avantage qui résultera de cette mesure.

Le Ministre fournira les données demandées quant aux
nombres d'agents d'Afrique suivant leur âge, le diplôme
et le rôle Iinq uistique, ainsi que les possibilités d'intégration
que peuvent offrir les administrations belges. Ces rensei-
gnements se trouvent dans les 'annexes au présent rapport.

Le projet n" 107 règle le problème des agents de cornplé-
ment de l'Administration d'Afrique, des membres du per-
sonnel de l'Université officielle du Congo Belge et du
Ruanda-Urundi et du personnel laïc agréé de l'enseigne-
ment libre, des membres du personnel du secteur para-
statal et des agents temporaires.
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Op de vraag van verschetdene leden, waarorn de bij het
koninklijk besluit van 24 december 1959 hedoelde aanvul-
lingsambtenaren van dit ontwerp worden uitgesloten, ter-
wijl zij in de wet van 21 maart 1960 waren begrepen,
antwoordt de Minister met er op te wijzen dat de regeling
van de wet van 21 rnaart 1960 vooral berustte
op het begrip integratie of vergoeding, terwijl de thans
voorgestelde regeling eerst voorziet in een overgangs-
periode, een wachtperiode en de toekenning van een pen-
sioen. De aanvullinqsambtenaren genieten de pensioenre-
geling van de ambtenaren onder statuut nlet, al is het zo
dat de regeling voor de aanvullingsambtenaren dtcht bij
die voor de ambtenaren onder statuut staat, Inzake pen-
sloen is hun toestand dezelfde ~ls van de ambtenaren
onder arbeldsovereenkomst.

Bovendien zou het gelijkstellen van de aanvullinqsamb-
tenaren met de ambtenaren onder statuut een onrechtvaar-
digheid zljn ten opzichte van de moederlandse personeels-
leden onder arbeidsovereenkomst, voor wie het nooit bij
iernand is opgekomen dergelijke voordelen' te verlenen,

Niettemin is de Minister bereld het probleem van de
aanvullingsambtenaren te herz ien hij het onderzoek van
het ontwerp n" 107, maar hij kan niet aanvaarden ze een-
voudiq gelijk te stellen met de statutaire ambtenaren,

V. -- Onderzoek der artikelen,

Eerste artikel.

Deze bepaling omschrijft het toepassingsgebied van het
wetsontwerp, somt de personen op die er aan onderworpen
zijn en vermeldt in welke omstandiqheden een einde
werd gemaakt aan hun diensten .in Congo.

Een amendement, ingediend door de heer L'Allemand
(Stttk n' 106/2) strekt ertoe de aanvullinqsambtenaren,
bedoeld in het koninklijk besluit van 24 december 1959
zekere voordelem van deze wet te laten genieten.

Een ander amendement. inqediend door de heer Salntraint
beoogt hetzelfde doel, nl, de wet opnieuw toepasselijk te
maken op de aanvullînqsambtenaren. De leden van de Kamer
vinden de breedvoerige verantwoording van dit amende-
ment in het parlementair stuk (Stuk n" 106/3);

De Mmleter meent dat, wegens de redenen uiteengezet
tijdens de algemene bespreking, de aanvullingsambtenaren
niet 100 _% kunnen gelijkgesteld worden met de ambtenaren
uit Afrika, Zij staan misschien dichter bij de vastbenoemde
ambtenaren dan de tij delij ken. doch men mag ze niet op
dezelfde voet plaatsen. Het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1959 kent hun bij voorbeeld niet de voordelen toe, welke
de vastbenoemde ambtenaren genieten op het stuk van
pensioen. De Minister is bereid de toestand opnieuw te
onderzoeken bij het onderzoek van het ontwerp n" 107,

Het eerste amendement wordt verworpen met 13 stern-
men tegen 2, het tweede met 7 stemmen tegen 7 en 1 ont-
houdinq,

Het arttkel werd goedgekeurd met 8 stemmen tegen 1 en
6 onthoudmqen.

Ingevolge deze stemmingen werd om schorsing van de
vergadering verzocht, zowel door de Minister van Blnnen-
landse Zaken en van het Openbaar Ambt als door zekere
commissieleden.
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Plusieurs membres ayant demandé pour quel motif les
agents de complément vises par l'arrêté royal du
21 décembre 1959 se trouvent exclus du présent projet de
loi alors qu'ils furent compris dans la loi du 21 mars 1960,
le Ministre fit remarquer que le système de la loi du
21 mars 1960 reposait surtout sur la notion de l'intégration
ou de l'indemnité, tandis que le système présenté mainte-
nant prévoit d'abord une période de transition, une période
d'attente et l'allocation d'Une pension. Les agents de com-
plément ne connaissent pas le régime des pensions des
agents sous statut. mais il faut reconnaître que le régime des
agents de complément se l'approche plus de celui des agents
sous statut. Au point de vue pension 'leur situation est
celle des agents sous contrat d'emploi.

L'assimilation des agents de complément aux agents
sous statut constituerait une injustice à l'égard des
agents sous contrat de la métropole, auxquels nul n'a
jamais songé à accorder de tels avantages.

Le Ministre est néanmoins disposé à revoir le problème
des agents de complément lors de l'examen du projet
n? 107, mais ne peut admettre de les assimiler purement
et simplement aux agents sous statut.

V. - Examen des articles.

Article premier.

Cette dispositîon détermine le champ d'application du
projet de loi en énumérant les personnes qui y sont assujet-
ties et l'indication des circonstances qui ont mis fin à leurs
services au Congo.

Un amendement présenté par M, L'Allemand (Doc.
n° 106/2) tend à faire bénéficier les agents de complément
visés par l' arrêté royal du 24 décembre 1959 de certains
avantages de la présente loi. .

Un autre amendement présenté par M. Saintraint vise
le même but. notamment à réintroduire les agents de complé-
ment dans le champ d'application de la loi, Les membres
de la Chambre trouveront la longue justification de cet
amendement dans le document" parlementaire (Doc;
nO 106/3).

Le Ministre estime pour les raisons expliquées au cours
de la discussion générale que les agents de complément ne
sont pas assimilables à 100 % aux agents d'Afrique.
Ils sont peut-être plus proches de ces agents définitifs que
les agents temporaires, mais on ne peut les mettre sur le
même pied. L'arrêté royal du 21 décembre 1959 ne leur
accorde pas. par exemple. les avantages dont jouissent les
agents définitifs au sujet de la pension. Le Ministre admet
de revoir lem: situation lors de l'examen du projet n" 107.

Le premier amendement est rejeté par 13 voix contre 2;
: le second par 7 voix contre 7 et 1 abstention.

L'article fut approuvé par 8 voix, contre 1 et 6 abstentions.

A la suite de ces votes une suspension de séance fut
demandée tant par le Ministre de l'Intérieur et de la Fonc-
tion Publique que par certains commissaires.



Bij de hervatting van de vergadering pleitten zowel de
Vtce-Eerste-Mtnister, Minister van Buitenlandse Zaken en
Minister van Rwanda-Burundi als de Minister van Blnnen-
landse Zaken en van het Openbaar Ambt VOM het ontwerp,

De Munster van ßlnnenlandse Zaken dringt er op aan
dat onverwijld een keuze wordt gedaan. Zoals reeds tijdens
de algemene bespreking is gezegd kan het ontwerp niet
iedereen bevredigen en het zal zulks, nooit kun nen doen,
omdat de op het spel staande belangen contrad ictoir zijn,
T'en aanzten van de uiteenlopende eisen om de amb-
tenarcn uit Afrika op redelijke wijze te behan delen, om
de personeelsleden van het moederlands Bestuur met te
benadelen en de hervorming en rattonaltsatie van dit
Bestuur niet te hinderen , om tenslotte de belangen van de
Schatkist te vrijwnren, ten aanzten van al deze eisen moest
een gewnde, voor alle partijen bevrediqende en recht-
vaardige oplossing worden gevonden.

Het voorstel om een aanvullend kader op te richten kon
niet worden aangenomen, niet aileen wegens Hn anciële
redenen, doch ook omdat de voorqestelde regeling niet voor-
deliq is VON de betrokkenen en geen rekeninq houdt met
de vereisten van een goed bestuur. Het zal de maatregelen
die moeten worden g~nomen om ons Bestuur te reorqanise-
ren, te rationaliseren en er een nieuwe structuur aan te geven,
aanzienlijk hinderen. De Minlster achtte het n.uttîqer te
kun nen beschikken over een pool van technici, van d eskun-
digen en dit is dan ook de rcden waarom hij een amende-
ment op het ontwerp indiende, ten eïnde de oprich tinq van
een derqelijke pool mogelijk te maken. Daarvoor is geen
aanvullinqskader vereist, een kader waaraan bij de bespre-
king in de Senaat van het ontwerp n" 53 de naam « cadre
d'extinction» werd gegeven of, zoals een lid van uw commis-
sie het uitdrukte « cadre de désespérance », dat geen kans
op bevordering biedt en waarbij aan de meesten 'onder
degenen die van dit parallel kader deel zullen uitmaken, in
de onmiddcllijke toekornst geen opdracht kan worden toe-
vertrouw d.

De Vicc-Eerste-Minister verzoekt de commissieleden het
probleem rustiq te onderzoeken en te trachten voor dit zeer
moeilijk probleern, dar met dat van de tijdelijken kan
worden verqeleken, een rechtvaardig evenwicht te vinden
tussen belangen en dwingende redenen die soms niet met
elkaar te verzoenen zijn. Weliswaar nopen de ornstandiq-
heden de Karners ertoe ter zake een wet uit te vaardigen,
daar de Regering in het nauw is gedreven door het voor-
lopiqe karakter van de vigerende wetgeving, die op 1 auqus-
tus vervalt, Het is niet wenselijk dat. de onzekerheid
van de betrokkenen voortduurt: ze moeten dan ook zo
spoediq mogelijk een definitief statuut krijgen.

Nadat de Regering het advies van de terzake bevoeqd e
knnqen heeft ingewonnen en er herhaaldelijk over beraad-
slaaqd heeft, stelt ze thans een samenhangende regeling
voor, die aanvaardbaar is en rekeninq houdt met de
sorns tegenstrijdige belanqen, Ook al zou het ontwerp
voor een aanvullend kader niet zo duur uitvallen, wat echter
niet is bewezen. integendeel, dan zou het daarom nog niet
beter zijn. . .

te·. EenIld is van oordeel dat de Commissie, gezien dehaar
n'\Degemeten termijn, geen gelegenheid heeft om de voor .. en
v\adelen van de yerschillende regelingen te bestuderen en te

. n:ergelijken. Sommigen bewerën dat het aanvullm qskader
aainder zoukosten dan de voorgestelde regeling. Het biedt
zeidere voordelen en zou het, bij voorbeeld, mogelijk rnaken,
ne z~gt· men, ± 700 ambtenaren in dienstverband op te
Iarneri in de diensten van Buttenlandse Zaken op de consu-
aire en diplomatieke posten, in plaats van de ter plaatse
dng'eworven buitenlandse ambtenaren. Daarom verzoekt
~t lid de behandeling van het ontwerp op te schorten en
in .verlenging van de geldigheidsdtlur van de voorlopiqe
igiHng te overweqen.
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Le projet fut l'objet il la reprise de la séance de nouvelles
plaidoiries tant par le Vice-Premier Ministre, Ministre des
Affaires Etrangères et Ministre du Ruanda-Llrundi que
par le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique.

Le Ministre de l'Intérieur insiste pour qu'une' option soit
prise d'urgence. Ainsi qu'il fut déjà dit pendant la discus-
sion générale, le projet ne donne et ne pourra jamais donner
entière satisfaction à tous, car les intérêts en jeu sant contra-
dictoires. Entre les impératifs d'assurer un sort équitable
aux agents d'Afrique, de ne pas nuire aux agents des adml-
nistrations métropolitaines et de ne pas entraver la réforme
et la rationalisation de ces administrations et de sauvegarder
les intérêts du Trésor, il fallait trouver une solution équi-
librée. satisfaisante et équitable pour toutes ,les parties.

La proposition de la création d'un cadre de complément
ne peut pas être accepté, non seulement pour des raisons
financières, mais parce que le système préconisé n'est pas
heureux pour les intéressés ct ne tient pas compte des exi-
genees d'une bonne administration. Elle entravera considè-
rablernent les efforts de réorganisation, de rationalisation,
de restructuration de notre appareil administratif. 11 es t
apparu plus intéressant au Ministre d'avoir un pool de tech-
niciens, d'experts et c'est la raison pour laquelle il déposa
un amendement au projet rendant la création de ce pool
possible. Il ne faut pas pour cela un cadre de complément,
dit, lors de la discussion au Sénat du projet n° 53, « cadre
d'extlnctlon » ou par un membre de votre Commission
«cadre de désespérance», sans chance de promotion et
sans que dans l'immédiat une activité puisse être donnée à
la plupart de ceux qui feront partie de ce cadre parallèle.

Le Vice-Premier Ministre invite les membres de la Com-
mission à examiner le problème avec pondération, à recher-
cher dans un problème très difficile, comparable à celui des
temporaires, un juste équilibre entre des intérêts, des impé-
ratifs parfois divergents. Il y a certes les conditions dans
lesquelles les Assemblées sont invitées à légiférer, mais le
Gouvernement est acculé par le caractère provisoire de la
législation en vigueur qui prend fin le 1er août. Il ne serait
pas souhaitable pour les intéressés de faire perdurer leur
incertitude, il faut arriver à assurer à ceux-ci aussi rapide-
ment que possible un statut définitif.

Le Gouvernement présente, après avoir consulté les
milieux compétents et en avoir. délibéré à plusieurs reprises,
un système cohérent, acceptable et tenant compte des Impé-
ratifsqui s'opposent parfois. Si le projet de cadre de corn-
plèrnent devait être moins coûteux, ce qui n'est pas prouvé,
au contraire, il ne serait pas pour cela le meilleur.

Un membre estime que le délai dont dispose la Commission
ne permet pas à ses membres d'examiner et de comparer
les avantages et désavantages de tous les systèmes. Certains
prétendent que le cadre de complément serait moins onéreux
que le système proposé. Il présente d'autres avantages et
permettrait: par exemple, l'engagement de ± 700 agents
aux services des Affaires Etrangeres dans les postes consu-
laires et diplomatiques au lieu des étrangers qui sont recrutés
sur place. Ce membre demande donc de postposer I' exa-
men du projet et d'envisager une prolongation du système
provisoire.
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De Vice-Eerste-Mintstcr gelooft niet dat 600 à 700 arnbte-
naren uit Congo na ar consulaire posten in het buitcnland
zullen gaan, want de voorwaarden. die hun thans worden
geboden, zullen slechts weinigen aantrekken om die loop-
baan te aanv aarden.

De financiële terugslag van het ontwerp tot oprichting
van een aanvullinpskader is aanzienlijk en ecn \id van het
kabinet van de Miuister van Financiën geeft de commissie-
leden kcnnis van de ci] fers, vermeld in tabel II van de
bijlaqen. Deze arnbten aar wijst er revens op dat deze rege-
ling een onmiddellijke last zal betekenen voor de Schatkist,
met een terugslag op de T'hesaurie.

Na deze uiteenzettinqen beslist de Commissie de bespre-
king van de artikclen voort te zettcn.

Art. 2.

Dit artikel stel t vast volgens welke criteria het mogelijk
moet worden gemaakt de gevallen te bepalen waarin een
ambtenaar in de onmogelijkheid verkeert om zljn loopbaan
wegens de gebeurtenissen. voort te zetten.

Een lid stelt een amendement voor (Stuk n' 106/4) tot
weglating van 3", omdat hij van oordeel is dat het niet
billijk is het genot van de wet te weigeren aan amhtena-
ren die, wellicht ten gevolge van de gebeurtenissen, na
30 juni ongeschikt mochten zijn geworden.

De Minister verzoekt de Commissie daar nier op in te
gaan, vooreerst omdat het Departement geen enkel geval
kent van arnbtenaren die ten gevolge van de gebeurtenissen
lichamelijk ongeschikt zijn geworden, maar vooralomdat
men de in dat geval verkerende ambtenaren eventueel de
voordelen van het statuut zou ontnemen die voor hen
gunstiger zoud en kunnen zljn,

Het amendement werd ingetrokken.
Artikel 2 wordt aangenomen met 15 stemmen en 2 ont"

houdingen.

Art. 3.

Dit arnkel reqelt het overgangsverlof dat aan de ambte-
naren ùit Afrika is verleend.

Een lid stelt voor § 3 weg te laten en § -4 te vervangen
door de volgende tekst: « Voor al de ambtenaren dié zijn
opqesomd in artikel 2, met uitzondering van 5° (afzetting).
is 30 juni 1960 de datum van definitieve arrtbtsneerlegging.
tenzij dutdelijk bewezen is dat zij na die datum in dienst
zljn gebleven »,

Doel van dit amendement (Stuk nr 106/4) is de datum
van dehnitieve ambtsneerleqginq der ambtenaren uit Afri~
ka eenvormig vast te stellen op 30 juni 1960.

Een lid wenst te weten of In het protocol van 12 ju\i 1960
niet voor alle ambtenaren de onmoqelijkheid tot het voort-
zetten van 'de loopbaan in Afrika is vastgesteld en of er
bijgevolg geen tegenspraak is tussen artikel 2 en § 3 van
artikel 3, luidens welke de Koning bepaalt op welke wljze
de datum wordt vastgesteld waarop de ambtenaren worden
geacht definitief een eind te maken aan hun diensten.

De Minister verklaart dat 30 juni 1960 onbetwistbaar
geldt als datum voor de provinciegouverneurs wier opdracht
juridisch op die datum een emde heeft genomen. Voorts is
het [uist dat de toenmalige Regering voor alle ambtenaren
uit Afrika Iormeel de onrnoqelljkheid tot het voortzetten
van de loopbaan heeft erkend, maar zij zijn gelukkig niet
allen teruggekeerd. Bijgevolg dient de datum van definitieve
ambtsneerlegging te worden vastqesteld voor hen die na
12 juli 1960 ter plaatse zijn gebleven of voor hen die thans
hun ambt nog verder uitoefenen.
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Le Vice-Premier Ministre ne voit pas 600 à 700 agents
du Congo occuper des postes consulaires à l'étranger, car
les conditions qui leur sont données actuellement ne les
attireront pas en grand nombre à accepter cette carrière.

Quant à la répercussion financière du projet tendant à la
création d'un cadre de complément elle est importante et un
membre du Cabinet du Ministère des Finances donne con-
naissance aux commissaires des chiffres qui figurent au
tableau II des annexes. Ce fonctionnaire rappelle également
que ce système constituera une charge immédiate pour le
Trésor avec répercussions sur la trésorerie.

Après ces exposés la Commission décide de poursuivre
l' examen des articles,

Art. 2.

Cet article définit les critères devant permettre de déter-
miner les cas dans lesquels un agent est placé dans l'im-
possibilité de poursuivre sa carrière par suite des événe-
ments.

Un membre dépose un amendement (Doc. n? 106/4) ten-
dant à supprimer le 3", estimant qu'il n'est pas équitable
d'exclure du bénéfice de la loi les agents qui seraient deve-
nus inaptes après le 30 juin peut-être à la Suite des évé-
nements,

Le Ministre pria la Commission de ne pas y donner
suite, d'abord parce que le Département ne connaît aucun
cas d'agent qui ait subi une inaptitude physique due aux
évènements, mais surtout parce qu'on enlèverait éventuel-

-lement aux agents. qui seraient dans ce cas, les avantages
du statut qui pourraient leur être plus favorables.

L'amendement a été retiré.
L'article 2 a été adopté par 15 voix et 2 abstentions.

Art. 3.

Cet article règle le système du congé de tranaition, qui
est accordé aux agents d'Afrique.

Un membre voudrait voir supprimé le § 3 et remplacer
le § 4 par le texte suivant: « Pour tous les agents énumérés
à l'article 2, sauf au 5° (révocation) la date de cessation
définitive des services se situe au, 30 juin 1960, à moins
qu'il ne soit clairement établi que les agents visés sont
restés en service après cette date ».

Cet amendement (Doc. n" 106/4) tend à fixer uniformé-
ment au 30 juin 1960 la date de cessation définitive des
services des agents d'Afrique.

Un membre désire savoir si le protocole du 12 juillet 1960
n'a pas constaté pour tous les agents l'impossibilité de pour-
suivre leur carrière en Afrique et si dans ces conditions il
n'y a pas de contradiction entre l'article 2 et le § 3 de
l'article 3 qui prévoit que le Roi fixera le mode selon lequel
est déterminé la date à laquelle les membres du personnel.
sont considérés comme cessant définitivement leurs services:

Le Ministre déclare que la date du 30 juin 1960' vaut:
incontestablement pour les gouverneurs de province" .donü
juridiquement la mission a pris fin à cette date, Par allleuru
il est exact que le Gouvernement de l'époque a reconn.e
formellement l'imposslblitê pour tous les agents d'Aftiqut
de poursuivre leur carrière. Mais ils ne sont heureusërnem
pas tous rentrés. Il y a donc lieu de fixer la date de cessatlcr
définitive de leurs services de ceux qui sont restes ~l\t
place après le 12 juillet 1960 ou de ceux qui continue;
actuellement encore à exercer leurs fonctions.



De datum van definitieve ambtsneerlegging moet dus, in
het belang van de ambtenaren zelf voor elk geval individueel
worden vastqesteld. Er moct cen duldelijk onderscheid
worden gemaakt tussen hel algemeen beqrip van onmoge~
lijkheid voor de ambtenaren uit Afrika om del loopbaan in
Afrika voort te zetten en het bepalen van de datum die
slechts individueel, volgens het geval, kan worden vast-
gesteld.

Het amendement wordt ingetrokken.
Het artikel wordt aangenomen met 15 sternmen en 2 ont-

hóudinqen.

Aeu. 4 en 5.

Deze artikelen gaven geen aanleidinq tot bespreking en
werden met hetzelfde stemmenaantal goedgekeurd.

Art. 6.

Dit artikel werd langdurig besproken. Het bepaalt de
voorwaarden gesteld voor de opnarne van de ambtenaren
uit Afrika in de Belgische besturen:

Het blijkt dat, voor de vaststelling van de criteria tot
schifting van de kandidaten, de graad niet in aanmerking
kan komen. Verscheidene leden hadden zich in die zin uit-
gesproken tijdens de alqemene bespreking.

Ingaande op het verzoek van verschillende leden stelt de
Minister voor een voorkeurregeling in te voeren ten behoeve
van degenen die hun dienst voortz etten in Congo.

Een lid herinnert in dit verband aan de beloften van de
Regering aan de ambtenaren uit Afrika, die op hun post
gebleven zijn na de gebeurtenissen van [uli 1960 : Blijft in
Congo: de eerste plaats die in het moederland vacant wordt,
is U voorbehouden.

Deze belofte kornt erop neer een volstrekte voorrang te
verlenen aan degenen die na 30 juni .1960 hun loopbaan
voortgezet hebben in Congo,

Her commissielid dtingt erop aan dat deze belofte zou
gehouden ~orden.

De' Minister, anderzijds, aanvaardt een dergelijke vol-
srrekte en eigenlijk blinde voorrang niet,

Vooreerst zou deze allen zonder onderscheid ten goede
komen die na een bepaalde daturn, bv. 30 juli in Congo
gebleven zijn,

Bovendien behouden degenen die na die datum in Congo
qebleven zijn een hoge wedde: waarschijnlijk voelen zi] er
helemaal niets voor om terug te keren om een betrekkmq :
onderaan de Iadder te bekleden en bovendien hun wedde
merkelijk te zien verminderen.

Nu zou het kunnen gebeuren dat, wanneer zij solli-
citerenvde betrekkinq welke hun voorbehouden is inmid-
dels bekleed is door een tijdelijk ambtenaar .. Daardoor
zouden zij andere ambtenaren uit Afrika, die in; nood ver-
kerèn, kunnen verhinderen eenbetrekking .te vinden.

Verder bestaat er voor de belanghebbenden de waar-
'lJorgdat zij de bepalingen van dit artikel kunnen genieten.
~okila het verstrijken van de periode van 5 [aren, die
vastqesteld werd voor de toepassing van de quota van
50% bij de aanwervingen.

Ten slotte is hun ook een voorrang voorbehouden op
grond vanl hun anciênnite.it, Op dit stuk genieten zij bonifi-
caties, die bi] koninklijk besluit zullen vastgesteld worden,

Daaruit volgt dat zij, na een zeker en overigens beperkt
aantal jaren, door deze anciënniteitsbonifîcaties hun colle-
ga's zullen kunnen voorbijstreven.
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La date de cessation définitive des services doit donc
être fixée dans l'intérêt même des agents eux-mêmes pour
chaque cas individuellement. Il faut faite une nette distinc-
tion entre la notion générale de l'impossibilité pour les
agents d'Afrique de poursuivre leur carrière en Afrique et
la détermination de la date qui ne peut être fixée qu'indi-
viduellement suivant les cas.

L'amendement est retiré.
L'article fut adopté par 15 voix et 2 abstentions.

Art. "1 et 5.

Ces articles n'ont. pas donné lieu à discussion et ont été
adoptés suivant le même vote.

Art. 6.

Cet article a été longuement discuté. Il détermine les
conditions dans lesquelles la réintégration dans les adminis-
trations belges pourra s'effectuer.

Pour la fixation des critères qui doivent. départ.ager les
candidats il apparut que le grade ne pouvait pas être pris en
considération. Plusieurs membres étaient intervenus en ce
sens dans la discussion générale.

Donnant une suite favorable à la demande de plusieurs
membres le Ministre propose cl'assurer un régime de préfé-
renee à ceux qui continuent leur service au Congo.

Un membre a rappelé à ce sujet les promesses faites par
le Gouvernement aux agents d'Afrique restés à leur poste
après les événements de juillet 1960 : restez au Congo;
la première place qui sera. vacante dans la métropole. sera
pour vous.

Cette promesse équivaut à accorder une priorité: absolue
à ceux qui, après le 30 juin 1960, ont continué leur carrière
au Congo.

Le commissaire insiste pour que cette promessse soit
honorée.

Le Ministre, de son côté, ne peut admettre cette priorité
absolue el pour vrai dire aveugle.

Tout d'abord elle jouerait indistinctement pour tous ceux
qui sont restés au Congo après une. certaine- date, par
exemple, le 30 juillet. .

Ensuite, ceux qui sont restés. au Congo après cette même
date continuent à bénéficier d'un traitement élevé: ils ne
sont probablement nullement enclins à rentrer pour occuper
une fonction en bas de l'échelle et beaucoup moins rému-
nérée.

Or il se pourrait que, s'ils postulent un emploi qui doit
par la suite leur être réservé et rester occupé par un tempo-
raire, ils empêchent d'autres agents d'Afrique qui sont dans
le besoin, de se créer une situation.

D'autre part .les intéressés ont la garantie de pouvoir
bénéficier des dispositions du présent article au delà de la
période de 5 ans prévue pour l'application au quota de
recrutement de 50 %'

Par ailleurs il leur est réservée également une priorité au
titre d'ancienneté, ils bénéficieront à cet égard de bonifica-
tions à déterminer par arrêté royal.

Il s'ensuit qu'après un certain nombre d'années d'ailleurs
limité, ces bonifications d'ancienneté leur permettront de
dépasser leurs collègues.
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Een voorkeurregeling was eveneens in aanmerking geno~
men in de wet van 20 februari 1961. Zoals in die wet zullen
de ambtenaren aanwervingsfaéiliteiten genieten gedurende
een ttjdperk dat zal verstrljken vijf jaar na de afloop
van hun loopbaan, Die ambtenaren zijn thans in dienst in
Congo en vallen onder een zogenaamd vrijwilligersstatuut,
Zij mogen naar België terugkeren mits een opzeg van
éèn maand. behalve in geval van overmacht. Het is wel
begrepen dat zi], bij hun terugkeer in Belqië. de bepalingen
van onderhavige wet zullen kunnen genieten met de voor-
keurregeling waarvan de modaliteiten bij konlnklijk besluit
zullen bepaald worden,

De Regering waarborgt door haar amendement deze voor-
keurregeling aan de ambtenaren die in Congo gebleven zijn
na de gebeurtenissen van de maand juli 1960.

T'en einde te beantwoorden aan de tweevoudige reden
door de Minister uiteenqezet, luidt het door de Regering
ingediende amendement als volgt:

Artikel 6, § 1. vijfde lid, vervangen door de volgende
tekst:

« Ingeval het aantal personeelsleden, die aan de vastqe-
stelde voorwaarden voldoen orn te worden aangeworven,
hoger is dan het aantal voorbehouden betrekkinqen, worden
de belanghebbenden geschift op grond van een rangorde
waarin achtereenvolgens wordt rekening gehouden met hun
diensttij d, het aantal kinderen die in aanmerking komen
voor het toekennén van de gezinsbijslag volgens hun sta-
tuut en tenslotte hun, leeftij d.

« 'De Koning bepaalt de toepassinqsmodaliteiten van 'de
« voorkeurregeling, bijzonderlijk wat betreft de diensttijd
vervuld in Congo sinds 30 juni 1960 »,

Dit amendement wordt aangenomen met 12 stemmen
tegen 1 en 6 onthoudingen.

***
Twee leden stellen voor het criterium van het aantal

kinderen te vervangen door een ander datbreder is en het
geheel van de familiale toestand zou beogen.

De Vice-Ëerste-Minister antwoordt dat men op het oog
,gehád heeft een rangorde van sociale toestanden vast te
stellen en dat men in dit opztcht de mening was toegedaan
dat men rekeninq ,moest houden met de gezinslasten bij
het vaststellen van de voorranqorde bij de toekenning van
de functies.ln het moederlands Bestuur. Hun interpretatie
blijkt nog drlnqender te zijn ge<:Ïen hun familiale lasten,

Instemming gebracht, behaalt het amendement 7 stern-
men voor, 8 tegen en lonthouding.

** *
Verscheidene leden hebben het volgend amendement

Inqediend r

Paraqraaf 2 vervanqen door,de volqende tekst:
« 'BIj aanwervinq van tijdelljke ambtenaren voor de dien-

sten van de Staat, de provlnctes, de gemeenten of de
Instellinqen yan openbaar nut, bedoèld in dewet van
IQ maart 1954, wórden de te begeven betrekkingen toeqe-
kend aan de ambtenaren, bedoeld in de wet In een ver-
houdinq, die door de Koning wordt bepaald na overleq-
met de vakverenigingen.

De indieners van het amendement kunnen de quota van
50 % bij de aanwervinqen voor alle vacante bétrekkingen,
bedoeld In het ontwerp, niet aanvaarden.
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Un regime de préférence avait également été retenu
dans la loi du 20 février 1961. Comme dans cette loi ces
agents jouiront des facilités de recrutement pendant une
përiode expirant cinq ans après que leur carrière aura pris
fin, les agents sont actuellement en service au Congo et
tombent sous un statut dit du volontariat. Ils peuvent reve-
nir en Belgique moyennant un préavis d'un mois, sauf en
cas de force majeure, Il est bien entendu qu'à leur retour
en Belgique ils pourront bénéficier de la présente loi sur le
régime de préférence dont les modalités seront fixées par
arrêté royal.

Par son amendement le Gouvernement garantit ce régime
de préférence aux agents restés au Congo après les événe-
ments du mois de juillet 1960.

Afin de répondre aux deux ordres de préoccupation déve-
loppés par le Ministre, l'amendement déposé par le Gou-
vernement est libellé comme suit:

Remplacer l'article 6, § 1, cinquième alinéa, par le texte
suivant:

« Dans le cas où le nombre de membres du personnel
satisfaisant aux conditions prévues pour être recrutés, est
supèrteur au nombre d'emplois réservés, les intéressés sont
départagés selon un ordre de préférence établi en fonction
successivement de leur ancienneté de service. du nombre
ù"cnb,-jt3 entrés en liane de compte pour l'octroi des indem-
nités familiales en vertu de leur statut et enfin de leur âge,

» Le: Roi détermine les modalités d'application du régime
de préférence spécialement en ce qui concerne le temps de
service accompli au Congo depuis le 30 juin 1960. »

Cet amendement est adopté par 12 voix contre
6 abstentions,

et

** *
Deux membres proposent de remplacer le critère du

nombre d'enfants par un autre critère plus large qui viserait
l'ensemble de la situation familiale.

. Le Vice-Premier Ministre répond que l'on a visé de Fixer
un ordre de préoccupations sociales et que sous cette optique
il a été considéré qu'il fallait tenir compte de la charge
familiale dans la fixation de l'a rdre de priorité dans I'attri-
bution des fonctions dans l'administrátion métropolitaine.
Leur reclassement apparaît s'imposer avec plus d'urgence
vu la charge familiale.

L'amendement mis au' vote recueille 7 voix pour, 8 contre
et 1 abstention.

*.•*
Plusieurs membrés ont déposé l'amendement suivant:

Remplacer le § 2 par le texte suivant:
« En cas de recrutement' à titre temporaire clans les .ser-

vices de l'Etat, des provinces, des communes. ou dans les,
organismes d'intérêt public visés par la loi du 16.ro<HS
1954, les emplois à conférer sont attribués au personner
visé par la loi dans une proportion fixée par le Roi après'
consultation des organisations syndicales ».

Les auteurs de l'amendement ne peuvent admettre lé quota
de recrutement de 50 % pour toutes les vacances d'emploi
visées par le projet.



Zlj wensen clat de quota der vacatures, die in de hoofd-
en ondergeschikte besturen voorbehouden worden aan de
arnbtenarcn van Afrtka, voor elke proef af zonderlijk bij
koninklijk beslutt zou vastqestcld worden,

Zoniet loopt men gevaar afbreuk te doen aan de bestaan-
de wetgeving: gemeentewet, provinciale wet, schoolpact,
benoemingen in het hoger onderwijs, enz.

De vaststelling van een eenvormige quota zou overigens
bij de belanghebbenden zelf begoochelingen kunnen doen
ontstaan. die nimmer werkelijkheid zullen worden,

Van zijn kant ziet de Minister geen andere uitweg dan
de vaststelling van een eenvormige en eenvoudiqe reqel die
op alle gevallen kan toegepast worden.

De vaststelling bij koninklijk besluit van een quota voor
elke proef zou meebrenqen dat de wet op dit gebied een
dode letter zou blijven. Zij zou de belanghebbenden dit
gevoel van veiligheid niet bijbrenqen dat erin bestaat te
weten dat men eventueel in gunstige omstandigheden aan-
spraak kan maken op een openbaar ambt voor het geval zij
er niet zouden in geslaagd zijn een betrekking te vinden
in de privésector.

In geval van tegenstrijdigheid tussen het ontwerp en de
bestaand e wetgeving is het deze laatste die de voorrang
heeft. Deze regel geldt o.rn, voor de benoemingen in de
ondergeschikte besturen en in het onderwijs.

Bovendien spreekt het vanzelf dat, wannecr er slechts
één betrekking te begeven is, het bestuur dat tot de benoe-
ming moet overqaan, niet gehouden is een gewezen arnbte-
naar van Afrika te benoemen. Doch indien achteraf een
zelfde betrekking vacant wordt, bestaat de verpllchtmq wel.
Doch, zelfs in deze hypothèse, muet. de kandidaat, gewezen
ambtenaar van Afrika, alle wettelijke en andere voorwaarden
vervullen, die door het benoemend bestuur zouden kunnen
opgelegd worden.

'I'enslotte gaat het in onderhavig geval enkel om de aan-
wervingswedstrijden enniet om de bevorderingsproeven,

Alles te samen genomen is het doel van de wet de in-
spanninq, die zal moeten geleverd worden om de gewezen
ambtenarén uit Afrika op te riern en, over het qeheel van
de administraties te spreiden Het is zaak 2 000 ambtenaren
te plaatsèn, Er is dus absoluut geen aanleiding om een
massale toevoer van kandidaten te vrezen.

Het is noodzakelijk dat, van bij de aanvang, de arnbte-
naren uit Afrtka ervan verzekerd zijn dat hun éèn plaats
op twee voorbehouden is. Daar waar de eersteplaats toc-
gekend wordt aan een niet-koloniaal moet de tweede
toegewezen worden aan een ambtenaar uit Afrika. Het
komt er trouwens niet op aan twce ambtenaren in mede-
dinging te plaatsen doch een Belgisch Rijksambtenaar in
Afrika met een ander die niet ten dienste van het Rijk is.

Het bovenbedoelde amendement wordt ter stemming
gelegd en verworpen met 8 stemmen tegen 7 en lont-
houding.

Een lid wenst nog te weten of door deze bepalin,.g de
wetten op de prioriteitsrechten van 3 auqustus 1919 en
van 27 mei 1947 opgeheven z ijn,

De MinIster antwoordt dat de gerechtigden op een
rilrioriteit die geen ambtenaar uit Afrika zijn, hun priori-

eitsrechten behouden binnen de grenzen van de quota
wan 50 %' Men mag zeggen dat er in Ielte twee prioriteits-
r-anqorden zijn.

Amendement van de heer L'Allemand.
(Doc. n" 106/2.)

Dit amendement strekt er toe voor de Regering de mo-
gelijkheid af te schaffen, in voorkomend qeval, de quota
ran 50 % te wijzigen; Volgens de indiener van .het amen"
dement zou deze mogelijkheid van die aard zijn dat de
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Ils désirent que le quota des vacances dans les adminis-
trations centrales et subordonnées réservées aux agents
d'Afrique soit fixé séparément pour chaque épreuve par
arrêté royal. Ceci vaut plus particulièrement pour les emplois
à conférer à titre temporaire.

Sinon on risque d'enfreindre aux législations existantes:
loi communale, loi provinciale, pacte scolaire, nominations
dans l'enseignement supérieur, etc,

La fixation d'un quota uniforme risque d'ailleurs d'entre-
tenir. chez les intéressés eux-mêmes, des illusions qui ne
pourront jamais être réalisées,

Le Ministre, de son côté, ne voit d'autre issue que la
fixation d'une règle uniforme et simple qui peut être appli-
quée pour tout le monde,

La fixation par arrêté royal d'un quota pour chaque
épreuve aurait pour effet qu'à cet égard la loi resterait lettre
morte, Elle n'apporterait pas aux intéressés cet élément de
sécurité que constitue la faculté: de pouvoir prétendre éven-
tuellernent, dans des conditions avantageuses, à une fonction
publique au cas où ils ne seraient pas parvenus à se reclasser
dans le secteur privé.

D'autre part. s'il y a opposition entre le projet actuel et
la législation existante, c'est cette dernière qui prime, Cette
règle vaut notamment pour les nominations dans les admi-
nistrations subordonnées et dans l'enseignement.

Par ailleurs, il va de soi que s'il n'y a qu'un emploi à
conférer, le pouvoir qui est appelé: à faire la nomination n' est
pas tenu de nommer un ancien agent d'Afrique. Cependant,
si par après un emploi identique est vacant, l'obligation
joue, Toutefois, même dans cette hypothèse, il faut que le
candidat ancien agent d'Afrique réunisse en son chef toutes
les conditions légales et autres que l'autorité qui nomme
serait amenée à imposer.

Enfin il s'agit en l'occurrence des seuls concours de
recrutement et non pas des épreuves de promotion.

L'objectif de la loi est en somme de répartir l'effort
qui devra être fait pour intégrer les anciens agents d'Afrique,
sur l'ensemble des administrations, Il s'agit de 2 000 agents

. à placer. Il n'y a donc nullement Heu de craindre un afflux
massif de candidats.

Il faut que dès le départ les agents d'Afrique soient cer-
tains qu'une place sûre leur soit assurée. La première place
étant accordée à un non-colonial. la seconde doit être
octroyée à un agent d'Afrique, Il ne s'agit pas d'ailleurs de
mettre en compétition deux fonctionnaires, mais un agent
belge de l'Etat en Afrique avec un autre qui n'est pas au
service de l'Etat.

Mis aux voix l'amendement repris ci-dessus est rejeté
par 8 voix contre 7 et 1 abstention.

Un membre désire encore savoir si par 'cette stipulation
les lois sur les priorités du 3 août 1919 et 17 mai 1947 sont
abrogées.

Le Ministre répond que les prioritaires non agents
d'Afrique gardent leurs droits à la priorité dans les limites
du quota des 59 %' On peut dire qu'il y a en fait deux
cadres de priorités.

Amendement de M. L'Allemand.
(Doc:. nO 106/2.)

Cet amendement tend à supprimer la faculté pour le Gou-
vernement de modifier, le cas échéant, le quota de 50 %'
Selon l'auteur de l'amendement cette faculté serait de nature
à mettre en cause la garantie oHerte par le projet aux



106 (B.Z';S.E. 1961) --- N. 5,

waarborg in hct gedrang kan brengen die door het on t-
werp geboden wordt aan de gewezen ambtenaren in Afri-
ka orn een eventuele benoeming in de overheidssector te
bekomen.

De Minister legt uit dat het recht, bedoeld in het amen-
dement, geen andere draagwijdte heeft dan te vermijden
dat, door het spel van de wet, onrechtvaardigheden wor-
den begaan ten opzichte van zekere categorieën van tijd e-
lijken uit het moederland die op het p.unt staan geregulari-
seerd te worden, Het betrelt narnelijk het burgerlijk
aanvullend personeel van het Minfëterre van Landsver-
dedlging en het hulppersoneel van de Posterijen.

Het spreekt vanzelf dat de reqularisatieproeven inge-
rich t voor deze categorieën van ambtenaren aan deze laat-
sten moeten voorbehouden blijven.

Het amendement wordt inqetrokken.

Amendement van de heer Sain train t,

(Stuk n' 106/3.)

.De auteur van het amendement, dat het oprichten van
een aanvullingskader vcorstelt, vraagt dit artikel weg te
laten.

Het amendement wordt niet in aanmerkinq genomen,
Een lid meent een, wellicht schijnbare tegenstrijdigheid

te vinden tussen het eerste artikel, volgens hetwelk de wet
van toepassing is op de personen van Luxemburgse natio-
naliteit, en arttkel 6 dat op hen nid kan worden toegepast.

De Minister antwoordt dat er, naar zijn meninq, geen
tegenstrijdigheid is, daar in artikel 6 wordt bepaald dat men
Belg moet zijn om in de moederlandse besturen te kunnen
worden benoemd. Het Is dus beslist rnaar een schijnbare
teqenstrijdigheid.

Een lid wenst te weten hoe met de taalrol rekening zal
worden gehouden bij het toepassen van artikel 6.

De Minister antwoordt dat er, voor de ambtenaren uit
Congo, geen werkelijke taalrol is, maar dat Ieder arnbtenaar
bi] het afleggen van zijn aanwervinqsexamen nietternin
heeft moeten verklaren tot welke taalrol hi] behoorde.

Artikel 6 wordt aangenomen met 8 sternmen en 8 ont-
houdingen.

Art, 7.
Om gevolg te qeven aan een bij de 'alqemene besprekinq

te kermen gegeven wens dient de Regering volqend amende-
ment in:

Een § 2 toevoegen die luldt als volgt:

« § 2. De Koning kan, bij wege van alqernene of bijzon-
dere maatreqelen, ter intentie van de in artikel 2 bedoelde
personeelsleden vorminqs- en volmakinqscursussen inrich-
ten teneinde de belanghebbenden voor te ber eiden op de
uitoefening van hun functies in de moederlandse besturen,
in de internationale organismen en in vreem de landen -
die op Belgische specialisten een beroep rnochten doen, »

Dit amendement heeft ten doel al hun kwalificaties nuttig
te gebruiken, de aan de leden van het, beroepspersoneel van
de kaders van Afrika geopende uitwegen tot het maximum
Uit te breidenmits hun «omschakeling» door een aanqe-
paste voorbereiding te bequnstiqen,

Verder wordt met dit amendement ook beoogd het oprich-
ten van een pool van technici en specialisten te bevorderen,
die. door de bij ultvoerinq van dit artikel in te richten cur-
sussen de gelegenheid zullen krijgen om hun vorming te
volmaken,
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anciens agents d' Afrique pour obtenir une nomination éven-
tuelle dans le secteur public.

Le Ministre explique que la faculté Visee par l' amende-
ment n'a d'autre portée que d'éviter que. par le jeu de la
loi, des injustices ne soient commises à l'éqard de certaines
catégories de temporaires métropolitains qui sont en cours
de régularisation. Il s'agit notamment du personnel civil de
complément du Ministère de la Défense Nationale et dea
auxiliaires des Postes.

Il va de soi que les épreuves de régularisation orqarusees
à l'intention de ces catéqories d'agents doivent être réser-
vées à ces derniers.

L'amendement est retiré.

Amendement de M, Sain traint,
(Doc. nO 106/3.)

L'auteur de l'amendement, proposant la création d'un
cadre de complément, demande la suppression de cet article,

L'amendement n'est pas retenu,
Un membre croit trouver une contradiction peut-être

apparente entre l'article premier qui dit que la loi sappli-
que aux personnes de nationalité luxembourqeoise alors
que l'article 6 ne peut leur être appliqué.

Le Ministre répond qu'il ne pense pas qu'il y ait contra-
diction car il est prévu à l'article 6 qu'il faut être belge
pour pouvoir être recruté dans les administrations métro--
politaines, cela n'est donc certainement qu'une contradiction
apparente.

Un membre désire revoir comment on va tenir compte
du rôle linguistique clans l'application de J'article 6,

Le Ministre répond qu'il n'y a pas de rôle linguistique
en effet pour les agents du Congo, mais que néanmoins
chaque agent a dû au moment de la passation de son
examen lors de son recrutement se déclarer d'un rôle
linguistique.

L'article 6 a été adopté par 8 voix et 8 abstentions.

Art. 7,

Afin de donner suite à un vœu émis lors de la discussion
générale le Gouvernement déposa J'amendement süivant:

Ajouter un § 2 rédigé comme suit:

« § 2. Le Roi peut par voie de mesures générales ou
particulières, organiser, à l'intention des membres du per-
sonnel visé à l'article 2, des cours de formation et de perfec-
tlonnement en vue de préparer les intéressés à l'exercice' de
fonctions dans les administrations métropolitaines, dans les
organismes internationaux et dans· des pays étrangers -
plus particulièrement les pays en voie de développement -
qui pourraient faire appel à des spécialistes belges. »

Cet amendement vise à étendre au maximum, en mettant
à profit leurs qualifications, la gamme des débouchés Ouverts
aux membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique,
en favorisant leur «reconversion » par une préparation
appropriée.

D'autre part cet amendement tend également à favoriser
la constitution d'un pool de techniciens et de spécialistes qui
auront, au moyen des cours à organiser en exécution de œt
article, l'occasion de perfectionner leur formation. .



De Regering zal, bij voorke ur , uit deze pool de krachten
halen die bekwaam bijn om de politiek van technische bij-
stand aan de minder-ontwikkel de gebieden, die thans wordt
ultqewerkt. uit te voeren.

Op te merken valt dat het hier voor de ambtenaren uit
Afrika niet een verplichting, rnaar een mogelijkheid betreft.

Het amendement wordt eenparig aangenomen en uw
Cornmissie deelt de Regering mede dat het haar wens is
dat die cursussen zo spoedig mogelijk worden ingericht.

***
Het amendement van de heer Saintraint (Stuk n' 106/3)

op ditzel£de artikel wordt met 10 tegen I stem en 2 onthou-
din qen verworpen, Dit amendement strekt 'er toe dit artikel
in overeenstemming te brengen met de amendernenten op de
volgende artikelen.

Het artikel wordt aangenomen met 12 tegen 1 stem en
2 onthoudingen.

Art. 8.

Dit artikel regelt de toestand der arnbtenaren die sta-
giaires waren of die minder dan drie jaar dienst hadden bij
hun ambtsneerlegging. Krachtens het ontwerp krijgen zij,
na, evenals de andere vastbenoemde ambtenaren 6 maanden '
overgangsverlof met genot van een wedde ten bedrage. van
3/4 van hun wedde uit Afrika te h ebben genoten, een kapi-
taaluitkertnq, berekend op basis van 1,2 % per maand
dienst of 1,3 %, als zij 2 [aren dienst hebben.

In strljd met wat werd verklaard ligt deze uitkering ietwat
hoqer dan de huidige waarde van het pensioen dat die arnb-
tenaren zöuden trekken voor bewezen diensten, als zij
15 jaren dienst zouden hebben bereikt.

De heer Saintraint wil met zrjn amendement (Stuk
n" 106/3), een pensioen toekennen aan de ambtenaren met
23 jaar of meer dienst.

Dit amendement wordt verworpen met 12 tegen 1 stem
en 2 onthoudingen.

Het a~tikel wordt met: 12 tegen 'I stem en 2 onthoudingen
aangenomen.

Art. 9.

Dit: artikel bevat de regeling voor de' ambtenaren in
Afrika met meer dan 3, maar minder dan 15 jaren dienst.

Op verzoek van verscheidene leden stelt de Regering vol-
gend amendement voor:

Artikel 9, § l , vierde lid, vervangen door devolgende
tekst :

« Inzake gezînsb,jslâg genieten de betrokkenen evenwel
vanaf de zevende maand, de voor de Rijksambtenaren in
actieve dienst geldende regeling. »

Doel van dit amendement is de aan de leden van het
beroepspersoneel van de kad ers in Afdka, tijdens de
wachttijd toeqekende gezinsbijslag af te stemrnen op,
die toeqekend aàn de Rüksambteaaren.

Deze oplossing schijnt te verkiez en boven het behoud
wan de Conqolese reqelinq voor de qezinshijslaq, daar de
betrokken"en geroep.en zijn om in de Belgische overhelds-
J{iensten of In privébedrijven te worden opgeuomen,

Anderzijds blijkt uit een in de bijlagen opqenornen tabel
diat de Congolese regeling, op basis van de bij het ontwerp
ih aanmerking genomen bedragen (1/4-1/3), riaqenoeq
overeenstemt met de gunstiger kinderbijslagregeling van
.ae Belgische Staat,
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Le Gouvernement puisera. de préférence, dans ce pool
les élémen tg capables de mettre à exécution la politique d' as-
sistance technique aux pays sous-développés qui est en voie
d'élaboration.

Il y n lieu de faire observer C] ue dans le chef des agen rs
d'Afrique il s'agit en l'occurrence d'une faculté et non pas
d'une obligation.

L'amendement est adopté à l'unanimité et votre Commis-
sion fit savoir au Gouvernement qu'elle souhaite que les
cours soient organisés dans le délai le plus bref.

*• *
L'amendement de M. Saintraint (Doe. n° 106/3) à ce

même article est repoussé par 10 voix contre 1 et 2 absten-
rions. Cet: amendement tend à mettre cet article en concor-
dance avec les amendements prévus aux articles suivants.

Vote sur l'article : adopté par 12 voix contre 1 et 2 absten-
tions.

Art, 8,

Par cet article est: réglée la situation des agents qui étaient
stagiaires ou qui comptaient moins de trois années de servi-
ces au moment de la cessation de leurs fonctions. Ces agents
obtiennent par le projet, après avoir bénéficié comme les
autres agents définitifs de fi mois de transition avec attribu-
tian d'un traitement égal au 3/4 de leur traitement d'Afrique,
une allocation de capital calculée à raison de .1,2 % par mois
de services ou 1,3 % s'ils comptent 2 années de services.

A l'encontre de ce qui fut déclaré cette allocation est
légèrement supérieure à la valeur actuelle de la pension
que ces, agents obtiendraient en raison des services rendus
quand ils auraient atteint 15 années de services.

Par son amendement (Doc. n° 106/3) M. Saintraint
entend accorder une pension aux agents ayant 23 ans de
carrière ou plus.

Cet amendement est rejeté par 12 voix contre 1 et 2
abstentions.

L'article est adopté par 12 voix contre 1 et 2abstentions.

Art.9.

Cet article fixe le régime des agents d'Afrique, qui ont
plus de 3 ans mais moins de 15 ans de carrière.

A la demande de plusieurs membres le" Gouverne-
ment déposa l'amendement suivant:

Remplacer l'article 9" § 1, quatrième alinéa, par le texte
suivant:

« Toutefois, à partir du septième mois, les intéressés
bénéficient, en matière d'allocations familiales, du régime
prévu en faveur des agents de l'Etat en activité de service. »

Cet amendement tend à aligner les allocations familiales
accordées aux membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique durant la période d'attente sur celles qui sont
octroyées aux agent~ de l'Etat.

Cette solution semble préférable au maintien du régime
dallocations familiales. congolais, les intéressés étant .appe-
lés à s'iritégrer dans le secteur public ou privé belge.

-D'autre part, ainsi qu'il résulte notamment d'un tableau
publié en annexe, le régime congolais, au prorata des mon-
tants retenus par le projet (1/4~ 1/3), correspond à peu
de chose près au régime d'allocations familiales de l'Etat
belge, qui est plus favorable.
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Het amendement van de Regering wordt ecnpar iq aan-
genomen.

Het amendement van de heer Saintrainn (Stak n' 106/3)
w aarbij een nieuwe regeling wordt voorgesteld voor arnbte-
naren met 15 tot 23 [aar dienst, wordt met 12 tegen I stem
en 2 onthoudingen verworpen.

Het artikel wordt met 12 te qen 1 stem en 2 onthoudingen
aangenomen.

Art. 10.

Bij dit art ik el wordt een pensioe n toegekend aan de
ambtenaren met 15 jaar of meer loopbaan.

Het amendement van de heer Saintraint strekt ertoe de
tekst van dit artikel te vervangen door de tekst van de
artlkelen 10, IObis en later uit Stuk 11' 106/3, Het wordt
met 12 tegen I stem en 2 onthoudingen verworpen.

Het artikel wordt met 12 tegen 1 stern en 2 onthoudingen
aanqenomen,

Art. 11.

Dit artikel vraagt geen cornmentaar. Het wordt aanqe-
nomen met li stcmmen en 2 onthoudingen.

Art. 12.

Dit artikel regelt de toestand van de ambtenaren in Afrika
die in de Belqische overheidsdiensten vast benoemd zijn.
een betrekking in een internationale instelling of in een

_instelling die onder een vreernd land ressorteert bekleden,
doch die ten koste van de Belgische Schatkist komen of die
een moederlands pensioen gènieten.

Door de heer L'Allemand werd een amendement voor-
gesteld (Stuk n" 106/2).

Het betreft de ambtenaren bedoeld in artikel 33 van het
Koloniaal Handvest, dit zijn deqenen die van hun rnoeder-
Iandse dienst werden gedetacheerd om in Congo een functie
te bekleden.

Deze ambtenaren hebben de stortingen verricht om een
koloniaal pensloen te kunnen vestigen. Sommigen onder hen
hebben gebruik 'gemaakt van de keuz e die hun werd gelaten
om het zich aldus gestort kapitaal te laten uitbetalen.

De anderen hebben de Staat hun vertrouwen geschonken
en hebben het bedoelde kapitaal niet opgevorderd, ten einde
later een koloniaal pensioen te kunnen genieten.

Hun wu ten rninstede % moeten worden toegekend van
het normale' pensioen dat hun uitbetaald zou zijn geworden.

De Minister verklaart dat ook deze arnbtenaren hun deel
In de offers moeten dragen. De in Congo, sedert 30 juni
'1960, doorgebrachte jaren werden gevaloriseerd op basis van
coèffiéiënt 1 112, terwljl men aan deze qepcnsioneerde arnbte-
naren gedurende 10 jaar een deqressief pensioen verleent als
compensatle en wederaanpasslnq.

'Dit amendement wordt met 12 stemmen ~egen 1 en
2 on thoudlnqen verworpen.

** oj<

Een lid vestigt de aandacht van de IVlinister op het pro~
bleem van de compenetratievergoedingen, welke de mili-
tairen, in dienst van de Kolonie. vóór 1 januari 1955 ont-
vingen in plaats van het koloniaal pensioen ,

In 1955 konden deze militairen een keuze doen tussen
beide reqelinqen. Deqenen die de pensioenregeling gekozen
hebben moesten en moeten nu nog de vergoedingen teruq-
betalen, welke hun vroeger werden uitbetaald. .

Het Regeringsontwerp staat dit pensioen niet meer toe.
De betrokkeu mllitairen worden dus benadeeld.
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L'amendement du Gouvernement est adopté à l'unani-
mité.

L'amendement de M. Saintraint (Doc. n') 106/3) qui fixe
tin régime nouveau pour les agents a.yant de 15 à 23 années
de carrière, est rejeté par 12 voix contre I et 2 abstentions.

L'article est adopté par 12 voix contre et 2 abstentions.

Art. 10.

Par cet article le projet décide l'octroi d'une pension au
personnel comptant quinze ans de carrière: ou plus.

L'amendement de M. Saintraint tend à remplacer le texte
de cet article par celui des articles 10, IObis et lOter figurant
au Document n° 106/3. Cet amendement fut repoussé par
12 voix contre: 1 et 2 abstentions.

L'article fut adopté par 12 voix contre 1 et 2 abstentions.

Art. Il.

Cet article ne nécessite aucun commentaire. Il fut adopté
par Il voix et 2 abstentions.

Art. 12.

Cet article règle le régime des agents d'Afrique qui ont
HÉ' admis à titre définitif dans le secteur public helge, occu-
pent un emploi dans un organisme international ou dans un
or qanisme dépendant d'un pays étranger mais aux frais du
Trésor belge. ou encore qui jouissent d'une pension à un
titre métropolitain.

Un amendement a été déposé par M. L'Allemand (Doc.
n° 106/2).

Il s'agit en l'occurrence des agents visés par l'article 33
de la Charte Coloniale, c'est-à-dire ceux qui ont été détachés
de leur service métropolitain pour remplir une fonction au
Congo.

Ces agents ont effectué les versements pour se constituer
une pension coloniale. Certains d'entre eux ont fait usage, de
l'option qui leur était laissée de se faire liquider le capital
ainsi constitué.

Les autres ont eu confiance en la parole de l'Etat et n'ont
pas réclamé ledit capital pour pouvoir bénéficier plus tard
d'une pension coloniale.

On devrait pour le moins leur accorder les 3/5 de la
pension normale qui leur aurait été accordée. e

Le Ministre déclare que malheureusement cette catégorie
d'agents doit porter également une part des sacrifices. Les
années passées en Afrique après le 10 juin 1960 ont été
valorisées d'un coefficient 1.5 tandis qu'on accorde à ces
agents pensionnés une indemnité dégressive de compensa-
tion et de réadaptation pendant dix ans.

Cet amendement a été rejeté par 12 voix contre I et
2 abstentions.

*>I< "

Un membre intervient pour attirer l'attention du .Mtni-.
stre sur la question de l'allocation de compénétratlon qur~
les militaires au service de la Colonie obtenaient en lie-~
et place de la pension coloniale ouverte le l er janvier 195~.

En 1955 ces militaires ont pu opter pour l'un ou l'aut~1e
de ces régimes. Ceux qui ont opté pour le régime de ilà '
pension ont dû rembourser et remboursent encore les alloi-
cations qu'ils avaient touchées antérieurement. .

Le projet gouvernemental n'accorde plus la pension,
Ces militaires en cause sont donc lésés. " ,



Als cornpensatie zullen zij enkel de verhoging van het
moederlands pcrisioen ontvangen, welke voorrspruit nit het
in aanmerking n ernen van de boni hcatie van 50 %, die door
het ontwerp van de Regering wordt toegekend.

Deze kwestie ZOll kunnen opgelost worden door aan de
belanphebbenden die nog in leven z.ijn op het oqenblik,
waarop de wet wordt bekendgemaakt, de sommen terug te
storten, welke door hen reeds vroeger werden teruqbetaald.

Hoe het ook z ij, er moet een schikking getroffen wor-
den om de terugbetaling van de sommen, die nog dienen
qerecuper eerd, te doen ophouden,

De Minister belooft deze kwestie te onderzoeken, doch
stelt zich de vraag of de opwerpinq wel gegrond is.

** *
De Regering heeft, op artikel 12, § 4, het volgend amen-:

dement ingediend:

De tekst van artikel 12, § 1, leden 2, 3 en 1, vervanqen
door de volgende tekst:

« Voor zover zij voldoen aan dezelfde voorwaarden van
benoeming en de voorwaarden vervullen bepaald bij de
Belgische wetgeving om eventueel het recht op een wedu-
wen- en wezenpenstoen te openen, kunnen de belanqhebben-
den, op eigen verzoek en met het oog op de geldigmaking
van dien sten voor de berekening van cen moederlands over-
levinqspensioen, de overdracht aan de Belgische Schatkist
bekomen van de totaliteit of van een gedeelte van de op
hun wedde afgehouden en in het bezit van de verzekertnqs-
kas van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi gebleven per-
soónlijke bijdragen. »

Dé Regering heeft bevonden dat de regeling van de over-
Ievinqspen sioenen van de verzekeringskas van Belqisch-
Congo en van Ruanda-Urundi een regeling van gedeeI~
telijke omslag is en niet in het vorrnen vall wiskundige
reserves voor een bepaald doel voorziet,

Wil men de economie van de pensioenkas niet in het
gedrang brcnqèn, dan moet de massale teruqbetalinq "van de
op de koloniale wedden gedane afhoudingen worden aan-
gevraagd door de ambtenaren die daarbij belang moch-
ten hebben (namelijk de ongehuwden).

Daarentegen verzet nlets er zieh tegen dat een gedeelte
van bedoelde afhoudingen zou dienen tot het valideren van
vroeqere diensten in geval van vaste benoeming van een
ambtenaar in een Rijksbestuur.

Dit amendement wcrd aangenomen met Il sternmen tegen
1 en 2 onthoudinqen.

** "'
Om de tekst van het wetsontwerp in overeenstemming

te brengen met de Memorie van Toelichting (blz. 5. lid 5
en lid 6) heeft de Regering het volqend amendement inge-
diend:

«Artikel 12, § 3, lid 3, aanvullen met de volgende tekst:
« Nochtans worden zij voor de berekening van het bedrag
der rustpensioenen tegen anderhalve maal hun werkelijke
diur geteld ». »

De diensten gepresteerd in Afrika zullen bijgevolg voor
de vasts tellin q van het bedrag van het rnoederlands rustpen-
sio-n geteld worden tegen anderhalve maal hun werkelijke
duur.

Dit amendement werd eenpariq goedgekeurd.

** ;.It

De Minister heeft er zieh ook mee: akkoord verklaard
het cijfer « 13 » door « 15 » te vervangen in lid 8 van dit
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Comme compensation ils n'auront plus que la majoration
de la pension métropolitaine résultant de la prise en consi-
dération de la bonification de 50 % attribuée en vertu du
projet du Gouvernement.

Cette question pourra être résolue en remboursant à nou-
veau aux intéressés en vie au moment de la publication de
la loi les sommes déjà remboursées pat' eux antérieurement.

En tout état de cause, il faudra une disposition pour
arrêter le remboursement des sommes qui sont encore à
récupérer.

Le Ministre promet d'examiner cette question mais se
demande si la remarque faite est bien fondée.

••••••
Le Gouvernement a déposé l'amendement suivant au § 4

de I'arncle 12 :

Remplacer le texte de l'article 12, § 4, alinéas 2, 3 et
4, par le texte suivant:

« Pour autant qu'ils satisfassent aux mêmes conditions
de nomination et qu'ils remplissent les conditions' prévues
par la législation belge pour ouvrir éventuellement le droit
à une pension de veuves et d'orphelins, les intéressés peuvent
obtenir, à leur demande, le transfert au Trésor public belge,
en vue de la validation de services pour la constitution d'une
pension métropolitaine de survie. de tout ou partie des
cotisations personnelles retenues sur leur traitement et déte-
nues pal' la Caisse d'Assurance du Congo belge et du
Rcanda-Urundt. »

Le Gouvernement s'est aperçu en effet que le régime des
pensions de survie de la Caisse d'Assurances du Congo
belge et du Ruanda-Urundi constitue un régime de répar-
tition partielle et ne prévoit pas la formation de réserves
mathématiques dans un but déterminé.

On ne peut, au risque de mettre en péril l'économie de
la Caisse, prévoir le remboursement massif des retenues
opérées sur les traitements coloniaux, remboursement qui
serait sollicité par les agents qui y auraient intérêt (notam-
ment les célibataires).

Rien ne s'oppose par contre à ce qu'une partie de ces
retenues serve' à valider" des services antérieurs, en cas de
nominatloncléfinitive d'un agent dans une administration de
l'Etat.

Cet amendement a été adopté par Il voix contre 1 et
2 abstentions. >

** *
Pour mettre le texte du projet de loi en concordance: avec

l'Exposé des Motifs (p. 5, alinéas 5 et 6) le Gouvernement
a déposé l'amendement suivant:

« Compléter l'article 12, § 3. troisième alinéa, par le
texte suivant: « Toutefois. "ils sont comptés à raison d'une
fois et demie leur durée réelle pour le caleul du 'taux des
pensions de retraite, »

Les services d'Afrique seront dès lors comptés à raison
d'une fois et demie leur durée réelle pour la fixation du
montant de la pension de retraite métropolitaine,

Cet amendement fut adopté à l'unanimité,

** *
Le Ministre a également été d'accord pour modifier le chrf-

fre « 13 » en « 15 » au huitième alinéa de cet article 12 afin
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artikel 12. tcn einde het aanta! bequnstiqden van de corn-
pensnttc- en wederaanpassingsvergoeding te vergroten.

** *
Arrikel 12 werd qoedqekeurd met !2 stemmen tegen 1

en 2 onthoud inqen.

Art. 13.

Artikel 13 regelt de tocstand. die zou ontstaan indien de
arnbten aar wiens loopbaan beëindigd is, met zijn instemming
terug in actieve dienst wordt opqeroepen.

Een lid is van oordeel dat men de dienstherneming niet
afhankelijk moet stellen van het akkoord van de he lanq-
hebbende; hierin was trouwens voorz ien in de wet van
21 maart 1960. Dit standpunt werd niet gedeeld door de
mceste led en van uw Cornmissie, die de mening waren t.oe-
gedaan dat het niet wenselijk is een ambtenaar zond er zijn
goedvinden terug in dienst te roepen.

Ten ein de de leden van het beroepspersoneel van de
kaders uit Alnka zoveel mogelijk in de gelegenheid te stel-
len om voordeel te halen uit hun qualificatie, wordt voor-
zien in de mogelijkheid dat de Regering de ambtenaren
belast met bijzondere opdrachten b.~j internationale instel-
lingen of bij diensten die van buitenlandse regeringen
afhangen.

De Regering is aldus ingegaan op de weris van verschei-
dene leden van uw Commissie,

De tekst van het Reqerinqsamendement luidt als volgt:

Een § 2,luidend als volgt, toevoegen:

« § 2. De in artikel 2 bedoelde personeelsleden wier
Ioopbaan werd afgesloten, kunnen insqelijks, rnits hun toe-
stemminq, door de Regering worden belast met bij zon-
dere opdrachten bij internationale organismen, openbare
diensten of organismen die van een vreernde Regering
afhangen - inzonderheid, de in ontwikkeling zijnde landen
- die op Belgische specialisten een beroep zouden kunnen
doen,

» T'ijdens de duur van de' opdrachten, wordt de toe-
passinq op de belanqhebbenden van het bepaalde in onder-
havige wet opqeschorst,

» De administratieve en geldelijke toestand van de over-
eenkomstig dit artikel met opdrachten belaste personen
wordt door de Koninq vastqesteld. »

Een lid wenst te weten, of een ambtenaar uit Afrika die
'nog niet in het moederlands Bestuur is opgenomen, doch,
met zijn toestemmlnq; terug in dienst wordt geroepen om
met een bijzondere opdracht bi] een internationale instelling
belast te worden, van het wederopcnstellen der termijnen
kan genieten. Zullen de terrnijnen verlengd worden ?

.Zal èen ambtenaar, die door het moederlands Bestuur is
aanqeworven en vervolgens met een opdracht bi] de a.V.N.
is ,belast, in zijn ambt hersteld worden indien een einde aan
zijn opdracht wordt qemaakt?
, De Minister antwoordt bevestigend op de twee vragen.
Het lijkt onbetwistbaar dat de ambtenaren, in het tweede
geval, onde-r toepassing vallen van de wetgevingop het
statuut der ambtenaren, zodra zij opgenomen zijn.

Een lid verlangt te vernernen of het niet wenselijk ware,
inqeval de betrokkene niet akkoord qaat, na te gaan_ of
diens houdinq gegrond is. ,

De Minlster herhaalt dat hij het niet wenselijk acht
iemand die dit niet wenst zijn dienst in Congo te doen her-
vatten of hem met een bijzondere opdracht te belasten. Het
ware niet verstaudiq ze daartoe te dwingen, Bovendlen
rnoet eers t het heleid inzake technlsche bijstand worden
ultqestippeld en daarna het statuut worden opgemaakt van
de personen op wie een beroep zal worden gedaan.
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de faire bénéficier le plus grand nombre possible d'agents
Je l'indemnité de compensation et de réadaptation.

***
L'article 12 fut adopté par 12 voix contre 1 et 2 absten-

tions.

Art. 13.

L'article 13 règle la situation qui naîtrait si l'agent, dont
la carrière a pris fin, serait rappelé en activité de service
moyennant son accord.

Un membre estime qu'il faudrait rendre cet appel possible
sans l'accord de l'intéressé telle que la chose était prévue
dans la loi du 21 mars 1960. La majorité des membres de
votre Commission ne partagent pas ce point de vue et
estiment qu'il n'est pas souhaitable de rappeler un agent
à reprendre service contre son qré.

Afin d'étendre au maximum, en mettant à profit leur
qualification, la gamme des débouchés ouverts aux membres
du personnel de carrière des cadres d'Afrique, le Gouver-
nement a prévu la possibilité de charger ces agents de mis-
sions spéciales auprès d'organismes internationaux ou de
services dépendant des gouvemements étrangers.

Le Gouvernement a donné ainsi satisfaction à un vœu
formulé par plusieurs membres de votre Commission,

Le texte de l'amendement gouvernemental est libellé
comme suit:

Ajouter un § 2 rédigé comme. suit :

« § 2. Les membres du personnel visé à l'article 2 dont
la carrière a 'pris fin, peuvent également, moyennant leur
accord, être chargés par le Gouvernement de missions spé-
ciales auprès des organismes internationaux, des services
publics ou organismes dépendant d'un Gouvernement étran-
ger - plus particulièrement dans les pays en voie de déve-
loppement -'- qui pourraient faire appel à des spécialistes
belges, ,

» Pendant la durée des missions, l'application aux Inté-
ressés des dispositions de; la présente loi est suspendue.

» La situation administrative et pécuniaire des personnes
chargées des missions conformément au présent article est
fixée par le Roi. »

Un membre désire savoir si un agent africain non encore
repris dans l'Administration métropolitaine mais rappelé
avec son accord pour être envoyé en mission spéciale auprès
d'un organisme international, peut jouir d'une réouverture
des délais. Les délais seront-ils étàlés ?

Un agent engagé par l'Administration métropolitaine,
puis envoyé en mission à ra.N.U., peut-il retrouver -son

, emploi si fin est mise à sa mission?

Le Ministre répond affirmativement aux deux questloes.
Cela apparaît incontestable, Dans le second cas, dès que Jes
intéressés sont intéqrès, c'est la législation sur le statut des
fonctionnaires qui joue, ,

Un membre désire savoir s'il ne serait pas souhaltahle
de pouvoir examiner le bien-fondé du non-accord de I'Irté-
ressé.

Le Ministre répète qu'il ne lui apparaît pas opportun de
faire reprendre du service au Congo ou d'envoyer en misdon
spéciale des agents qui ne le désirent pas. Il ne serait l'as
sage de les y contraindre. De plus il Iaudra d'abord défnir
la politique d'assistance technique et ensuite élaborer le
statut des personnes auxquelles il sera fait appel.



Het amendement wordt eenpariq aangenomen.
Het amendement Saintraint (Stuk n" 106/3) wordt ver"

worpen met 12 sternrnen tegen 1 en 2 onthoudingen.
Artikel 13 wordt aangenomen met 12 stemmen tegen 1

en 2 onthoudingen.

Art. 14.

Om artikel 14 in overeensternminq te brengen met ar-ti-
kel 9. § 1. zulks ingevolge het aannernen door uwe Corn-
missie van het amendement dat voorstelt kinderbijslag
te verlenen volgens de Belgische regeling in plaats van
volgens de Afrikaanse regeling, stelt de Regering het vol"
gend amendement voor:

Artikel 14, 2ele en 3du lid, ver vanqen door de volgende
teksten:

« Het in aanmerking genomen bedrag van de gezinsbij~
slagen orn dit ~an de in artikel 8 bepaalde vergoeding vast
te stellen is gelijk aan het bedrag door de op 30 juni 1960
van kracht zijnde statutaire bepalingen voorzien voor de
toestand van dienstactiviteit. Het is onderworpen aan het
indexcijfer van de kesten van levensonderhoud in Bel"
qisch-Conqo en in Ruanda" Urundi dat op deze datum van
kracht was.

» Voor het tijdvak na 30 juni 1960, worden de in artikel
8 bedoelde vergoeding, de in arttkcl 9, paragraaf 1 be-
doelde wachtvergoeding zornede de in artikel 12 bedoelde
degressieve compensatie- en wederaanpassingsvergoeding
onderworpen aan de schommelingen van de kosten van
levensonderhoud in België volgens door de Koning te be~
palen modaliteiten.

» Dit is eveneens het geval voor de wedden en gezins~
bijslagen die betrekking hebben op het overgangsverlof
bedoeld in de artikelen 3 en 1.»

Dit amendement wordt eenparig aangenomen.
Nadat het amendement Saintraint is verworpen, wordt

artikel 14 aangenomen met 12 stemmen tegen 1 en 2 ont-
houdingn.

Art. 15.

De regels die toepasseltjk zijn op de berekeninq van de
uitkeringen die gelden als pensloen, en de pensioenen toe-
gekend aan de ambtenaren die een einde zien maken aan
hun loopbaan, zj.in vastgelegd ill dit artikel. Er wordt
daar ook bepaald dat de diensten, gepresteerd in Congo
na 30 juni 1960, zullen geteld worden naar rato van ander-
halve rnaal hun werkelijke duur.

Een lid wenst de tekst : « De duur van de diensten die
in Congo na 30 juni 1960 werden gepresteerd wordt ... in
aanmerking genomen » te vervanqen door de volgende:
« De duur van de diensten die ten dienste van de Centrale
Regerïng van de Republiek Congo na 30 juni 1960 werden
gepresteerd... ».

Het commissielid rechtvaardigt z.ijn amendement met de
v'i"erklaring dat de bilaterale technische hulp, volgens het
v~erdrag .geparafeerd door Brussel en Leo, de Belgische
aimbtenaren in Afrfka onder het onmiddellijk bevel van
á\e wettige Regering van Leo stelde. Zij die deze onder-
h~?righeid verbroken hebben, mogen niet op de erkentelijk-
ll(~id van België aanspraak maken voor de bijzondere rnoei-
lij\kheden die zij opqelopen hebben in Congo na 30 juni
19160, aanqezien de Belqische Regering de vonafhankelljk-
hdid van Katanga niet erkend heeft.
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L'amendement fut adopté à l'unanimité.
L'amendement de M. Saintraint (Doe. nO 106/3) fut

rejeté par 12 voix contre 1 et 2 abstentions.
L' article 13 fut adopté par 12 voix contre I et 2 absten-

tions.

Art. 14.

Afin de mettre l'article 14 en concordance avec l'article 9,
§ 1, suite à l'amendement admis par votre Commission et
octroyant les allocations familiales au taux belge au lieu
du taux africain, le Gouvernement déposa l'amen dement
suivant:

'Remplacer l'article 14, alinéas 2 et 3, par les textes sui-
vants:

« Le taux des indemnités familiales pris en considération
pour déterminer le montant de l'indemnité prévue à l'ar-
ticle 8, est celui prévu pour la position d'activité de service
par les dispositions statutaires en vigueur au 30 juin 1960.
Il est affecté de l'index du coût de la vie au Congo belqe
et au Ruanda-Urundi applicable à cette date.

» Pour la période postérieure au 30 juin 1960, l' indem-
nité prévl1,e à l'article 8, l'indemnité d'attente prévue à
l'article 9, paragraphe 1, ainsi que l'indemnité dégressive
de compensation et de réadaptation prévue à l'article 12,
sont soumises aux fluctuations du coût de la vie en Belgique
selon le mode déterminé par le Roi. .

» Il en est de même des traitements et indemnités fami-
liales afférents au congé de transition prévus aux: articles
3 et 4. »

Cet amendement fut adopté à l'unanimité.
L'article 14, après rejet de l'amendement de M. Saintraint

(Doc. n° 106/3), fut adopté par 12 voix contre 1 et 2 absten-
tians.

Art. 15.

Les règles applicables pour le calcul des allocations
tenant lieu de pension et des pensions octroyées aux agents
d'Afrique qui virent mettre fin à leur carrière, ont été fixées
par cet articlevIl y est prévu également que les services
rendus au Congo après le 30 juin 1960 seront valorisés
à raison d'une fois et demie leur durée réelle.

Un membre- désire faire remplacer le texte: « les ser-
vices rendus au Congo' après le 30 juin 19~O sont
comptés ... », par le texte suivant: «les services rendus au
Gouvernement central de Ia Républiqu.e du Congo après
le 30 juin 1960 ... »,

Le commissaire justifie son amendement en déclarant
que l'assistance technique. bilatérale, d'après le traité para-
phé par Bruxelles et par Lëo, plaçait les fonctionnaires
belges d'Afrique sous l'obédience directe du Gouvernement
légal de Léo, Ceux qui ont rompu cette allégeance ne
peuvent bénéficier d'une reconnaissance de la Bdgique
pour les difficultés spéciales encourues au Congo après le
30 juin 1960, le Gouvernement beige n'ayant pas reconnu
l' indépendance du Katanga.
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De Minlster kan zich slechts verz etten tegen dit amen-
dement. Men moet namelijk het kader zien waarin deze
ambtenaren hun dienst hebben verrlcht. Dient er een
rechtstreekse band met Leopoldstad te zijn? Wat ons in
dit ontwerp belang inboez ernt is aan de ambtenaren in
Afrtka, die nog op Conqolees grondgebied in dienst zijn,
de voordelen te verz ekeren die zi] naar onze meninq ver-
dienen,

Het amendement werd eenparig verworpen op 1 stem na.
Artikel 15 werd aangenomen met Il stemmen tegen 1

en 2 onthoudingen,

Art. 16,

Dit arttkel wordt aangenomen met 1"3stemmen bij 2 ont-
houdinqen. Het voorziet in het koppelen van de penaioenen
en kapitaaluitkeringen aan de schommelingen van het index-
clj Ier.

Act, 17.

Amendement van de heer Seintretnt,
(Stuk nr 106/3,)

In de regeling ontworpen door de heer Saintraint strekt
dit amendement ertoe de cumulatie van moederlandse en
Congolese wedden en pensioenen te verbleden.

Dit amendement heeft geen zin meer ingevolge de ver-
werping van de vroegere amendementen van dezelfde auteur,

Het werd verworpen met 12 stemmen tegen 1 en 2 ont-
houdingen.

Het artlkel werd goedgekeurd met 12 sternrnen tegen 1 en
2 onthoudtnqen.

Artt. 18 en 20.

Deze artikelen werden goedgekeurd met 12 stemrnen
tegen 1 en 2 onthoudînqen.

Art.21,

Op dit artikel diende de Regering een amendement in.

Artikel 21 aanvullen met een § 3 die luidt als volqt :

« § 3, De kapitaaluitkeringen worden ten andere be-
schouwd als zijnde « een voordeel geldende als pensioen»
zoals bedoeld in artikel 13 van de wet van 12 juli 1957
betreffende het rust- en overlevingspensioen van de bedien-
den, »

De Minister verantwoordt dit amendement als volgt:

Artikel 13 van de wet van 12 j uli 1957 op het bedien-
denpensioen stelt sommige verplichtingen voor de bijzondere
pensioenreqelinqen wanneer een persoon die achtereenvol-
gens aan een dezer regelingen en aan de alqernene bedien-
denregeling onderworpen was, in de bljzon dere regeling niet
het voordeel geniet van enig pensioen of als pensioen
geldend voordeel.

In dit geval. is de bijzondere regeling gehouden aan de
alqemerie regeling de bijdragen te storten die zouden inqe-
houden geworden zijn indien de belanghebbende aan die
regeling ware onderworpen geweest uit hoofde van zijn
betrekkinq, .

Daar het wetsontwerp in kapitaaluitkeringen voorziet ten
gunste van sommige gewezen leden van het beroepsperso-
neel van de kaders van Afrika (ambtenaren met minder
dan drie jaar dienst). dient bepaald dat de gerechtigden
op uitkering zich niet op vorenverrneld artikel 13 zullen
kunnen beroepen,
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Le Ministre ne peut marquer que son opposition 11 cet
amendement. Il faut notamment voir le cadre dans lequel
ces agents ont exercé leur service. Faut-il un lien direct
avec Léopoldvil\e? Ce qui nous intéresse dans ce projet,
c'est d'assurer aux agents d'Afrique encore en serviee sur
le territoire congolais les avantages que nous estimons
qu'ils méritent.

L'amendement fut rejeté à l'unanimité moins 1 voix.
L'article 15 fut adopté par Il voix contre 1 et 2 absten-

tions.

Art, 16,

Cet article est adopté par 13 voix et 2 abstentions, Il
prévoit le rattachement des pensions et allocations de capi-
tal aux fluctuations de l'Index.

Art. 17.

Amendement de M, Saintreini,
(Doc. n'' 106/3.)

Cet amendement qui dans le système élaboré par M;Sain-
traint visait à interdire les cumuls des traitements et pensions
métropolitains et congolais est devenu sans objet par suite
du rejet des amendements' précédents du même auteur.

Il est rejeté par 12 voix contre 1 ct 2 abstentions.

L'article est adopté par 12 voix contre I et 2 abstentions.

Art. 18 à 20.

Ces articles sont adoptés pal' 12 voix contre 1 et 2 absten-
tions.

Art, 21.

Le Gouvernement déposa un amendement à cet article.

Compléter l'article 21 par un § 3 rédigé comme suit:

« § 3. Les allocations de capital sont considérées par
ailleurs comme constituant un « avantage tenant lieu de
pension» au sens de l'article 13 de la loi du 12 juillet 1957
relative à [a pension de retraite et de survie des employés. »

Le Ministre justifie cet amendement comme suit :.

L'article 13 de la loi du 12 juillet 1957 sur la pension
des employés impose certaines obligations aux régimes par-
ticuliers de pension. lorsqu'une personne ayant été soumise
successivement à l'un de ces régimes et au régime général
des employés ne bénéficie, dans le régime particulier. d'au-
cune pension ou avantage tenant lieu de pension.

Dans ce cas, le régime particulier est tenu de verser ~u
régime général les cotisations qui auraient été perçues ;lsi
l'intéressé avait été assujetti à ce régime du chef de seIn
occupation.

Etant donné que le projet de loi prévoit l'octroi diall<><ia.~
tians de capital à certains anciens membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique (agents comptant mofns
de trois ans de services) il convient de préciser que les
bénéficiaires de ces allocations ne pourront se prévaloir de
l'article 13 précité.



Een lid merkt op dat de ambtenaren in Alrika, die minder
clan drle j aar dienst rellen, geen enkele vergoeding wegens
contractbreuk zullen ontvangen.

De Minister antwoordt dat, nit juridisch ooqpunt, de
belang hebben den, die niet vast be noe md wa ren, nog in een
onzekere toestand verkeerden.

De gebeurtenissen van juli 1960 waren voor hen, zoals
trouwens voor gans de Belgische gemeenschap, een ramp.
Doch hun loopbaarr had ook ingevolge een ander toevallig
feit kurmen eindigen zonder hun daarorn recht te geven op
bijzondere vergoedingen.

Bovendien moet men er rekening mee houden dat de
belanghebbenden de quota van 50 % kunnen genieten bij
de aan werv inq van tijdelijke ambtenaren door de openbare
besturen.

Het amendement van de Regering alsmede het gehele arti-
kel we rde n goedgekeurd met 12 ste mmen tegen 1 en 2 ont-
houdingen,

Artt, 22 tot 26.

Deze artikelen werden zonder bespreking goedgekeurd
met 12 stemmen tegen 1 en 2 onthoudingen.

Art. 27.

Op dit artikel werd een amendement ingediend door de
heer L'Allemand (Stuk nl' 106/2).

Olt amendement strekt ertoe eventueel door de Belgische
Staat aan de ambtenaren uit Afrika de verschillende ver-
goedingen, bepaald door hun statuut, en o.m. deqcne, die
hun niet zouden .uitgekeerd zijn voor hun prestaties na
30 juni 1960, te dcen uitbetalen.

De Minister kan dit amendement niet aanvaarden.
Artikel27 strekt ertoe thans reeds een deel van de geschil-

len die hun oorsprong hebben vóör 30 juni 1960, te
beslechten. Zo zal de uitbetaling van de vergoedingen,
die met name opgesomd worden in dit artlkel, uit juridisch
ooqpunt uiet meer kunnen betwist worde n. De kwestie van
het overdragen der verplichtingen aangegaan door het
Gouvernément~generaal van Congo aan de Belgische
Regering zal zich imrners niet meer stellen ten aanzien van
de arnbtenaren in Afrika.

Dit rechtvaardigt het behoud van het artikel in het raam
van het ontwerp - hoewel de: inhoud ervan nie:t recht-
stre:eks verband houdt met de algemene opzet van het
ontwerp.

Het toepassingsgebied van het betrokken artikel uit-
breiden tot alle verqoedinqen, bepaald door het statuut,
is echter een andere zaak.

Het is wel verstaan dat de Staat zich qeensztns ontsla-
gen acht deze schulden te verelfenen door het Ieit dat deze
vergoedingen niet uitdrukkelijk opqesomd worden, zoals
dit wel het geval is met sommige andece.

Doch hun lot moet geregeld worden naar aanleiding van
een andere wet,

De Belgische: Staat kan er zich echter niet toe verblnden,
en zeker niet in een wettekst, vergoedingen u it te betalen,
die zouden verschuldiqd zijn sedert 30 juni 1960,

. De betrokken ambtenaren ztjn in dienst van een vreern-
de regering getreden. De Belgische Regering oefent geen
enkel toezicht op hen meer uit.

Derqelijke schulden waarborgen zou voor de Belgische
S:aat hetzelfde betekenen als verplichtingen aangaan en
hsten draqen, waarvan ,hij de waarachtigheid, noch de
.nnvenq kent.
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Un membre fait observer que les agents d'Afrique ayant
moins de trois ans cie service ne toucheront aucune
compensation pour rupture de contrat.

Le Ministre répond que du point de vue juridique les
intéressés, qui n'étaient pas engagés définitivement, se
trouvaient encore dans une situation précaire.

Les événements de juillet 1960 ont été pour eux un mal-
heur comme d'ailleurs pour toute la communauté belge.
Mais d'autres cas fortuits auraient également pu mettre fin
à leur carrière sans donner lieu à des indemnisations spé-
ciales.

Par ailleurs les intéressés entrent en ligne de compte
pour bénéficier du quota cie 50 % lors du recrutement
d'agents temporaires pour les emplois publics. D'autres
avantages encore leur ont été accordés.

L'amendement du Gouvernement ainsi que l'ensemble
de l'article sont adoptés par 12 voix contre 1 et 2 absten-
tions.

Art. 22 à 26.

Ces articles sont adoptés sans discussion par 12 voix
contre 1 et 2 abstentions.

Art. 27.

A cet article un amendement a été déposé par M. L'Alle-
mand (Doe. n" 106/2).

Cet amendement tend à faire payer éventuellement par
l'Etat belge aux agents d'Afrique les différentes indem-
nités prévues par leur statut et notamment celles qUI ne
leur auraient pas été remboursées pour leurs activités après
le 30 juin 1960.

Le Ministre ne peut accepter cet amendement.
Le but de l'article 27 est de permettre d'ores et déjà la

liquidation d'une partie du contentieux remontant avant
le 30 juin 196o. Ainsi, la liquidation des indemnités énu-
mérées nommément audit article ne pourra plus être mise
en cause du point de vue juridique. En effet, la question
du transfert des engagements contractés par le Gouverne-
ment général du Congo au Gouvernement belge ne se
posera désormais plus.

C'est la raison pour laquelle le maintien de l'article dans
le projet - bien qu'il ne se rapporte pas directement à
l'économie générale de ce dernier - se justifie.

Autre chose est cependant d'étendre le champ dapplica-
tian de l'article en question à toutes les indemnités prévues
par le statut,

Bien entendu, le fait que ces indemnités n'aient pas été
énumérées comme certaines autres, ne signifie aucunement
que l'Etat se considère comme étant dégagé de ces, créances,

Mais il faudra leur faire un sort à l'occasion d'une autre
législation.

Cependant, ce à quoi l'Etat belge ne peut s'engager et
surtout pas dans un texte légal, c'est au paiement d'tndern-
nités qui seraient dues après le 30 juin 1960.

Les agents en cause sont passés au service d'un Geu-
vernement étranger. Le Gouvernement belge n'a 'plus aucun
droit de regard sur eux.

Le fait de garantir des créances de' cette nature équi-
vaudrait pour l'Etat belge à contracter des engagements
et à assumer des charges dont il ne peut connaître ni la
véracité, ni l'ampleur.
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Her sprcekt nochtans vanzelf dat, zo de niet betaling
van deze vergoedingen tot pijnlijke toestanden mocht lei-
den - bij voorbeeld het overlijden van het gezinshoofd
ingevolge de gebeurlenissen van juli 1960. de Regering vol-
komen be reid Is deze gevallen in aanmerking te nemen en
er de meest gunstige oplossinq aan te geven.

Doch, wij herhalen het, deze uitzonderlüke gevallen
rechrvaardiqen niet h ct ondoordacht aangaan door de
Belgische Staat van algemene verplichtingen, die in een
wettekst zouden worden vastgelegd.

Het amendement van de heer L'Allemand wordt ver-
worpen met 12 sternmen tegen 1 en 2 onthoudinqen.

Het artikel wor dt goedgekeurd met 12 stemmen tegen l
en 2 onthoudingen.

Dit artikel regelt het geval van de ambtenaren der kaders
in Afrika die nog in Congo vertoeven. Zij kunnen, nog
vóór de definitieve beëindiging van hun diensten, de inte-
gratiemogelijkheden genieten.

Art. 28,

De Regering stelt voor de laatste volzin van het tweede
lid weg te Iaten.

Deze volzin ts inderdaad overbodig daar hij een her-
haling is, enerzijds, van het vorige zinsdeel « .. , voor zover
ze op dat ogenblik steeds ean de in artikel 6, § l , voor-
ziene voorwaarden voldoen » en anderzijds van de tekst
van dit zelfde artikel 6, § 1.

Het amendement van de Regering wordt eenparig aan-
genomen.

"'" '"

Amendement van de heer Seintraint,
(Stuk n' 106!3.)

Dit amendement is overbodiq geworden ten gevolge van
de voorgaande stemmlnqen. Het wordt eveneens verwor-
pen.

"" "
Een lid vraagt wat dient te worden verstaan onder de

uitdrukking « leden van het beroepspersoneel die steeds
in dienst zi,in » (eerste lid, 2" reqel ),

De Minister antwoordt dat het niet mogelijk was een
betere uitdrukkinq te vinden.

De door dit arttkel bedoelde ambtenaren zijn in dienst
van de 'Congolese overheid : centrale regering, provinciale
regerfnqen, enz.

Hun hoedaniqheid van ambtenaar van Congo mag geen
aanleiding tot verwarring geven: allen komen ze zonder
uitzondering voor op de lijsten van het Belqisch personeel
die bij de Administratie berusten,

Om een nauwkeuriger en definitieve bepaling van de
rechtstoestand der betrokkenen te geven zal rnoeten wor-
den gewacht totdat een nieuw statuut Is opgemaakt voor
het Belgisch personeel dat voor rekening van het Ministerie
van Technische Bijstand met een opdracht is belast.

Artikel Il wordt aangenomen met Il sternrnen tegen 2
en 2 onthoudiaqen.

Artt. 29 en 30.

Aangenomen met Il sternmen tegen 2 en 2 onthoudm-
gen.

'"* )/:

Stemming over het geheel het ontwerp wordt met
2 sternmen tegen 1 en 7 onthoudingen aanqenomen.

De VerslagiJeI7er,
P. MEYERS.

De V'oorzitter,
A, VAN ACKER.
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Cependant. il va de soi que si le non-paiement de ces
indemnités devait donner lieu à des situations pénibles ~-
par exemple décès du chef de famille par suite des événe-
ments de juillet J 960 --- le Gouvernement est entièrement
disposé à prendre ces cas en considération et à y donner la
solution la plus favorable possible.

Mais, répétons- le, ces cas exceptionnels ne peuvent
justifier des engagements inconsidérés d'ordre général de
la part de l'Etat belge, engagements qui, par surcroît,
seraient consacrés par un texte légal.

L'amendement de M. L'Allemand est rejeté par 13 voix
contre 2 et I abstention,

L'article est adopté par 13 voix contre I et 2 absten-
tions.

Cet article règle le cas des agents de carrière des cadres
cl'Afrique qui sont encore au Congo. Ils peuvent, avant la
cessation cléfinitive de leurs services, bénéficier des possi-
bilités d'intégration,

Art. 28.
Le Gouvernement propose la suppression de la dernière

phrase du deuxième alinéa.
Cette phrase est, en effet, inutile car elle fait double

emploi, d'une part, avec le membre de phrase précédent
« ... pour autant qu'ils remplissent toujours à ce moment
les conditions prévues à l'article 6, § 1 », et, d'autre part,
avec le texte de ce même article 6, § 1.

L'amendement du Gouvernement est adopté à l'una-
nimité.

"* .•

Amendement de M. Seintreint.
(DoC'. n" 106/3.)

Cet amendement est devenu sans objet par le rejet des
amendements précédents. Il est rejeté à son tour.

'".. '"
Un' commissaire demande ce qu'il faut entendre précisé-

ment par l'expression « membres du personnel. .. toujours en
service» (premier alinéa, 2'ligne).

Le Ministre répond qu'il n'a pas été possible de trouver
une formulation plus adéquate.

Les agents visés par cet article sont au service des auto-
rités congolaises : Gouvernement central, gouvernements
provinciaux, etc.

Leur qualité de fonctionnaires du Congo ne peut donner
lieu à équivoque: ils figurent tous, 'sans exception, sur les
listes du personnel belge détenues par l'Administration.

Pour donner une définition plus précise et définitive du
statut des intèréssês, il faudra attendre l'élaboration d'un
nouveau statut du personnel belge en mission pout' le compte
du Ministère de l'Assistance Technique.

L'article est adopté par 11 voix contre 2 et 2 abstentions,

Art. 29 et 3D.

Adoptés par 13 voix et 2 abstentions.

.... "
Vote sur l'ensemble: le projet est adopté par 8 voix contre
et 7 abstentions.

Le R.apporteur,
p, MEYERS.

Le Président,
A. VAN ACKER.



TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

Deze wet is van toepassing op de personen van Bel.
gische of Luxemburgse nationaliteit die vóór 30 juni 1960
waren benoemd in de hoedanigheid van leden van het
beroepspersoneel der kaders in Afrika.

Onder leden van het beroepspersoneel der kaders in
Afrika dient te worden verstaan :

1° de: ambtenaren van het Bestuur in Afrika, van de
onderwijskaders, van de rechterlijke orde en van de
gerechtelijke politie van de parketten:

2° de officieren en onderofficieren van de Weermacht;
3° de maqistraten van Belqisch-Conqo en van Ruanda-

Llrundi:
4° de leden van het .onderwijzend personeel en van het

wetenschappelijk beroepspersoneel, of het ermede qelijk-
gesteld personeel, van de officiële universiteit van Belqlsch-
Congo en van Ruanda-Urundi;

5° de overhetdspersonen die bedoeld zijn in het konînk-
lijk besluit van 18 mel 1959 tot vaststelling van hct statuut
van de Gouverneur-qeneraal van Belqisch-Conqo, van de
Vice-Gouverneur-qeneraal van Belqisch-Conqo, van de
Gouverneur van Ruanda-Urundi, van de Secretaris-qene-
raal van Belqisch-Conqo, van de Secretarissen van het
Gouvernement van Belqisch-Conqo en van de Provincie-
gouverneurs van Belqisch-Conqor

6° de overheldspersonen die bedoeld zijn in het konink-
lijk besluit van 25 januari 1960 tot vaststelling van het
statuut van de hoge overheidspersonen in Ruanda.Urundi.

Worden niet beschouwd als leden van het beroepsper-
soneel der kaders in Afrtka, de personen benoemd in hoe-
daniqheld van aanvullingsambtenaar, overeenkomstig het
koninklijk besluit van 21: december 1959 en de erin aan-
gebrachte wijzigingen, of de personen aangeworven in
hoedanigheid van tijdelijk beambte.

AFDELING 1.

Art. 2,

Genieten de voordelen van de bepalingen dezer afdeling,
de leden van het beroepspersoneel der kaders in Afrika.
die 'benoemd werden in de voorwaarden bepaald in het
eerste artikel en die zich in de onmogelijkheid bevinden
hun loopbaan voort te zetten ingevolge de gebeurtenissen.

Als in de 'onmogelijkheid ztjnde hun loopbaan voort te
zetten ingevolge de gebeurtenissen, worden beschouwd
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TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

La présente loi s'applique aux personnes de nationalité
belge ou luxembourgeoise qui ont été nommées comme
membres du personnel de cardère des cadres d'Afrique
avant le 30 juin 1960.

Par membre du personnel de carrière des cadres d'Afri-
que, il faut entendre:

1° les agents de l'Administration d'Afrique, des cadres
de l'enseignement, de l'ordre judiciaire et de la police judi-
ciaire des parquets;

2° les officiers et sous-officiers de la Force publique:
]" les magistrats du Congo belge et du Ruanda-Urundi:

1° les membres du personne! enseignant et du personnel
scientifique de carrière ou assimilé de l'université officielle
du Congo belge et du Ruanda-Urundi;

5° Les autorités visées par l'arrêté royal du 18 mai 1959
fixant le statut du Gouverneur général du Congo belge
du Vice-Gouverneur général du Congo belge. du Gouver-
neur du Ruanda-Urundi, du Secrétaire général du COI\go
belge, des Secrétaires de Gouvernement du Congo belge
et des Gouverneurs de province du Congo belge;

6° les autorités visees par l'arrêté royal du 25 jan-
vier 1960 fixant le statut des hautes autorités du Ruanda-
UrundI.

Ne sont pas considérées comme membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique; les personnes nommées
en qualité d'agent de complément conformément à
l'arrêté royal dt! 24 décembre 1959 et les modifications
y apportées, Olt engagées en qualité d'agent temporaire.

SECTION I.

Art. 2.

Bénéficient des dispositions de la présente section, les
membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique qui
ont été: nommés dans les conditions prévues à i'article pre.
miel' et qui Se trouvent placés dans l'impossibilité de pour-
suivre leur carrière par suite des événements.

Sont considérés comme placés dans l'impossibilité de
poursuivre leur carrière par suite des événements, les



106 (BZ./S.E. 1961) -- N. 5.

de le den van het pe rsoncel die, na 29 juni 1960 gewepen
zijn definitief een cinde te maken aan hun diensten om
een andere reden dan die welke door hun statuut zijn
bepaald en die hicronder, op beperkende wijze. zijn opge~
somd :

lode pensionering wegens het verstrijken van de nor-
male of verlengde duur der loopbaan of wegens het beret-
ken van de leeftijdsgrens:

2° de vervroegde pensionering op eigen verzoek;
3" de licharnelijke ol beroepsonqeschiktheid:
4° het ontslag van ambtswege of het aanqeboden en

aanvaard ontslaq:
5° de afzetting;

6° de vervroegde opruststelling of de vervroegde ambts-
ontheffing:

7° het verstrijken van de normale duur van het mandaat,

Als ontslag, in de zin van dit artikel, wordt niet
beschouwd, de definitieve stopzetting van het ambt voort-
vloeiende uit de toepassing van de artikelen 2 tot 10 van
het koninkltjk. besluit van 8 deccmber 1960 tot instelling
van een vrijwilligersregeling in het Ruanda-Urundigebied.

Het 6° van dit artikel heeft alleen betrekking op de
magistraten van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi;
het 70 heeft aileen betrekking op de in 5° en 6° van het
eerste artikel bedoelde overheidspersonen die hun ambt in
Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi, onder het mandaat-
stelstel hebben nitgeoefend.

Art, 3.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden genieten een
overgangsverlof van zes rnaanden te rekenen van het
tijdstip waarop zij worden geacht definitief eeneinde te
maken aan hun diensten.

De verloven en het tegoed der herstelverloven waarop
de betrokkenen op deze datum nog kunnen aanspraak
maken krachtens hun statuut, worden aangerekend op de
duur van het overgangsverlof. Wanneer de duur van deze
verloven en van het verloftegoed zes maand en overschrijdt,
wordt het overgangsvelof verlengd met het verschil.

De Koning bepaalt de wijze waarop de datum wordt
vastgesteld waarop de personcelsleden, met uitzondering
van de in het eerste artikel, 5°, bedoelde overheidspersonen,
worden gei"lCht definitief een einde te maken aan hun
diensten.

Wat de overheidspersonen betreit. de datum van hun
definitieve dienstneerlegging is vastgesteld op 30 juni 1960.

Indien de omstandigheden het mogelijk maken en indien
~ij erin toesternmen, kunnen de in artikel 2 bedoelde per-
soneelsleden, tijdens hun overgangsverlof, opnieuw in wer-
kelijke dienst worden geplaatst. In dit geval wordt het
overgangsverlof geschorst.

Indien de betrokkenen later opnieuw belet zijn hun
Ioopbaan voort te zetten in de zin van artikel 2, worden de
verloven en het verloftegoed waarop zij voor hun nieuwe
diensten kunnen aanspraak maken gevoegd bij het gedeelte
van het overgangsverlof waarop zij nogrecht hebben.

De in 5" en 6° van het eerste artikel bedoelde overheids-
personen, die hun ambt in Belqisch-Conqo of in Ruanda-
Urundi onder het mandaatstelsel hebben uitgeoefend, kun-
nen nlet opnieuw in werkelijke dienst worden geplaatst
tijdens een lanqere duur dan die van het deel van het
mandaat dat zij nog dienden te vervullen,

Onder de door de Koning te bepalen voorwaarden, kan
het overgangsverlof of eventueel een gedeelte ervan wor-
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membres du personnel qui, postérieurement au 29 juin 1960,
sont appelés <1 cesser dófinitivement leurs services pour
tine cause autre que celles prévues par leur statut et l imi-
tativ ement énumérées ci-dessous:

lola mise à la retraite par expiration de la durée nor-
ilia le ou prolongée de la carrière ou par limite d'âge:

2" la mise it la retraite anticipée sur demande;
3° l'inaptitude physique ou professionnelle;
1° la démission d'office ou la démission offerte et

acceptée:
5" la révocation;
6° la mise à la retraite anticipée ou la relève anticipée

des fonctions:
7" l'expiration de la durée normale du mandat.

Ne constitue pas démission au sens du présent article.
la cessation définitive des fonctions résultant de I'appli-
cation des articles 2 à 10 de l'arrêté royal du 8 decem-
bre 1960 instituant un régime de volontariat dans le terri-
toire du Ruanda-Urundi.

Le 6" du présent article concerne uniquement les
magistrats du Congo belge et du Ruanda-Urundi: le 7°
concerne uniquement les autorités visées aux 5° et 6° de
l'article premier, qui ont exercé leurs fonctions au Congo
belge ou au Ruanda-Urundi sous le régime du mandat.

Art. 3.

Les membres du personnel visés à l'article 2 jouissent
d'un congé de transition de six mois à dater du moment
où ils sont considérés comme cessant définitivement leurs
services.

Les congés et reliquats des congés de reconstitution ou
de fin de terme auxquels les intéressés peuvent encore
prétendre à cette date en vertu de leur statut, sont impu-
tés sur la durée du congé de transition. Lorsque la durée
de ces congés et reliquats de congé dépasse six mois, le
congé de transition est prolongé de la dif îêrence.

Le Roi fixe le mode selon lequel est déterminée la date
à laquelle les membres du personnel. à l'exclusion des
autorités visées à l'article premier, 5°, sont considérés
comme cessant définitivement leurs services.

En ce qui concerne ces autorités, la date de cessation
définitive des services se situe au 30 juin 1960.

Si les circonstances le permettent et moyennant leur
accord, les membres du personnel visés à l'article 2 peuvent,
au cours de: leur congé de transition, être replacés en acti-
vité. Dans ce cas, le congé de transition est' suspendu.

Si, ultérieurement, les intéressés se trouvent à nouveau;
empêchés de poursuivre: leur carrière au sens de l'article 2i
les congés et reliquats de congé auxquels ils peuvent encorei
prétendre pour leurs nouveaux services s'ajoutent à la par-.
tie du congé de transition restant due.

Les autorités visées aux 5' et 6" de l'article premier, qlil
ont exercé leurs fonctions au Congo belge ou- au Ruanda-
Urundi sous le régime du mandat, ne peuvent être repla-
cées en activité pendant une durée supérieure à celle de
la partie du mandat qu'il leur restait à accomplir.

Dans les conditions à déterminer par le Roi, le congé <le
transition ou éventuellement une partie de celui-ci peut être



den vervanqen door een gelduitkering die gelijk is aan het
bedrag van de wedde en van de gezinshijslag, waarop de in
artikel 2 bedoelde personeelsleden hadden kunnen aan-
spraak maken voor de duur van het overgangsverlof of van
het gedeelte dat nog moest lopen.

De personeelsleden waarvan het overgangsver1of aldus
geheel of gedeeltelijk door een uitkering vervanqen wordt,
behouden voor een tij dspanne die overeenstemt met deze
van de totale duur van het overgangsverlof. het recht op

Itussenkomst in de kosten voortvloeiende uit geneeskundige
zorgen.

Art. 1.

Het krachtens artikel 3 toegestane overgangsverlof
wordt gelijkgesteld met het normale herstelverlof of met
het verlof voor termijneinde, hetwelk door de statutaire
bepalingen is vastgesteld. Tijdens het overgangsverlof
genieten de in artikel 2 bedoelde personeelsleden de wed-
den, gezinsbijslagen en voordelen welke, krachtens deze
bepalinqen, tijdens de duur van het normaal herstelverlof
of verlof voor termijneinde, verschuldigd zijn,

Op deze wedden en gezinsbijslagen wordt de index voor
levensduurte toegepast die in Belqisch-Conqo en Ruanda-
Urundi op 30 juni 1960 van kracht was.

Art. 5.

Het mandaat of de loopbaan van de in artikel 2 bedoelde
personeelsleden neemt een einde bij het verstrijken van
het overgangsverlof.

Wanneer dit verlof, geheel of gedeeltelijk door een
gelduitkering wordt vervan qen, neemt het mandaat op de
loopbaan een einde op het tijdstip waarop het over qanqs-
verlof zou zijn verstreken indien het in zijn geheel was
behouden gebleven.

Art. 6.

~ 1. Telkenmale er tot aanwerving wordt overgegaan
met het oog op het begeven van openstaande permanente
betrekkingen in de dicnsten van de Staat, in de provin-
ciale en gemeentelijke diensten en in de instellingen van
openbaar nut die in de wet van 16 maart 1954 worden
bedoeld, wordt er een voorbehouden quota vastqesteld
dat gelijk is aan 50 % van het aantal te begeven betrek-
kingen. Wanneer het aantal van deze betrekkingen onpaar
is wordi het voorbehouden quota gebracht tot de eenheid
die onmiddellijk lager ligt dan de helft van dit aantal ten-
zij, bi] de vorige aanwervinq, dezelfde betrekking werd
toegekend aan een persoon die niet van onderhavige wet
genoot.

De leden van het berocpspersoneel der kaders van
Afrika die in artikel 2 worden bedoeld, worden tot de proef-
tijd toegelaten binnen de perken van het aldus vastqe-
stelde aantal en voor zover ze aan de volgende voorwaar-

~en voldoen :

. 1· met vaste" aanstelling benoemd zijn tot leden van het
lperoepspersoneel der kaders van Afrika en wier loopbaan,
i\n deze hoedaniqheid, nog geen vijftien jaar bedraagt;

2° van Belgische nationaliteit zijn;
3° van onberispelijk gedrag zijn:
40 de burgerlijke en politieke rechten genieten;
5" aan de militieverplichtingen hebben voldaan:
6° de vereiste lichamelijke geschiktheid. diploma's of

{jetuigschriften bezitten en gebeurlijk. de nodige beroeps-
praktijk hebben:

[ 39 l 106 (B.z.;S.E. 1961) -- N. 5.

remplacé par l'octroi d'une allocation égale au montant des
traitements et des indemnités familiales auxquels les
membres du personnel visés à I'article 2 auraient pu pré-
tendre pour la durée du conqé de transition ou de la partie
de ce congé restant à courir.

Les membres du personnel dont Ie congé de transition
est ainsi remplacé totalement ou partiellement par une allo-
cation, conservent [Jour la période correspondant à la tota-
lité du congé de transition, le droit à l'intervention dans
leurs frais pour soins de santé.

Art. 1.

Le congé de transition octroyé en vertu de l'article 3
est assimilé au congé normal de reconstitution ou de fin
de terme prévu par les dispositions statutaires. Durant le
congé de transition, les membres du personnel visés à
I'urttcle 2 jouissent des traitements, des indemnités fami-
liales et des avantages dus en vertu de ces dispositions
pendant la durée du congé normal de reconstitution ou
de fin de terme.

Ces traitements et indemnités familiales sont affectés
de l'index du coût de la vie au Congo belge et au Ruanda-
Urundi applicable au 30 juin 1960.

Art. 5.

Le mandat ou la car-rière des membres du personnel
visés à l'article 2 prend fin à l'expiration du congé de
transition.

Lorsque ce congé est remplacé totalement ou partielle-
ment par une allocation, le mandat ou la carrière prend
fin au moment où le congé de transition serait venu il
expiration s'il avait été entièrement maintenu.

Art. 6.

§ 1. Chaque fois qu'il est procédé il un recrutement en
vue de conférer des emplois permanents vacants dans les
services de l'Etat, dans les services provinciaux et com-
munaux et dans les organismes d'intérêt public visés par
la loi du 16 mars 195"1, il est constitué un quota réservé
égal à 50 % des emplois à conférer. Lorsque le nombre
de ces emplois est un nombre impair, le quota réservé est
porté à l'unité immédiatement inférieure à la moitié de
ce nombre à moins que, lors du recrutement antérieur. le
même emploi ait été attribué à une personne qui ne béné-
ficiait pas de la présente loi.

Les membres du personnel de carrière des cadres d'Afri-
que visés à l'article 2 sont recrutés dans les limites des
emplois ainsi réservés pour autant qu'ils satisfassent aux
conditions suivantes:

10 avoir été nommés à titre définitif comme membres du
personnel de carrière des cadres d'Afrique et compter en
cette qualité, moins de quinze ans de carrière;

2° être de nationalité belge;
3° être de conduite irréprochable;
1° jouir des droits civils et politiques;
5° avoir satisfait aux lois sur la milice:
6° posséder les aptitudes physiques, les diplômes ou cer-

tificats et, le cas échéant, la pratique professionnelle, requis;
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7" tot de voorziene taalrol behoren:
8° een regeIrnatige kandidatuur hebben ingediend;
9° voldaan hebben bij ecn toelatingsproef zoals deze

door de Koning zal worden bepaald,

Benevens deze voorwaarden kan er, wanneer het gaat
om het beqeven van technische of speciale betrekkingen,
van de be1angh.ebbenden vereist worden dat zi] aan zekere
voorwaarden op stuk van leeftijd en wetenschappelljke- of
beroepskundigheden voldoen. Deze betrekkingen en deze
bljkomen de voorwaarden worden door de Koning bepaald,

De voorbehouden betrekkingen worden rechtstreeks aan
belanqhebbenden toeqewezen vanaf het ogenblik dan zi] aan
de in het tweede en derde lid opqesomde voorwaarden
voldoen.

Ingeval het aantal der personelsleden, die aan voorziene
voorwaarden voldoen om aangeworven te worden, het aan-
tal der voorbehouden hetrekklnqen overtreft, worden de
belanghebbenden geschift op grond van een rangorde
waarin achtereenvolgens wordt rekening gehouden met hun
diensttijd, het aantal kinderen die in aanmerking komen
voor het toekenncn van de gezinsbijslag krachten s hun
statuut, en hun Ieeftljd , De uitvoeringsbepalingen betr-ef-
fende deze ran qorde, inzonderheid met betrekking tot de
diensttijd die sed ert 30 [uni 1960 in Congo werd doorqe-
bracht, zullen bij koninklijk besluit worden geregeld.

Ingeval het aantal der personeelsleden, die aan de voor-
ziene voorwaarden voldoen om tot de proeftijd te worde n
toegelaten of benoemd te worden, lager ligt dan het aantal
der voorbehouden betrekkingen, worden de overblijvende
betrekkingen toegevoegd aan het bij de aanwerving nlet
voorbehouden quota.

Daarentegen, ingeval de "te begeven betrekkinqen alhoe-
wel zi] aanwerVingsbetrekkingen zijn, bij vergelijkend exa-
men toegankelijk zijn voor het statutair personeel van lagere
graad van de moederlandse kaders of wanneer het examens
of vergelijkende examens betreft die inqerrcht worden ten
einde aan tijdelijke personeelsleden of hulpkrachten, die op
het ogenblik van het van kracht worden van deze wet r eeds
in dienst waren, de gelegenheid te geven om in de defini-
treve kaders te wor den opqenomen, kan de Koning, desqe-
vallend, het voorbehouden quota van 50 % aa~lpassen.

§ 2. Ingeval van aanwerving als tijdelijke in de diensten
Van de Staat, in de provinciale en qerneentelijke dien sten
en in de instellingen van openbaar nut die bij de wet van
16 maart 1954 worden bedoeld, worden de toe te wij-
zen beschikkingen naar rato van 50 % toegewezen aan de
in artikel 2 bedoelde leden van het beroepspersoneel der
kaders van Afrika wier loopbaan minder dan vij Itien jaren
bedraagt en aan de voorwaarden voldoen die in § 1, tweede
lid, 2° tot 8°, en derde lid van huidig artikel worden opge-
somd.

Inqeval het aantal der personeelsleden die aan deze voor-
waarden voldoen het aantal der openstaande tijdelijke
betrekkinqen overtrelt, worden de belanghebbenden qeschift
volgens een ranqorde die ópgemaakt wordt overeenkomstig
de bepalingen van § 1, vij Ide lid.

§3. Dienen niet te voldoen aan de voorwaarden omtrent
de maximutnleeftijdsgrens zoals deze is vastgesteld door de
aanwervingsvoorschriften met het oog op de aanwervinq
in de dien sten van de Staat, in de provinciale en gemeente~
lijke diensten en in de instellingen van openbaar nut die
bij de wet van 16 maart 1954 worden bedoeld, de in artikel 2
bedoelde en niet in vaste dienst aangenomen leden van het
beroepspersoneel die, op het ogenblik van hun aanwervlnq
in de kaders van Afrika, dezemaximumleeftijdsgrens niet
hadden bereikt.
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7° appartenir au rcqime linguistique prévu:
8° avoir introduit régulièrement leur candidature:
9° avoir satisfait à une épreuve d'admission telle qu'elle

sera déterminée par le Roi.

Outre ces conditions, il peut être exigé des intéressés,
lorsqu'il s'agit de conférer des emplois techniques ou spé-
ciaux, qu'Ils satisfassent il certaines conditions d'âge et de
capacités scientifiques ou professionnelles, Ces emplois et,
ces conditions complémentaires sont déterminés par le RoI.

Les emplois réservés sont attrlbués directement aux inté-
ressés dès qu'ils satisfont aux conditions énumérées aux
alinéas 2 et 3.

Dans le cas où le nombre de membres du personnel satis-
faisant aux conditions prévues pour être recrutés, est supé-
rieur au nombre d'emplois réservés, les intéressés sont
départagés selon un ordre de préférence établi en fonction
successivement de leur ancienneté de service, du nombre
d'enfants entrés en \igne de compte pour l'octroi des indem-
nités familiales en vertu de leur statut et enfin de leur âge.
Le Roi détermine les modalités d'application du régime de
préférence spécialement en ce qui concerne le temps de ser-
vice accompli au Congo depuis le 30 juin 1960,

Dans le cas où le nombre des membres du personnel
satisfaisant aux conditions prévues pour être recrutés est
inférieur au nombre des emplois réservés, les emplois restant
eu excédent sont ajoutés au quota non réservé lors du
recrutement.

Par contre, dans le cas où les emplois à conférer, quoique
constituant des emplois de recrutement, sont accessibles.'
par voie de concours, aux agents sous statut de grade infé-
rieur des cadres métropolitains ou s'il s'agit d'examens, ou
de concours organisés, en vue de permettre l'intégration
dans les cadres définitifs d'agents temporaires ou auxi-
liaires en fonction lors de l'entrée en vigueur de la présente
loi, le Roi peut aménager, s'il échet, la réservation pure et
simple du quota de 50 %' "

§ 2. En cas de recrutement à titre temporaire dans les
services de l'Etat, dans les services provinciaux et commu-
naux et dans les organismes d'intérêt public visés par la
loi du 16 mars 1951, les emplois à conférer sont attribués
à raison de 50 % aux membres du personnel de carrière
des cadres d'Afrique visés à l'article 2 qui comptent moins
de quinze ans de carrière et satisfont aux conditions ênumé-
rées au § l, deuxième alinéa, 2° à 8°, et troisième alinéa du
présent article.

Dans le cas où le nombre des membres du personnel rem-
plissant ces conditions est supérieur au nombre d'emplois à
attribuer à titre temporaire, les intéressés sont départagés,
selon un ordre de préférence établi conformément aux dis->

"positions du § 1, cinquième alinéa.

§ 3. Sont dispensés de la condition d'âge maximum fixé"~
par les règles de recrutement pour le recrutement dans le}s
services de l'Etat, dans les services provinciaux et commuï-
naux et dans les organismes d'intérêt public visés par ~a
loi du 16 mars 1.954" les membres du personnel de carrlèce
visés à l'article 2 et non admis à titre définitif qui, ~u
moment de leur recrutement dans les cadres d'Afriqu~.
n'avaient pas atteint cet âge maximum. "



§ 4. De beschikkin qen van dit artikel zijn van toepassing
gedurende een tijdspanne die verstrijkt vijf [aar na de
daturn van de beëindiging van de loopbaan overeenkomstig
artikel 5, Zij betrelfen niet de krachtens het artikel 18 van
het statuut van de Staatsarnbtcnarcn. te beqcven betrek-
klnqen,

Art. 7.

l , Vanaf het tijdstip waarop een einde wordt qernaakt
aan hun loopbaan, wordt de toestand van de in artikel 2
bedoelde personeelsleden, op geldelijk qebied geregeld
overeenkornstiq de bepalinqen van de artikelen 8 tot 23 en
van de artikelen 25 en 26 van deze wet.

Het voordeel van de artikelen 8, 9, la en Il is onder-
geschikt aan het indien en van een aanv1'aag binn en de ter-
rnijn van een jaar te rekenen vanaf de dag waarop de loop-
baan een einde neernt,

De Koning stelt de vorrn vast waarin deze aanvraag moet
worden ingediend.

§ 2. De Koning kan door algemene dan wel bijz ondere
maatregelen, ten hehoeve van de bi] artikel 2 bedoelde per-
soneelsleden, 'opleidinqs- en perfectioneringscursussen orqa-
nlseren, ten einde de belanghebbenden voor te bereiden
op de uitoefening van functies in de moederlandse bestu-
ren, in de internationale instellingen en in vreemde landen-
meer in het :bij zonder in de tot ontwikkeling komende
landen - die een beroep op Belgische specialtsten moch-
ten doen,

Art. 8.

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden die niet in vast
verband worden aangenomen in één der in het eerste artikel,
1· tot 4° opqesornde hoedanigheden alsook de in hctzelfde
artlkel. 5° en 6° bedoelde overheidspersonen , die minder
dan drie [aren loopbaan tellen, ontvangen een kapitaaluit-
kering die het pensioen vervanqt.

Het bedrag van deze uitkering wordt vastqesteld op
grond van de wedde welke, krachtens artikeliS, in aan-
merking wordt genomen voor de berekeninq van het pen-
sioén, naar rato van 1,2, % van deze weelde per maand
dienst, wanneer de belanqhebbenden minder dan twee
[aren dienst tellen en 1,33 % wanneer z ij rwee jaren en
meer dienst tellen.

De diensttijd waarmee rekening wordt gehouden is deze
welke in aanmerklnq komt voor de berekening van het
pensioen, ov~reenkomstig artike! 15.

De bëlanqhebbenden genieten bovendien een verqoe-
ding gelijk aan zes maal het maandelijks bedraq van de
gèzinsbijslag hepaald door hun statuut ten gunste van de
ambtenaren in werkelijke dienst.

In aanmerking komen de gezinsleden die, op het tijdstip
waarop de loophaan een emde neernt, krachtens de sta-
tutaire bepalinqen, op de toekenning van de gezinsbijslag
recht hebben. '

Art. 9.

§ 1. De in artikel 2 bedoelde personeelslcden die vast

j'enoemd zijn in één der in het eerste artikel, 1° tot 4°
pqesomde hoedaniqheden en minder dan vijftien [aren

cl ienst tellen, alsmede de in art ikel één, 5° en 6° bedoelde
. v~rheidpersonen die minstens drle [aren en minder dan
, ijftien [aren dienst tellen, krijgen, gedurende een periode
) elijk aan het gedee~te. van de loopbaan dat z i] hebben
-volbracht, met een maximum van zes [aren, een wachtgeld

. dat maandelijks wordt uitqekeerd.
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§ 4, Les dispositions du présent article sont applicables
pendant uue période expirant cinq ans après le moment
où la carrière prend fin conformément ù l'nrticle 5. Elles
ne concernent pas les emplois à attribuer en vertu de
l'article 18 du statut des agents de l'Etat.

Art. 7.

§ 1. A partir du moment où il est mis fin à leur carrière,
la situation des membres du personnel visés à l'article 2 est
réglée, sur le plan pécuniaire, conformément aux dispositions
des articles 8 à 23 et des 'articles 25 et 26 de la présente loi,

Le bénéfice des articles 8, 9, 10 et Il est subordonné
à l'introduction d'une demande dans un délai d'un an à
compter du jour où prend fin la cardère.

La forme dans laquelle cette demande doit être introduite
est déterminée par le Roi.

§ 2. Le Roi peut par voie de mesures générales ou par-
ticulières, orqaniser, à l'intention des membres du person-
nel visé à l' articl e 2, des cours de formation et de perfec-
tionnement en vue de préparer les intéressés à l'exercice
de fonctions dans les administrations métropolitaines, dans
les organismes internationaux et dans des pays étrangers
- plus particulièrement les pays en voie de développe-
ment - qui pourraient faire appel à des spécialistes belges.

Ait. 8.
Les membres: du personnel visés à l'article 2. qui n'ont pas

été admis à titre définitif en l'une des qualités énumérées à
l'article premier, I o à 4·. ainsi que les autorités visées aux
5" et 6° de cet article qui comptent moins de trois ans de
carrière, reçoivent une allocation de capital tenant lieu de
pension.

Le montant de cette allocation est établi sur la base du
traitement pris en considération, en vertu de l'article 15,
pour le calcul de la pension, à raison de 1,2 % .de ce trai-
tement paf mois de service lorsque les intéressés comptent
moins de deux ans de service et 1,3 % lorsqu'ils comptent
deux ans de service ou plus.

Le temps de service dont il est tenu compte est celui pris
en considération pour le calcul de la pension conformé-
ment à l'article 15.

Les intéressés bénéficient en outre d'une indemnité égale
à six fois le taux mensuel des indemnités familiales prévues
par leur statut en faveur des agents en activité de service.

Sont pris en considération les membres de la famille qui,
au moment où prend £in la carrière, entrent en ligne de
compte en vertu des dispositions statutaires pour l'octroi
des indemnités familiales.

Art. 9.

§ 1. Les membres du personnel visés à l'article '2 qui 'J;mt
été admis à titre définitif en rune des qualités énumérées
à l'article premier, 1° à 4°, et comptent moins: de quiilze:ä~s
de carrière ainsi que les autorités visées aux S· et'6fdu
même article qui comptent trois ans de cardère' au moins
et moins de quinze ans de carrière, reçoivent, pendänj; une
durée égale à celle de la partie de la carrière qu'ils ont
accomplie, avec un maximum de six ans, une indemnité
d'attente liquidée mensuellement.
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Het bedrag per jaar van da t wachtgeld is gelijk aan h et
vier de van het jaarbedrag van de laatste activiteitswedde
bekomen op het tijdstip waarop de loopbaan eindigt.

Bovendien komen de betrokkenen, tijdens dezelfde peri-
ode, in aanmerking voor de gezinsbijslag bepaald in het
atatuut ten voordele van de arnbtenaren in actieve dienst.

Niettemin hebben de betrokkenen, op het stuk van kin-
d.erbijslaq, vanaf de zevende maand recht op de regeling
die ten gunste van het Rijkspersoneel in werkelijke dienst
van kracht is,

De in dit artikel bepaalde voordelen worden niet meer
toegekend, van zodra de betrokkenèn voldoen aan de vereis-
ten om, overeenkomstig § 2, een rustpensioen te bekomen.

§ 2. Bij het verstrijken van een periode gelijk aan deze
welke zi] in actieve dienst hadden moeren doorbrengen orn
een loopbaaan van vijfrien jaren te volbrengen, moesten zij
in dienst gebleven zijn, bekomen de in § 1 bedoelde perse-
neelsleden een rustpensioen ,

Dit pensioen wordt berekend overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 15, Geen enkele verminderingscoëfficiënt
wordt erop toegepast indien de betrokkenen ten minste
9 [aren dienst tellen. Wanneer zl] minder dan 9 [aren dienst
tellen, wordt op het pensioen de volgende verrninderinqs-
coëfftciënt toegepast:

8 jaren en minder dan 9 jaren dienst: verrninderinqs-
coëfhctënt 0,950;

6 jaren en minder dan 8 jaren dienst: verminderinqs-
coëffictënt 0,900;

4 jaren en minder dan 6 jaren dienst: verminderinqs-
coëfficiënt 0,850;

minder dan 4 jaren dienst: verminderingscoëHiciënt 0,800.

§ 3. De in § 2 van onderhavig artikel voorziene pen-
sioenen kunnen afqestaan worden of er kan beslag op
gdegd worden,. onder de hierna verrnelde beperkingen voor
wat betreft de schuldvorderingen die voortsprulten uit een
lening toegestaan dóor kredietinstellingen met het oog op
de investeringen bestemd voor de installatie en de beroeps-
herklasserinq van de belang hebbenden :

10 voor de eerste twintig annuïteiten wanneer het ambte-
naren betreft die minder dan 9 [aren werkelijke dienst
tellen: '

20 voor de eerste tien annuïteiten wanneer het ambre-
nären betreft die 9 jaren en minder dan 12 [aren werkelijke
dienst tellen:

.30 voor de eerste vijf annuîtelten wanneer het ambte-
naren betreft die i2 jaren en minder dan 15 [aren werke-
lijke dienst tellen, '

Art. 10.

De in artikel 2 bedoelde personeelslèden, die vijftien of
meer [aren dienst tellen, bekomen een rustpensioen bere-
kend overeenkomstiq de bepalingen van artikel 15.

Op dit pensioen wordt geen enkele vèrmtnderinqscoëf-
Hciënt toeqepast,

Art. Il.

De in artlkel 2 bedoelde personeelsleden die een rust-
pensioen genieten bij toepassinq van de bepalinqen van
deze afdeling, komen, Inzake ge:zinsbijslag in aanmerking
voor de regeling die op de gepensioneerde Rijksarnbte-
naren wordt toeqepast.

I 42 1

Le taux annuel de cette indemnité est égal au quart du
taux annuel du dernier traitement d'activité acquis au
moment où prend fin la cardère,

Les intéressés bénéficient en outre, pendant la même
durée, des indemnités familiales prévues par leur statut en
faveur des agents en activité de service.

Toutefois. à partir du septième mois, les intéressés
bénéhcient, en matière d'allocations familiales, du régime
prévu en faveur des agents de l'Etat en activité de service,

Les avantages prévus par le présent article cessent d'être
accordés dès que les intéressés se trouvent dans les condi-
tions requises pour obtenir une pension de retraite confor-
mément au § 2.

§ 2. A l'expiration d'une durée égale à celle des services
effectifs qu'ils auraient encore dû accomplir pour totaliser
quinze ans de carrière s'ils étaient restés en service, les
membres du personnel visés au § 1 obtiennent une pension
de retraite.

Cette pension est calculée conformément aux dispositions
de l'article IS. Elle n'est affectée d'aucun coefficient réduc-
teur lorsque les intéressés totalisent au moins 9 ans de
carrière. Lorsqu'ils totalisent moins de 9 ans de carrière, la
pension est affectée du coefficient réducteur suivant:

8 ans de carrière et moins de 9 ans; coefficient réducteur
0950;

6 ans de carrière et moins de 8 ans; coefficient réducteur
0,900;

'1 ans de carrière et moins de 6 ans: coefficient réducteur
0,850;

moins de 4 ans de carrière: coefficient réducteur 0,800.

§ 3. Les pensions prévues au § 2 du présent article sont
cessibles et saisissables dans les limites fixées ci-après pour
les créances découlant de prêts consentis par des organismes
de crédit en vue d'investissements destinés à l'installation
et au reclassement professionnel des intéressés:

10 pour les vingt premières annuités lorsqu'il s'agit
d'agents comptant moins de 9 ans de services effectifs;

20 pour les dix premières annuités lorsqu'il s'agit d'agents
comptant 9 et moins de 12 ans de services effectifs;

3° pour les cinq premières annuités lorsqu'il s'agit
cl'agents comptant 12 et moins de 15 ans de services effec-
tifs.

Art. 10.

Les membres du personnel visés à l'article 2, qui comptent
quinze ans de carrière ou plus, obtiennent une pension de
retraite calculée conformément aux dispositions de
rarticle 15,

Cette pension n'est affectée d'aucun coefficient -rëduc-'
teur.

Art, 11.

Les membres du personnel visés à l' article 2 qui bénof'-
Hcient d'une pension de retraite en application des c;lispC!l"·
sitions de la présente section, bénéficient, en IIl.atiêr(~
d'allocations familiales, du régime prévu en faveur des>'
agents de J'Etat pensionnés,



Art. 12,

§ l. De in artikel 2 bedoelde person eelsle den die in
vaste dienst werden aangenomen en die minder dan vij l-
tien jaar dienst telleu houden op het wachrqeld en de
aanvullcnde gezinsbijslag te genieten voorzien bij ar tike l 9,
§ I, evenals van het rustpensioen voorzien bij § 2, van het-
zelfde artikel :

lOterwijl zij een betrekking bekleden in de diensten
van de Staat, van een provincle, van een gemeente, van
een vereniging van gemeenten, van een organisme van
openhaar nut bedoeld bij de wet van 16 maart 1954 of van
een door de Staat regelmatig gesubsidiëerd organisme van
openbaar nut of onderwijsinstelling:

2° terwijl z ij een betrekking bekled en voor rekening van
een internationaalorganisme of van een vreenide regering
wanneer de Bdgische Schatkist geheel of gedeeltelijk de
bezoldiging ten laste neemt die hun door dit organisme of
deze regering wordt toeqekend:

3° terwijl zij een moederlands pensioen genieten
bedoeld bij artikelen I, 5 en 7 van de wet van 20 maart 1958
betreffende de cumulatie van pensloenen en wedden en de
regeling inzake rustpensioenen die aan verschillende ambten
verbonden zl]n.

§ 2, De personeelsleden die, in toepassinq van de beschlk-
kingen van § I, van onderhavtq artikel, ophouden het wacht-
geld en de aanvullende gezinsbijslag te gt',11ieten voorzien
bij ar tikel 9, § l , of van het rustpensloen voorz.ien bij § 2,
van hetzelfde artikel, ontvangen een degressieve compen-
satie- en wederaanpassingsvergoeding. Deze vergoeding
wordt in tien annuitelten toeqeken d. Elke annuïteit wordt
berekend op basis van de laatste activiteitswedde bereikt
op het laatste ogenblik dat de loopbaan in Afrika een einde
neemt, met toepassinq van het ind excijfer van de kesten van
levensonderhoud in Belqisch-Conqo en Ruanda- Urundi die
op deze datum van krachn was.

Hct bedrag van de eerste annuïteit is gelijk aan 15, 20
of 25 % van deze wedde naan gelang betrokkenen, als per~
soneelsleden in Afrtka, een, twee of meer dan twee bevor-
deringen bekornen hebben.

Het bedrag van, elk der volgende annuïteiten wordt ten
aanzien van het bedraq van de vorige, verrninderd met een
som gelijk aan 1.5, 2 of 2,5 % van de wedde die als basis
van de berekening volgens hetzelfde onderscheid gediend
heeft.

De compensatie- en wederaanpassingsvergoeding is niet
verschuldigd aan de personeelsleden die gedurende hun
loopbaan in Afrika geen bevordering hebben qekreqen. Zij
wordt niet toegekend ofhoudt op toegekend te worden voor
de nog' ten deel vallende annuïteiten wanneer meer dan der-
tien jaren verstreken zijn sinds het ogenblik waarop de
loopbaan in Afrika een einde heeft genomen.

De compensatie- en wederaanpassingsvergoeding mag,
gedurende dezelfde periode, niet gecumuleerd worden met de
voordelen voorzien in artikel 9, § 1 of § 2,

Voor detoepassing van onderhavige paragraaf, wordt van
het aantal der gedurende de loopbaan in Afrika bekomen
bevorderlnqen een aantal afgetrokken gelijkaan dit van
de bevorderingen die de personeelsleden in hun bestuur of
moederlands korps van oorsprong bekomen hebben vooral-
eer opnieuw ter beschikking van deze te worden gesteld.

§ 3, De diensten als leden van het beroepsperson eel der
kaders in Afrika gepresteerd door de personen bedoeld
in § l , van onderhavig artikel, komen in aanmerking voor
het vaststellen van de geldelijke loopbaan en de berekening
vande moederlandse wedde in geval van aanwerving of
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Art. 12,

§ 1. Les membres du personnel visés il l'article 2 qui on t
l'té: admis à titre définitif et comptent moins cle quinze ans
de carrière cessent de bénéficier de l'indemnité d'attente
et de l'indemnité familiale complémentaire prévues à
l'article 9, § 1. ainsi que de la pension de retraite prévue
au § 2, du même article:

Io pendant qu'ils occupent un emploi dans les services
de l'Etat, d'une province, d'une commune, d'une associa-
tion de communes, d'un organisme d'Intérêt public visé: par
la loi du 16 mars 1954 ou d'un organisme d'intérêt public
ou d'enseignement régulièrement subventionné par l'Etat;

2° pendant qu'ils occupent un emploi pour compte d'un
organisme internationalOlI d'un gouvernement étranger
lorsque le Trésor belge supporte en tout ou en partie la
charge de la rémunération qui leur est allouée par cet
organisme ou ce gouvernement:

3° pendant qu'ils bénéficient à un titre métropolitain,
cl'une des pensions visées aux articles l, 5 et 7 de la loi
du 20 mars 1958 relative au cumul des pensions et des
traitements et au régime des pensions de retraite afférentes
à des fonctions multiples,

§ 2. Les membres du personnel qui, en application des
dispositions du § 1 du présent article, cessent de béné-
ficier de l'indemnité d'attente et de l'indemnité familiale
complémentaire prévues à l'article 9, § l , ou de la pension
de retraite prévue au § 2, du même article, reçoivent une
indemnité dégressive de compensation et de réadaptation.
Cette indemnité est accordée en dix annuités. Chaque
annuité est calculée sur la base du dernier traitement d'acti-
vité atteint au moment où la carrière d'Afrique a pris fin,
affecté de l'index du coût de la vie au Congo belge et
au 'Ruanda-Urundi applicable à cette date.

Le montant de la première annuité est égale à IS, 20 ou
25 % de ce traitement selon que les intéressés ont obtenu
comme membres du personnel d'Afrique, une, deux ou
plus de deux promotions.

Le montant de chacune des annuités suivantes est réduit,
par rapport au montant de la précédente, d'une somme
égale à l,S, 2 ou 2,5 % du-traitement servant de base au
calcul suivant la même distinction.

L'indemnité de compensation et de réadaptation n'est
pas due aux membres du personnel qui n'ont' pas obtenu
de promotion durant leur carrière d'Afrique, Elle n'est
pas accordée ou cesse d'être accordée pour les annuités
restant encore à échoir lorsque plus de treize ans se sont
écoulés depuis le moment oü la carrière d'Afrique a pris fin,

L'indemnité de compensation et de réadaptation ne peut
être cumulée, pendant la même période, avec les avantages
prévus à l'article 9, § I ou § 2,

Pour l'applîcation du présent paragraphe, il est retra~ché
du nombre de promotions obtenues durant la carrière
d'Afrique, un nombre égal à celui des promotions obtenues
par les membres du personnel dans leur administration ail
corps métropolitain d'origine avant d'être remis à la dispo-
sition de ceux-ci.

§ 3, Les services rendus comme membres du personnel
de carrière des cadres d'Afrique par les personnes visées
au § 1 du présent article sont admissibles pour l' établisse-
ment de la carrière pécuniaire et le calcul du traitement
métropolitain en cas de recrutement ou de reprise de service
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wederindienstneming in de besturen, korpsen en orqanis-
men waarvan sprakc in 1n van deze paragraaf.

Zij komen evcnecns in aanmerking voor h et berekenen
van het bedrag van de rustpensioenen toegekend voor bij
deze bewezen diensten en voor de opening van het recht
op deze pensioenen.

Voor de berekening van deze onderscheidene voord elen.
worden de diensten, gepl'esteerd als leden van het beroeps-
persone el der kaders in Äfrika. enkel geteld. Nochtans
wordt hun werkelijke duur met 1,5 vermenigvuldigd voor de
berekening van het bedrag del' rustpensioenen ,

§ 1. De personeelsleden bedoeld in § I, die vastbenoemd
worden op een permanente betrekkinq in de administraties,
korpsen en organismen opgesomd in 1" van deze paragraaf
mogen definitief optrcden voor het stelsel voorzien in §§ 2
en 3. In dit geval verliez en zij dehnitief het recht op de
voordelen voorzien in artikel 9.

V 001' zover zij voldoen aan dezelfde voorwaarden van
benoeming of de voorwaarden vervullcn voorzien door de
Belgische wetgeving om eventueel het recht op een wedu-
wen- en wezenpensioen te openen, mogen de belançhebben-
den op eigen aanvraag, de overdracht aan de Belgische
Schatkist vragen van alle of een gedeelte der per.soonlijke
bijdragen atqehouden op hùn wedde en in het bezit van
de Verzekertnqskas van Belqtsch-Conqo en Ruanda-Llrundi,
zulks ten einde hun diensttijd te valideren voor de vestiging
van een moederlands overlevingspensioen.

De 'beschikktnqen van onderhavige paragraaf zoals deze
van §§ I, 2 en 3 zijn toepasselijk op de overheldspersonen
bedoeld bij 5" en 6' van het eerste artikel die minstens drie
jaar en minder dan 15 jaar loopbaan tellen.

Art .. 13.

§ L Indien de omstandigheden het toelaten en mits de
belanghebbenden ermee akkoord gaan, kunnen de in arti-
kei 2 bedoelde personeelsleden wier loopbaan beëindigd is,
terug in actieve dienst worden opgeroepen door de Minister
die bevoegd is inzake bijstand aan Congo en Ruanda.
Urundi. '

In dit geval wordt de statutaire toestand van de bclanq-
hebbendengeregeld alsof zij intussen ter beschikking wor-
den gesteld om persoonlijke redenen, terwijl zij het recht
behouden op de voordelen die voortspruiten uit de toepas-
sing van de bepalinqen dezer afdeling, voor de periode
die aan de diensthernerninq voorafgaat.

Indien een in artikel.8 bedoeld personeelslid terug in
actleve dienst qeroepen endeftnitief benoemd wordt, wordt
zijn toestand van het begin af herzien op basis van de bepa-
linqenvan artikel 9; Het eventueel overschot van de kapi-
taalsuièkerfnq op het wachtgeld, desgevallend vermeerderd
met de gezinsbijslag , moet door belanghebbende terug be.
taald worden.

, 'I'ijdens de periode van diensthernemlnq, wordt de toe-
passingdezer bepalingen geschorst. Bij het verstrijken van

.deze iperlode, worden, met uitzonderinq voor wat betreft
het overgangsyerlof en de degressieve compensatoire en
wederaanpàssingsvergoeding, voorzien in artikel 12. de
voordelenidie krachtens deze bepalingen zijn verschuldigd
terugberekend met inachtnerninq van de diensten die sedert
de diensthernemlnq werden gepresteerd.

De belanghebbenden komen echter niet meer -in aanmer-
king voor de in deze wet bepaalde voordelen, indien hun
nieuwe dienstopzegging voortspruit uit een der in artikel 2
opgesomde statutaire voorwaarden.

In dit geval worden zij onderworpen aan de pensloen-
regeling die. volgens de wettelijke bepalingen die op 30 juni
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dans les administrations, corps et organismes dont question
au lode ce paragraphe.

Ils sont également admissibles pour le calcul du taux des
pensions de retraite attribuées pour les services prestés
auprès de ceux-ci et pour l'ouverture du droit à ces pen-
sions.

Pour le calcul de ces divers avantages, les services rendus
comme membres du personnel de carrière des cadres
cl'Afrique sont comptés simples. Toutefois. ils sont comptés
it raison d'une fois et demie leur durée réelle pour le calcul
du taux des pensions de retraite.

§ 4. Les membres dt! personnel vises au § 1 qui sont
nommés à titre définitif il un emploi permanent dans les
administrations. corps ou organismes énumérés au Iode
ce paragraphe peuvent opter définitivement pour le
régime prévu aux § § 2 et 3. Dans ce cas, ils perdent défini-
tivement droit aux avantages prévus à l'article 9.

Pour autant qu'ils aatis îasse nt aux mêmes conditions de
nomination et qu'ils l'emplissent les conditions prévues par
la législation belge pour ouvrir éventuellement le droit à une
pension de veuves et d'orphelins. les intéressés peuvent
obtenir, à leur demande, le transfert au Trésor public belge,
en vue de la validation de services pour la constitution d'une
pension métropolitaine de survie, de tout ou partie des coti"
sations personnelles retenues sur leur traitement et détenues
par la Caisse d'Assurance du Congo belge et du Ruanda.
Urundi.

Les dispositions du présent paragraphe de même que
celles des § § l , 2 et 3, sont applicables aux autorités visées
aux, 5' et 6" de l'article premier qui comptent trois ans de
carrière au moins et moins de quinze ans.

Art. 13.

9 I. Si les circonstances le permettent et moyennant
l'accord des intéressés, les membres du personnel visés à
l'article 2 dont la carrière a pris fin peuvent être rappelés en
activité de service par le Ministre ayant dans ses attributions
l'assistance au Congo et au Ruanda-Urundi.

Dans ce cas, la situation statutaire des intéressés est
'réglée comme s'ils avaient été placés dans l'entretemps en
disponibilité pour convenances personnelles, le droit aux
avantages résultant de l'application des dispositions de la
présente section leur restant acquis pour la période anté-

, rieure à Ia reprise de service.
Si un membre du personnel visé à l'article 8 est rappelé

en activité et nommé à titre définitif. sa situation est revue
dès l'origine sur' la base des dispositions de l'article 9. L'ex-
cédent éventuel de l'allocation de capital sur l'indemnité
d'attente augmentée s'il échet des allocations familiales, doit
être remboursée par l'intéressé.

Pendant Ia période de reprise de service, l'application de
ces dispositions est suspendue. A l'expiration de cette
période, les avantages dus en vertu de ces dispositions. à
l'exception du congé de: transition et l'indemnité dégressive

. de compensation et de réadaptation prévue à l'article 12,
sont recalculés en tenant compte des services prestês depuis
la remise en activité.

Toutefois, les intéressés cessent de bénéficier des avan-
tages prévus par la présente loi si leur nouvelle cessation de
service résulte d'une des causes statutaires énumérées à
l'article 2_

Ils sont alors soumis au régime des pensions applicables
en vertu des dispositions légales en vigueur au 3D juin 1960



1960 van kracht waren , van toepassinq was op de perso-
neelsleden die deel uitmaken van de categorie waartoe z ij
behoren en die om een van deze r edenen hun dicnsten defi-
nitief stopzctten,

De toepasstn qsrno dalitelten van dit artikel worden door
de Koning geregeld.

§ 2. De leden van het in ar tikel 2 bedoelde personeel,
wier carrière is geëindigd, kunnen met hun toestemming
door de regering eveneens worden belast met bijzondere
opdrachten bij internationale orqanisaties, bij overheids-
diensten of licharnen die van ee n vreernde regering afhanqen
- meer in het bijzonder in ontwikkelingslanden - welke
een beroep mochten doen op Belgische speciahsten.

Tijdens de duur van de opdrachten wordt de toepassin q
van de bepalingen van deze wet op de betrokkenen opqe-
schort.

De administratieve en geldelijke tcestaud van de per-
sonen, overeenkomstig dit artikel met opdrachten belast.
wordt door de Koning bepaald,

Art. 14,

De Iaatste activiteitswedde die in aanmerkinq wordt
genomen om het bedrag van het in artikel 9, § 1, bepaalde
wachtgeld vast te stellen, is die welke is bereikt op het tijd-
stip waarop de loopbaan eindigt. Zij wordt berekend over-
eenkomstig de statutaire bepalingen van kracht op 30 juni
1960 en Is onderworpen aan het indexcijfer van de kesten
van levensonderhoud in Belqtsch-Conqo en in Ruanda-
Urundi dat op deze datum van toepassing was.

Het bedrag van de gezinsbijslag dat in aanmerking wordt
genomen orn dit van de in artikelSvoorziene vergoeding
te bepalen, is gelijk aan het bedraq dat door de op 30 juni
1960 van kracht zijnde statutaire bepalingen werd voor-
zien voor de toestand van dienstac:tiviteit. Het is onderwor-
pen aan het in dexcijfer van de kesten van levensonderhoud
in Belgisch~CongD en in Ruanda-Urundi dat op deze datum
van kracht was.

VOÇlr het tijdvak van 30 juni 1960, zijn de in artikel 8
bedoelde verqoedinq, de iri artikel 9. § 1, bedoelde wacht-
vergoeding, zom ede de in artikel 12 bedoelde degressieve
compensatie- en readaptatievergoeding onderworpen aan de
schommelinqen van de kesten van levensonderhoud in België
volqens de door de Koning te bepalen modaliteiten. Dit is
eveneens het geval voor de wedden en gezinsbijslagen die
betrekking hebben op het overgangsverlof dat bij de arti-
kelen 3 en '1 wordt voorzien.

Art. 15.

§ 1. De in artikelen 9, § 2, en 10 bedoelde rustpensioenen
worden berekend op de manier welke voor de vaststellinq
van het bedrag der pensioenen is omschreven in de bepa-
lingen tot vaststelling van de regeling der pensioenen ver-
leend aan de bestuursambtenaren, aan de militairen en aan
de ambtenaren van de rechterlljke orde van Belqisch-
Congo en van Ruanda-Llrundl, zoals zij op 30 juni 1960 van
kracht waren,

§ 2, De wedde die in aanmerklnq wordt genomen voor
de berekening van de pensioenen, bedoeld in § 1, is de
laatsre activîteltswedde die bereikt werd op het tijdstip
waarop de loopbaan eindigt.

Voor de leden van het beroepspersoneel vàn de kaders
van Afrika gedetacheerd bij de olflciële universiteit van
Belgtsch-Conqo en van Ruanda-Llcundï, wordt rekening
gehouden met de laatste activiteitswedde die op dit tijd-
stip werd bereikt dcor de betrokkenen als leden van het
onderwijzend of wetenschappelljk beroepspersoneel of
gelijkgestelden van deze universiteit.
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aux membres du personnel bisant partie de la catégorie à
laquelle ils appartiennent et qui cessent définitivement leurs
services pour J'une de ces causes,

Les modalités d'application du présent article sont réglées
par le Roi,

§ 2. Les membres du personnel visé à J'article 2 dont
la carrière a pris £in, peuvent également, moyennant leur
accord, être chargés pal' le Gouvernement de missions spé-
ciales auprès des organismes internationaux, des services
publics ou organismes dépendant d'un gouvernement étran-
gel' -- plus particulièrement les pays en voie de développe-
ment ~ qui pourraient faire appel à des spécialistes belges.

Pendant la durée des missions, l'application aux intéressés
des dispositions de la présente loi est suspendue.

La situation administrative et pécuniaire des personnes
chargées des missions conformément au présent article est
fixée par le Roi.

Art. 14.

Le dernier traitement d'activité pris en considération Raul'
déterminer le montant de l'indemnité d'attente prévue à
l'article 9, § 1, est celui atteint au moment où prend fin la
carrière, calculé conformément aux dispositions statutaires
en vigueur au 30 juin 1960 et affecté de l'index du coût de
la vie au Congo belge et au Ruanda-Llrundi applicable à
cette date.

Le taux des indemnités familiales pris en considération
pour déterminer le montant de l'indemnité prévue à l'ar-
ticle 8, est celui prévu pour la position d'activité de service
par les dispositions statutaires en vigueur au 30 juin 1960.
Il est affecté de l'index du coût de la vie au Congo belge
et au Ruanda-Llrundi applicable à cette date.

Pour 1~ période postérieure au 30 juin 1960, l'indemnité
prévue à l'article 8, l'indemnité d'attente prévue à l'article 9,
§ l , ainsi que j'indemnité dégressive de compensation et de
réadaptation prévue à l'article 12, sont soumises aux Iluc-
tuations du coût de la vie en Belgique selon le mode déter-
miné pal' le Roi. Il en est de même des traitements et indem-
nités familiales afférents au congé de transition prévu aux
articles 3 et 4,

Art. 15.

§ 1. Les pensions de retraite prévues aux articles 9, § 2,
et la, sont calculées selon le mode de calcul prévu, pour la
détermination du taux des pensions de retraite, pal' les dispo-
sitions fixant le régime des pensions allouées aux agents
administratifs, militaires et de l'ordre judiciaire du Congo
belge et du Ruanda-Urundi, telles qu'elles étaient en vigueur
au 30 juin 1960.

§ 2, Le traitement pris en considération pour le calcul des
pensions dont question au § 1 est le dernier traitement d'acti-
vité atteint au moment où prend fin la carrière.

POUl' les membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique détachés auprès de l'université officielle du
Congo belge et du Ruanda~Urundi, il est tenu compte du
dernier traitement d'activité atteint à ce moment par les
intéressés comme membres du personnel enseignant ou
scientifique de carrière ou assimilé de cette université.
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De laatste activiteitswedde wordt berekend overecnkom-
stig de statutaire bepalingen die op 30 juni 1960 van kracht
waren, De coëfficiënt 100/12<1 wordt hicrop toegepust wat
betreft de lcden van het beroepspcrsoneel van de leaders
van Afrika bedoeld in het eerste artlkcl, 1°, 2°, 4", 5" en 6°.

De wedde, nadat daarop desgevallend de coëffidënt
100/121 werd toeqepast, mag echter 350 000 frank niet
overschrij den.

§ 3. Orn het bedraq der pensioenen, bedoeld in § I, te
bepalen, worden in aanmerking genomen de diensten en
de gelijkgestelde perioden die in aanmerking komen voor
de berekening van de Ioopbaan, krachtens de statutaire
bepalingen die op 30 juni 1960 van kracht waren, alsmede
de forfaitaire verhoging die, bij toepassing van deze bepa-
lingen, het herstelverlo] of het einde-terrnijnverlof verte-
genwoordigen. Deze verhoging is gelijk aan één zesde voor
de ambtenaren wier loopbaan minder dan vij Ftien jaren
bedraagt.

De duur van de diensten die in Congo na 30 juni 1960
werden gepresteerd wordt anderhalve maal in aanmerking
genomen; de vermeerdering welke de valorisatie meebrengt
mag echter de drie dienstj aren nie t te boven gaan of het
totaal van de diensttijd niet op meer dan 23 jaren brengen.

Voor het bepalen van het percentag e van de pensioenen
bedoeld in § 1, wordt geen rekening gehouden met de
diensten die aanleiding hebben gegeven tot het verlenen
van de bijzondere bij decreet van 12 februari 1937 bepaalde
vergoedingen, tenzij de belanghebbenden hun voorkeur
hebben gegeven aan de pensioenregeling bepaald bij decreet
van 4 april 1955 en de wijzigingen welke hierin nader-
hand werden aangebracht.

§ 1, De rustpensioenen die bij toepassing van de artikelen
9, § 2, en 10 worden toegekend mogen de maxima niet over-
schrijden die wat de rustpensioenen aangaat, voorzien wor-
den door de bepalingen tot vaststelling van de regeling der
pensioenen die worden toegekend aan de bestuursambtena-
ren, de militaire ambtenaren en deze van de rechterlijke orde
van Belqlsch-Conqo en Ruanda-Llrundt, zoals deze op 30
juni 1960 van kracht waren.

Art. 16.

De pensioenen, bedoeld in de artikelen 9, § 2, en 10,
evenals de kapitaaluitkeringen die krachtens het artikel 8

. worden toegekend, zijn onderhevig aan de schommelingen
van het algemeen Indexcijfer van de kleinhandelsprijzen
van het Rijk overeenkomstiq het mobiliteitsstelsel zoals
dit vastgesteld wordt door het artikel 3 van het decreet van
12 maart 1954 betreffende de revalorisatie en de moblliteit
van de burgerlijke en koloniale pensioenen, gewijzigd door
het decreet van 20 mei 1957.

Het indexcijfer dat in aanmerking wordt genomen is het
cijfer dat van kracht is op de vervaldag der bedraqen die
als pensioen of kapitaaluitkering ve.rschuldigd zijn.

Art. '17.

§ 1. De in § 2, van artikel 9 bedoelde pensioenen zijn VOOr
overdracht en beslag vatbaar binnen de hierna vastgestelde
perken voor de schuldvordermqen voortspruitende uit lenin-
gen toeqestaan door kredietinstellingen met het oog op inves-
teringen bestemd voor de Installatie en de beroepsherklasse-
ring van de belanghebbenden:

1u voor de 20 eerste annuïtelten wanneer. het ambtenaren
betreft die minder dan 9 jaren effectieve dienst tellen:

2" voor de la eerste annuïteiten wanneer het ambtenaren
betreft die 9 [aren en minder dan 12 [aren effectieve dienst
tellen:
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Le dernier traitement d'activité est calculé conformément
aux dispositions statutaires en vigueur au 30 juin 1960.
IJ est affecté du coefficient 100/124 en ce qui concerne les
membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique
visés à l'article premier, 1°, 2°, 4°, 5° et 6°,

Toutefois, ce traitement, après avoir été affecté s'il
échet du coefficient 100/124, ne peut dépasser 350 000
francs.

§ 3. Sont pris en considération pour déterminer le taux
des pensions dont question au § 1. les services et périodes
assimilées entrant en ligne de compte pour le calcul de la
carrière en vertu des dispositions statutaires en vigueur au
30 juin 1960 ainsi que la majoration forfaitaire qui, en
application de ces dispositions, représente les congés de
reconstitution ou les congés de fin de terme. Cette majo-
ration est égale à un sixième pour les agents totalisant
moins de quinze ans de carrière.

Les services rendus au Congo après le 30 juin 1960 sont
comptés à raison d'une fois et' demie leur durée réelle; toute-
fois la bonification résultant de cette valorisation ne peut
dépasser trois années de services ou porter le total des ser-
vices à plus de 23 ans,

I! n'est pas tenu compte, pour déterminer le taux des
pensions dont question au § 1, des services ayant donné lieu
à l'octroi des allocations spéciales prévues par le décret du
12 février 1937, à moins que les intéressés aient opté pour
le régime de la pension prévue par le décret du 1 avril 1955
et les modifications y apportées ultérieurement,

§ 4. Les pensions de retraite accordées en application des
articles 9, § 2, et 10 ne peuvent dépasser les maxima prévus
pour les pensions de retraite par les dispositions fixant le
régime des pensions allouées aux agents administratifs,
militaires et de l'ordre judiciaire du Congo belge et du
Ruanda-Llrundi, telles qu'elles étaient en vigueur au 30
juin 1960.

Art, 16,

Les pensions de retraite prévues aux articles 9, § 2. etl l O
et les allocations de capital accordées en vertu de l'article 8.
varient en fonctions des fluctuations de l'indice général des
prix de détail du Royaume selon le régime de mobilité fixé
par l'article 3 du décret du 12 mars 1951: relatif à la revalo-
risation et à la mobilité des pensions civiques et coloniales,
tel qu'il a été modifié par le décret du 20 mai 1957,

L'indice pris en considération est celui existant au moment
où vient à échéance l'octroi des sommes dues au titre de
pension ou d'allocation de capital.

Art. 17,

§ 1. Les pensions prévues au § 2 de l'article 9 sont cessi-
bles et saisissables dans les limites fixées ci-après pour les
créances découlant de prêts consentis par des organismes
de crédit en vue d'investissements destinés à l'installation ou
au reclassement professionnel des intéressés:

1" pour les 20 premières annuités. lorsqu'il s'agit d'agents
comptant moins de 9 ans de carrière;

2" pour les la premières annuités, lorsqu'il s'agit d'agents
comptant 9 ans et moins de 12 ans de carrière:



30 voo r de eerste 5 annuï tcü.en wanneer hct ambtenaren
betreft die 12 [aren en minder dan 15 [aren eff ectieve dienst
tcllcn.

De in artikelen 12 bedoelde deqressieve compe nsatie- en
readaptatievergoeding is vollediq voor overdracht en beslag
vatbaar voor de schuldvorderingen voortspruircnde uit
leningen door dezelfde instellingen toegestaan met h et oog
op lnvcstertnqen gedaan door de betrokken personeelsleden
voor de behoeften van hun installatie.

§ 2. De rustpensioenen, kapitaaluitkeringen, wachtqelden,
bij komeride vergoeding en deqressieve cornpensatie- en
readaptatieverqoedinq verschuldigd krachtens de bepalingen
van deze afdeling worden verrninderd ten belope van de
ruatpensioenen: kapitaaluitkeringen, disponibillteitswedde en
kinderbijslagen welke buitenlandse staten werkelijk aan de
In artikel 2 bedoelde personeelsleden zouden storten voor de
diensten door hen bewezen aan Congo, aan Ruanda-Llrundi
of aan een van deze buitenlandse staten.

Art. 18.

Ingeval op het tijdstip waarop de loopbaan van een van
de personeelsleden bedoeld in artikel 12, ten laste van de
betrokkene een tuchtvorderinq is ingesteld wegens feiten
welke tot afzetting kunnen leiden, wordt het verlenen van
de rustpensioen en, kapitaaluitkeringen en hieraan verbon-
den vergoedingen bedoeld in de bepalingen van deze alde-
ling afhankelijk gesteld van de besllssinq van de Minister
die bevoegd is inzake bijstand aan Congo en Ruanda-
Urundi. Deze beslissing wordt genomen op advies van een
cornmiss ie.

De .Mtnister kan eveneens het verlenen van deze voor-
delen welqeren of intrekken indien. binnen drle maanden
volgend op de datum waarop een ein.de werd gemaakt aan
de loopbaan van de betrokkene, aan deze laatste feiten
worden ten laste gelegd welke tot afzetting kunnen leiden.
De beslissing van de Minister wordt qetroffen op advies
van de in het eerste lid bedoelde comrnisste.

De Koning bepaalt de samenstelling van de commissie,
alsmede cle procedure volgens welke zij haar adviezen
uitbrengt.

W anneer het recht op het rustpensioen of op de kapi-
taaluitkering en op de hieraan verbonden vergoedingen aan
personeelsleden wordt geweigerd, wordt de toestand van
de betrokkencn geregeld vanaf het tijdstip waarop hun
loopbaan eindigt, overeenkomstig de bepalingen van het
decreet van 18 januari 1956 tot wijziging van de regeling
van de pensioenen der ambtenaren der Kolonie en van de
beroepsmagistraten.

Art. 19.

De weduwen en wezen van de in artikel 2 bedoelde
.personeelsleden komen in aanmerking voor de renten en
verqoedinqen bedoeld in de wettelijke bepalingen houdende
statuut van de Verzekeringskas van Belgisch-Congo en
van Ruanda-Urundi, zoals deze van kracht waren op
30 juni 1960.

Inqeval editer deze personeelsleden een loopbaan van
minder clan vijftien jaren hebben volbracht, wordt de
weduwerente berekend naar rato van één achtenzestigste
van Je wedde die in aanrnerkïng komt voor de berekening
van het pensioen, overeenkomstig artikel 15, voor elk
bijdra qejaar ten laste van voorrnelde Kas. Indien een
gedeelte van de afhoudingen in de Belgische Schatkist
werd gestort voor rekeninq van aangeslotenen die tot een
moederlands bestuur of korps behoren, met het oog op de
vestiging van een moederlandse overlevingsrente, wordt de
rente berekend naar rato van de afhoudingen die ter
beschikking van de Verzekeringskas zijn gebleven.
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3° pour les 5 premières annuités, lorsqu'il s'agit d'agents
comptant 12 ans et moins de 15 ans de services effectifs.

L'indemnité dégressive de compensation et de réadapta-
tian prévue à l'article 12 est entièrement cessible et saisis-
sable pour les créances découlant de prêts consentis par les
mêmes organismes en vue d'investissements à effectuer par
les membres du personnel intéressé pour les besoins de leur
installation.

§ 2. Les pensions de retraite, allocations de capital.
indemnité d'attente, indemnité complémentaire et indemnité
dégressive de compensation et de réadaptation dues en vertu
des dispositions de la présente section sont réduites à con-
currence des pensions de retraite. allocations de capital.
traitement de disponibilité et indemnités familiales que des
états étrangers verseraient effectivement aux membres de
personnel visés à l'article 2 pour les services qu' ils ont
rendus au Congo, au Ruanda- Urundi ou à ces états étran-
gers.

Art. 18,

Si, au moment où prend fin la carrière d'un des membres
du personnel visés à l'article 2, une action disciplinaire était
ouverte à charge de l'intéressé pour les faits justifiant la
révocation, l'octroi des pensions de retraite, des allocations
de capital et des indemnités y afférentes prévues par les
dispositions de la présente section est subordonné à la déci-
sion du Ministre ayant dans ses attributions l'assistance au
Congo et au Ruanda-Urundi. Cette décision est prise sur
'avis d'une commission.

Le Ministre peut également refuser ou retirer l'octroi de
ces avantages si, dans les trois mois suivant la date à
laquelle il a été mis fin à la carrière de l'intéressé, des faits
justifiant la révocation sont relevés à charge de celui-do La
décision du Ministre est prise sur avis de la commission
visée à l' alinéa premier.

Le Roi fixe la composition de la commission ainsi que
la procédure selon laquelle elle émet ses avis.

Lorsque le droit à la pension de retraite ou à l'allocation
de capital et aux indemnités y afférentes est refusé à des
membres du personnel. la situation des intéressés est réglée,
à partir du moment où prend fin leur carrière, conformé-
ment aux dispositions du décret du 18 janvier 1956 modi-
fiant le régime des pensions des agents de la colonie et des
magistrats de carrière.

Art. 19.

Les veuves et orphelins des membres du personnel visés
à l'article 2 bénéficient des l'entes et allocations prévues
par les dispositions légales portant statut de la Caisse
d'Assurance du Congo belge et du Ruanda-Urundi" telles
qu'elles étaient en vigueur au 30 juin 1960.

Toutefois, dans le cas où ces membres 'du personnel ont
accompli moins de quinze ans de carrière, la rente de veuve
est calculée à raison d'un soixante-huitième du traitement
pris en considération pour le calcul de la pension, confer-
mément à l'article 15, pour chaque année de cotisation au
profit de la Caisse précitée. Si une partie des retenues a
été versée ail Trésor public belge pour compte d'affiliés
appartenant à une administration ou à un corps métro-
politain, en vue de la constitution d'une pension métro-
politaine de survie, la rente est calculée au prorata des
retenues restées à la Caisse d'Assurance.
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Art. 20.

De in artlkel 2 bedoeldc personeelsleden komen in aan"
merking voor de verz ekertnqsreqehnq înqevoèrd door het
dccreet van '1 augustus 1959 op de verzekering betreffende
de qezondhèidsz.orqen van de huidige en gewezen bestuurs-
en militaire ambrenaren, van de huidige en gewezen
beroepsmagistraten en van de huidige en gewezen arnbte-
naren van de rechterlijke orde en van de gerechtelljke
politie bi] de parkettcn.

Ten opzichte van het voorde el van deze verzekering
worden zij beschouwd als qewezen ambtenaren in de
betekenis hicrnan door artikel 2 van voormeld decreet
gegeven.

De bijdragen worden maandelijks afgehouden van het
wachtgeld en van de pensioenen welke krachtens de arti-
kelen 9 en la van deze wet aan de betrokken en worden
toegekend.

Zij worden door de personeelsleden zelf gestort wanneer
deze laatste niet meer in aanmerktnq komen voor een
wachtgeld of voor een pensioen, in toepassing van deze
artikelen, of ophouden hiervoor in aanmerking te komen.

De personeelsleden die krachtens dit artikel in aanmer-
king komen voor de verzekerinçsreqeltnq, ingevoerd door
het decreet van 4 augustus 1959 mogen deze verz aken.
De betekening van de verzaking brenqt de afstand van
de verzekeringsregeling mede. Wanneer de belangheb-
bende verplicht onderworpen zijn aan een andere verze-
kerlnqsrèqelinq voor gezondheidszorgen, treedt de verza-
king ambtshalve in.

Art.2L

§ 1. Voor de toepassing van de artiklen 22 en 23 van
de wer van 2 augustus 1955 houdende aanpassinq van de
ruse-en overlevingspensioenen:

1· wordt het overqanqsverlof, uitgezonderd de verlenq-
ing toegestaan krachtens artikel 23 die niet in aanmerkinq
wordt qenomen, beschouwd als « in Europa in dienst van
de Kolonie doorgebrachte -tijd »;

2· worden de pensioenen en kapitaalsuitkeringen toeqe-
kend krachtens de beschikkingen van onderhaviqe afdc-
ling, beschouwd als toegekend ten laste van de Koloniale
Schatkist,

§ 2. Voor de toepassinq van de wet van 2Q maart 1958
betreffende de curnulatie van pensioenen en wedden en de
.regeling inzake rustpensioenen die aan verschillende
ambten verhonden zijn, worden de pensioenen en toelagen
bedoeld bij de wet van 14 maart 1960 houdende waar-
borg van de Belgische Staat voor de pensioenen; renten,
toeleçenen andère voordelen ten laste van Belqisch-Conqo
of van Ruanda-Llrundi, evenals de pensioenen toeqekend
krachtens onderhavige wet beschouwd als pensioenen ten
laste van de openbare Schatkist.

§ 3. Overigens worden de kapitaalsuitkerinqen beschouwd
als een « voordeel dat als pensioen geldt » in de zin van
artikel 13 del: wet van 12jull 1957 betreffende het rust- en
overlevlnqspensioen voor bedienden.

Art. 22.

§ 1. Behoudens in geval van scheldmq van tafel en bed
en van goederen, kunnen de bepalinqen van artikel 9, § 1,
niet cumulatief worden toegepast op twee echtgenoten die
voor deze wet in aanmerking komen, Deze bepalïnqen zijn
van toepassing op de man" tenzij er, in qemèenschappelijk
akkoord tussen de betrokkenen anders over wordt beschikt.
De keuzc dient geçl.aan te worden bij het Indienen van de
bij artikel 7 voorziene aanvraag.
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Art. 20.

Les membres du personnel visés à l'article 2 bénéficient
du régime d'assurance instauré: par le décret du 4 août 1959
sur l'assurance relative aux soins de santé des agents et
anciens agents administratifs et militaires, des magistrats
et anciens magistrats de carrière et des agents et anciens
agents de l'ordre judiciaire et de la police judiciaire des
parquets. .

Ils sont considérés, pour le bénéfice de cette assurance,
comme anciens agents au sens de l'article 2 du dit décret.

Les cotisations sont retenues mensuellement sur les
indemnités d'attente et les pensions octroyées aux inté-
ressés en vertu des articles 9 et IOde la présente loi.

Elles sont versées par les membres du personnel eux-
mêmes lorsque ceux-ci, ne bénéficient pas d'une Inderanité
d'attente ou d'une pension en application de ces articles
ou cessent d'en bénéficier.

Les membres du personnel qui, en vertu du présent arti-
cle. bénéficient du régime d'assurance instauré par le décret
du '1 août 1959 peuvent se désister. La notification du
désistement entraîne l'abandon du régime d'assurance.
Dans le cas où les intéressés sont assujettis obligatoirement
à un autre régime d'assurance pour soins de: santé, le
désistement intervient d'office.

Art.21.

§ 1. Pour l'application des articles 22 et 23 de: la loi
du 2 août 1955, portant péréquation des pensions de
retraite et de survie:

JO le congé de transition, à l'exception de la prolongation
accordée: en vertu de l'article 23, qui n'entre pas eh ligne
de compte, est considéré comme «temps passé en Europe
au service de la Colonie »;

2' les pensions et les allocations de capital allouées en
vertu des 'dïspostttons de la présente section sont considérées
comme étant allouées à charge du Trésor colonial.

§ 2, Pour l'application de la loi du 20 mars 1958,. relative
au cumul des pensions et des traitements et au régime des
pensions de retraite afférentes à des fonctions multiples,
les pensions et allocations, visées par la loi du 14 mars
1960 portant garantie par l'Etat belge des pensions, rentes
allocations et autres avantages à charge du Congo belge
ou du Ruanda-Urundi. ainsi que les pensions accordées en
vertu de la présente loi sont considérées comme des pen-
sions à charge du Trésor public.

g 3. Les allocations de capital sont considérées par ailleurs
comme constituant un « avantage tenant lieu de pension »
au sens de l'article 13 de la loi du 12 juillet 1957 relative
à la pension de retraite et de survie des employés.

Art. 22.

~ 1, Les dispositions de: l'article 9, ~ l , ne peuvent, sauf
le cas de séparation de corps et de biens. s'appliquer cumu-
,latrvement à deux conjoints bénéficiaires de la présente loi.
Ces dispositions s'appliquent au mari à moins que, de corn.
mun accord des intéressés. il en soit décidé autrement.
L'option doit s'effectuer lors de l'introduction de la demande
prévue à l'article 7.



§ 2. De personen die aan spraak kunncn maken op de
voordelcn die voorz ien zijn bij de bepalinqen van deze
afdeling evenals op deze die vocrz ien zijn teri gunste van
de aanvullinqsambtenaren van het Bestuur in Afrika, van
het erkend lekenpersone el van het vrij onderwijs in Congo
en in Ruanda-Llrundi, van de leden van het admlnisrratief,
meester- en gespecialiseerd personeel van de officiële uni-
versiteit van Congo en Ruanda-Llrundt, van de tijdelijke
agenten van het Bestuur in A Edka en van het per soneel van
Afrika van de parastatale of daarme de gelijkgestelde sector,
genieten van de voordelen die in deze wet voorzien
worden.

De voordelen die aan de belanghebbenden verschuldigd
zijn voor de duur van het overgangsver1of, worden hun
slechts toegekend voor de periode gedurende dewelke zij
geen gelijkaardige voordelen hebben verkregen vanwege
de instellingen of organismen waarbij ze gedetacheerd
werden of tot het uitoefenen van hun functies toegelaten
werden,

Overqanqsbepalinqen,

Art. 23.

§ 1. Wanneer het overgangsverlof, berekend overeen-
komstig de bepalingen van ar tikel 3, een einde rnoet nemen
vóór de datura van de beken dmakinq dezer wet, wordt de
duur van dit verlof verlengd tot op deze datum,

De in artikel 2 bedoelde personeelsleden wier verlof
aldus wordt verlenqd, genieten tijdens de duur dezer ver-
lenging, het stelsel dat is ingesteld bij artikel 2 van
de wet van 31 januari 1961 houdende sommige voorlopige
maatregelen ten qunste van personen die een openbaar of
ander ambt hebben uitgeoefend in Belqisch-Conqo en in
Ruanda-Urundi. Gedurende diezelfde periode komen :dj
bovendien in aanmerking voor de doorhun statuut inzake
geneeskundige verzorging bepaalde voordelen ten gunste
van de personeelsleden met herstelverlof of eindeterrnijn en
ten gunste hunner gezinsleden,

Het voordeel bij het Lste en 2de lid van deze paragraaf
voorzien, wordt voor de periode dat zij het voorwerp uit-
rnaakten van een terbeschikkingstelling, niet toegekend aan

.de personeelsleden bedoeld in artikel 2 die ter beschikking
werden gesteld tussen de datum. van hun definitieve dienst-
neerlegging en deze van de bekendmaking van deze wet,
De loopbaan der belanghebbenden neemt een einde op de
datum van deze bekendmaking en het overgangsverIof, of
het gedeelte van dit verlof waarop ze nog aanspraak mogen
maken, wordt vervangen door de uitkering die bij artikel 3,
achtste Iid, voorzten wordt.

§ 2, De verlenging van het overgangsverlof, toegekend
krachtens § 1 van ditartikel wordt aangerekend op de
periode tijdens dewelke .de in artikel 2 bedoeld e personeels-
leden een wachtgeld en gezinsbijslag kunnen qenieten
krachtens artikel 9, § 1, daar de duur van deze verlenging,
voor de toekenninq dezer voocdelen, wordt beschouwd
alsof deze hieröp reeds recht had gegeven.

De duur van de werkelijke diensten die dienen volbracht
ter verkrijging van het recht op het rustpensioen zoals
bepaald in artikel 9, § 2, wordt berekend vanaf de dag
waarop de verlenging van het verlof, toegekend krachte~s
§ 1, van dit artikel, is ingegaan, voor de pcrsoneelsleden die
deze verlenging hebben genoten.

.Het bedrag der wedden en gezinsbijslagen, toegekend in
toepassing van artikel 2 van de wet van 31 [anuari 1961,
wordt afgetrokken van de krachtens artlkel 8 verschuldiqde
sommen.
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§ 2. Les personnes pouvant revendiquer les avantages
prévus pal' les dispositions de la présente section ainsi que
ceux prévus en faveur des agents de complément de l'Admi-
nistration d'Afrique, des membres du personnel laïc agréé
de l'enseignement libre au Congo et au Ruanda-Urundi,
des membres du personnel administratif. de maîtrise et spé-
cialisé de l'université officielle du Congo et du Ruanda-
Urundi, des agents temporaires de rAdministration d'Afrt-
que et des membres du personnel d'Afrique: du secteur
parastatal ou assimilé, ne jouissent que des avantages prévus
par les dispositions de la présente loi.

Les avantages dus aux intéressés pour la durée du congé
de transition ne leur sont accordés que pour la période pour
laquelle ils n'ont pas reçu d'avantages similaires des institu-
tions ou organismes auprès desquels ils étaient détachés ou
autorisés à exercer leurs fonctions.

Dispositions transitoires.

Art. 23.

§ 1. Lorsque le congé de transition. calculé conformément
aux dispositions de l'article 3, doit prendre fin avant la date
de la publication de la présente loi, la durée de ce congé
est prolongée jusqu'à cette, date.

Les membres du personnel visés à l'article 2 dont le
congé est ainsi prolongé, bénéficient pendant la durée de
cette prolongation, du régime instauré par l'article 2 de la
loi du 31 janvier 1961 portant certaines mesures provisoires
en faveur de personnes ayant exercé des fonctions publiques
ou autres au Congo belge ou au Ruanda- Urundi. Ils béné-
ficient en outre, pendant cette même période, des avantages
prévus par leur statut en matière de soins de santé en
faveur des membres du personnel en congé de reconstitution
ott de fin de terme et en faveur des membres de leur famille.

Le bénéfice des alinéas 1 et 2 du présent paragraphe
u'cst pas accordé, pour la période durant laquelle ils onn été
mis en disponibilité, aux membres du personnel visés à l'arr
ticle 2 qui se sont trouvés dans cette position entre la date
de la cessation définitive de leurs services et celle de la
publication de la présente loi. La carrière des intéressés
prend fin à cette date de publication et le congé de tran-
sition ou la partie de ce congé auxquels ils peuvent encore
prétendre est remplacé par l'allocation prévue à l'article 3,
huitième alinéa.

§ 2. La. prolongation du congé de transition accordée en
vertu du § 1 du présent article s'impute sur la période pen-
dant laquelle les membres du personnel visés à l'article. 2
peuvent bénéficier d'une indemnité d'attente et d'indemnités
familiales en vertu de l'article 9, § 1, la durée de cette pro-
longation étant considérée, pour l'octroi de ces avantages,
comme ayant déjà donné droit à ceux-ci.

La durée des services effectifs à accomplir pour obtenir
le droit à la pension de retraite prévue à l'article 9, § 2,
est calculée à dater du jour où a débuté la prolongation du
congé de transition accordé en vertu du § I, du présent
article, pour les membres du personnel qui ont bénéficié
de cette prolongation.

Le montant des traitements et indemnités familiales alloués
en application de l'article 2 de la loi du 31 janvier 1961 est
déduit des sommes dues en vertu de l'article 8.
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§ 3. De bedraqen die overeenstemmen met het qcdeelte
der bijzondere uitkeringen dat door de bij artikel 2 bedoelde
leden van het beroepsperson eel der kaders van Afrika die
aan de pensioenregeling h un voorkeur hebben gegeven, nog
dient teruqbetaald, worelen af qetrokken van de bedragen die
in toepassing der artikelen 9, § 2. 10 en 12 verschuldigd zijn
als pensioen of uitkcrtnq.

AFDELING II.

Art.24,

§ 1. De regeling van de pensioen en, renten en uitkeringen,
zoals deze voortvloeit uit de wettelijke bepalingen van kracht
op 30 juni 1960 en die betrekking heeft op de leden van het
beroepspersoneel der kaders in Afrika en op hun recht heb-

'benden, is van toepassing op de personeelsleden die hun
dienst definitief hebben neergelegd vóór deze daturn, alsook
op hun weduwe en wez en,

Deze regeling is eveneens van toepassinq op de leden
van het beroepspersoneel der kaders in Afrika die hun dienst
definitief hebben neergelegd na 29 juni 1960 uit hoofde van
één der in artikel 2 opqesom.de statutaire redenen, alsook
op hun weduwe en wezen. De! reqelen , welke voor de bere-
kening van het pensioen van de Gouvemeur-qeneraal van
Belgisch-Conqo in deze regeling zijn vastqesteld, zfjn van
toepassing bij de berekening van het pensioen van de
Resldent-qeneraal van Ruanda" Urundi.

Komen bovendlen in aanmerking voor deze regeling de
weduwen en wezen der leden van het beroepspersoneel der
kaders in Afrika, die na 30 juni 1960 in dienst overlijden.

§ 2. Bij de berekening van de pensioerren, renten en uit-
keringen, zoals bepaald in § 1, wordt in aanmerking geno-
men de laatste activiteitswedde die werd bereikt op het
tijdstip dat de loopbaan teinein de loopt en berekend over-
eenkomstig de statutaire bepalingen van kracht op 30 juni
1960. Deze wedde is aan de coëfficiënt 100/124 onderhevig
wat betreft de leden van het beroepspersoneel der kaders in
Afrika, bedoeld in het eerste artikel, 1°, 2', ,,!o, 5° en 6°.

De duur van de na 30 juni 1960 in Congo gepresteerde
dienst wordt voor de berekening der bij § l , voorziene pen-
sioenen, gevaloriseerd overeenkomstig de bepalingen van
artikel 15, § 3, tweede lid.

Art. 25.

De hieronder vastgestelde regelen moeten worden toeqe-
past bij de berekening van de weduwen- en wezenpensioe-
nen, in uitvoering van het koninklijk besluit n" 154: van
12 maart 1936 tot eenmaking van de pensioenregeling voor
de weduwen en wez en van het burqerlijk personeel van de
Staat en het daarmee gelijkgestelde personeel, en van het
koninklijk besluit n" 255 van 12 rna art 1936 tot eenmaking
van de pensioenregeling voor de weduwen - en wezen van
de Ieden die tot het leger èn de rijkswacht behoren, wanneer
het pensioenen betreft toe te kermen aan de weduwen en
wezen van de leden van het beroepsperson eel der kaders in
Afrika, zoals bedoeld in het eerste artikel.

1o De diensten, waarvoor een bijdrage werd geïnd ten
bate van de Verzekerlnqskas van Belgisch-Congo' en van
Ruanda-Urundi, worden eventueel in aanmerking genomen
om een dienstjaar te voltoolen zoals bepaald in het eerste lid
van de artikelen 1 en 4, om vijftien dtenstjaren te voltooien
zoals bepaald in § 2 van artikel 2, of nog om twintig dienst-
jaren te voltooien zoals bepaald in het vijfde lid van artikel"!
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§ 3. Les sommes correspondant à la partie des allocations
spéciales que doivent encore rembourser les membres du per-
sonnel de carrière des cadres d'Afrique visés à l'article 2
qui ont opté pour le régime des pensions sont déduites des
sommes dues au titre de pension ou d'allocation en applica-
tion des articles 9, § 2, lOet 12.

SECTION II.

Art. 2'1.

§ 1. Le régime des pensions, rentes et allocations. tel qu'il
résulte des dispositions légales en viqueur au 30 juin 1960
et relatives aux membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique et à leurs ayants droit, est applicable à ceux des
membres de ce personnel qui ont cessé définitivement leurs
services avant cette date ainsi qu'à leur veuve et à leurs
orphelins.

Ce régime est également applicable aux membres du per-
sonnel de carrière des cadres d'Afrique qui, postérieure-
ment au 29 juin 1960, ont cessé définitivement leurs services
pour une des causes statutaires énumérées à l'article 2 ainsi
qu'à leur veuve et à leurs orphelins. Les règles prévues dans
ce régime pour le calcul de la pension du Gouverneur général
du Congo belge s'appliquent pour le calcul de la pension du
Résident général du Ruanda-Urundi.

Bénéficient. en outre, de ce régime, les veuves et orphelins
des membres du per sonne! de carrière: des cadres d' Afrique
qui décèdent en service postérieurement au 30 juin 1960.

§ 2. Pour le calcul des pensions, rentes et allocations
prévues au § 1, le traitement pris en considération est le
dernier traitement d'activité atteint au moment de la fin de
carrière, calculé conformément aux dîspositions statutaires
en vigueur au 30 juin 1960. Ce traitement est affecté du
coefficient 100/124 en ce qui concerne les membres du per-
sonnel de carrière des cadres d'Afrique visés à l'article pre-
mier, 1°, 2°, 4°, 5° et 6°.

Le temps de service pres té au Congo après le 30 juin 1960
est, pour le calcul des pensions prévues au § 1, valorisé
conformément aux dispositions de l'article 15, § 3, deuxième
alinéa.

Art. 25.

Les règles prévues ci-dessous doivent être appliquées pour
le calcul des pensions de veuves et d'orphelins en exécution
de l'arrêté royal n" 254 du 12 mars 1936 unifiant le régime
des pensions des veuves et des orphelins du personne! civil
de l'Etat et du personnel assimilé, et de l'arrêté royal n° 255
du 12 mars 1936 unifiant le régime des pensions des veuves
et des orphelins des membres de l'armée et de la gendar-
merie, lorsqu'il s'agit de pensions à accorder aux veuves et
orphelins des membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique visés à l'artlcle premier:

10 Les services ayant donné lieu à la perception de coti-
sations au profit de la Caisse d'Assurance du Congo belge
et du Ruanda-Urundi sont pris éventuellement en considéra-
tion pour parfaire la durée d'une année de service prévue
au premier alinéa des articles 1 et 4, la durée de quinze
années de services prévue! au § 2 de l'article 2 et la durée de
vingt années prévue au cinquième alinéa de l'article 'I de



van het koninklijk besluit n" 254 van 12 maart 1936, evcnals
in het vijfde lid van het eerste artikel van het koninklijk
besluit ni' 255 van 12 maart 1936.

2° Het bedraq van 30 % voor de eerste twin tiq [aren
of voor alle [aren indien het totaal ervan lager ligt dan
20, bepaald in het eerste lid van artlkel 8 van de konink-
lijke besluiten n1'S 251 en 255 van 12 maart 1936 en van
artikel 118 van de wet van 14 Iebruar! 1961. wordt ver-
vangen door 1,5 % per jaar: dat van 33 % bepaald in het
tweede lld van hetzelfde artikel van het koninklijk besluit
n" 254 wordt vervangen door 1.65 % per jaar: dat van
43 % voor de eerste 33 [aren of voor alle jaren indien het
totaal ervan lager ligt dan 33, bepaald in § 2 van artikel 8
van het koutnklük besluit n" 255 wordt vervangen door
43/33 % per [aar,

3° Het minimum van 30 % bepaald in artikel 14, § 1.
van dezelfde koninklijke besluiten wordt verminderd met
1,5 % per [aar dienst dat aanleiding geeft tot de werke-
liike toekenning van een weduwenrente .ten laste van de
Verzekeringskas van Belgisch-Congo en van Ruanda-
Urundi.

4° De verhoging van het weduwenpensîoen wegens kin-
deren en de verhoging van het wezenpensioen toegekend
in uitvoering van de koninklijke besluiten nI'S 254 en 255
van 12 maart 1936, zijn slechts verschuldigd in zover ze
meer bedragen dan de wezenuitkeringen bepaald in het
decreet van 28 juni 1957 houdende het statuut van de
Verzekerinqskas van Belqtsch-Conqo en van Ruanda-
Urundi.

Art. 26.

9 1, Voor de toepassing van artikel 60 van de wetten
betreffende de gezinsbijslag voor werknemers, gecoördi-
neerd door het koninklijk besluit van 19 december 1939,
alsmede van de wetten en verordeningen welke naar deze
bepaling verwijzen :d,jn de gezinsvergoedingen of qezins-
bijslag toegekend aan de begunstigden van deze wet ter
aanvulling hetzf] van een wedde verbonden aan het in
artikel 3 bedoelde overgangsver1of, hetzi] van het in arti-
kel 9, § 1, bepaalde wachtgeld. hetzijvan een 'pensioen
verleend tlit hoofde van de hoedanigheid van lid van het
beroepspersoneel der kaders in Afrika, begrepen in « de
gezinsbijslag ... verschuldigd krachtens andere wettelijke
of verordenende bepalingen bedoeld in artikel 60 .... vierde
lid, van voornoemd koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1939 .,

§ 2. Onverminderd de beschikkingen van artikel 17, § 1,
de wet van 21 ventôse jaar IX die het voor beslag vatbare
qedeelte van de wedden der openbare ambtenaren en del'
burg·erlijke bedienden vaststelt is toepasselllk voor wat

, betreft de wedden van het overgangsverlof, de uitkeringen
die dit verlof geheel of gedeeltelijk vervangen en de wacht-
gelden die bij deze wet zijn voorzien.

Onverminderd de beschikkinqen van artikel 17, § 1, arti-
kel 10 van de wet van 2 augustus 1955 die het voor beslag
vatbare gedeelte der burgerlijke pen sioenen vaststelt, is
toepasselijk voor wat betreft de pensioenen en uitkermqen
die in hun geheel of ten dele, pensioenen uitmaken die over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet, worden toeqekend,

§ 3. De qeztnsbîjslaqen die gedurende het overgangs~
verlof of sarnen met het wachtgeld verschuldigd zijn, kun-
nen, in de door de Koning te bepalen voorwaarden, recht-
streeks aan de echtgenote of de persoon die met de
bewaking der kinderen belast is, worden toegestaan.
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l'arrêté royal n" 254 du 12 mars 1936 ainsi qu'au cinquième
alinéa de l'article premier de l'arrêtè royal na 255 du 12 mars
1936.

2° Le taux de 30 % pour les vingt premières années ou
pour toutes les années si leur nombre total est inférieur
Ù 20. prévu au premier alinéa de l'article 8 des arrêtés
royaux nOS254 et 255 du 12 mars 1936 et l'article 118 de
la loi du 1':1février 1961 est remplacé par 1,5 % par année:
celui de 33 % prévu au deuxième alinéa du même article
de l'arrêté royal n' 254 est remplacé par 1.65 % par année:
celui de 43 % pour les 33 premières années ou pour toutes
les années si leur nombre est inférieur à 33, prévu au § 2,
de l'article 8 de l'arrêté royal n" 255 est remplacé pae
13/33 % par année.

3° Le minimum de 30 % prévu à l'article 14, § 1. des
mêmes arrêtés royaux est réduit de 1,5 % par année de
service donnant lieu à l'attribution effective d'une rente de
veuve à charge de la Caisse d'Assurance du Congo belge
et du Ruanda-Urundi.

4° L'augmentation de la pension de veuve du chef
d'enfants et l'accroissement de la pension d' orphelin attri-
buée en exécution des arrêtés royaux nOS 254 et 255 du
12 mars 1936 ne sont dus que dans la mesure où ils
dépassent les allocations d'orphelins prévues par le décret
du 28 juin 1957 portant statut de la Caisse d'Assurance
du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Art, 26.

§ I. Pour l'application de l'article 60 des lois relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés coor-
données par l'arrêté royal du 19 décembre 1939, ainsi que
des lois et règlements qui se réfèrent à cette disposition.
les indemnités ou allocations familiales octroyées aux
bénéficiaires de la présente loi en complément, soit d'un
traitement afférent au congé de transition prévu à l'article 3,
soit de l'inclemnité d'attente prévue à l'article 9, § 1, soit
d'une pension octroyée en raison de la qualité de membre
du personnel de carrière des cadres d'Afrique, sont corn-
prises dans « les allocations familiales ... dues en vertu
d'autres dispositions légales ou réglementaires visées à
l'article 60 ... , quatrième alinéa de l'arrêté royal du
19 décembre 1939 précité »,

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l'article 17, § 1,
la loi du 21 ventôse an IX qui détermine la portion saisis-
sable sur les traitements des fonctionnaires publics et
employés civils est applicable en ce qui concerne les traite-
ments .de congé de transition, les allocations remplaçant en
tout ou en partie ce congé et les indemnités d'attente prévues
pal' la présente loi.

Sans préjudice des dispositions de l'article 17. § 1, l'arü-
cie 10 de la loi du 2 août 1955 qui détermine la' portion
saisissable des pensions civiles et èccléstastiques est appli-
cable en ce qui concerne les pensions et allocations tenant
lieu en tout ou en partie de pensions accordées conformé-
ment aux dispositions de la présente loi.

§ 3. Les indemnités familiales accordées durant le congé
de transition ou en complément de l'indemnité d'attente peu-
vent être octroyées directement à l'épouse ou à la personne
ayant la garde des enfants, dans les conditions à déterminer
par le Roi.
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Art. 27.

De Staat waarborgt de wedden, de gezinsbijslagen en de
vergoedingen wegens overlijden, welke voor de periode vóór
30 [uni 1960 verschuldigd zijn aan de in het eerste artike l
bedoelde ledeu van her beroepspersoneel der kaders in
Afrika, krachtens de wettelijke of verordenende bepalingen
welke hun administratieve toestand regelen of aan hun
rechthebbenden.

Art. 28.

De in het ecrste artikel bedoelde leden van het bcroeps-
personeel die stee ds in dienst zijn op de datum van de
bekendmaking van deze wet kunnen van de bepalingen van
het artikel 6, § 1, genieten vóór hun deftnitieve dienst."
neerlegging.

Hun proeftljd of h1111 benoeming wordt verdaagd tot op
het ogenblik van hun definitieve dienstneerlegging en kan
slechts plaats hebben voor zover ze op dar ogenblik steeds
aan de in artikel 6. § 1, voorziene voorwaarden voldoen.

Art. 29.

§ 1. Wordt inqetrokken, in zover zij de in eerste artikel
van deze wet bedoelde personeelsleden betreft, de wet van
2J maart 1960 op de opneming van het personeel van het
Bestuur in Afrika. van de Weermacht en van de Maqis-
tratuur in de moederlandse openbare diensten, zoals deze
werd aangevuld door de wetten van 24 en 27 [uni 1960.

§ 2, Wordt opgeheven, in zover zij de in artikel 2 van
deze wet bedoeld e personeelsleden betreft, de wet van
31 januari 1961 houdende sommige voorlopiqe maatregelen
ten gunste van de personen die in Congo of in Ruanda-
Urundi openbare of andere Iuncties hebben uitgeoefend.

§ 3. Wordt opgeheven de wet van 20 februari 1961
houdende sommiqè voorlopiqe maatregelen met het oog op
'het verçemakkelïjken van de aanwerving in de openbare
diensten in Bel£!ië van de personen die in Belqisch-Conqo
of In Ruanda-Urundi openbare functies hebben uitgeoe-
fend.

§ 4. Worden opgeheven de statutaire bepalinqen betref-
Fende de terbeschikkingstèlling wegens ambtsafschaffing of
ambtsonthefflnq van de leden van het beroepspersoneel der
kaders van Afrika evenalsde statutaire bepalinqen betref-
fende. de detacherlnq van de belanqhebbenden, behalve
wanneer het de detachering bijde officiële universiteit van
Belqlsch-Conqo en Ruanda-Llrund! betreft.

Art.30.

Deze wet wordt van kracht op 30 juni 1960, uitqezon-
derd de artikelen 6 en 29, §§ 2, 3 en 4, die van kracht
worden op de datum van de bekendmaking van deze wet.

[ 52 l

Art. 27,

L'Etat apporte sa garantie aux traitements, indemnités
familiales et indemnités de décès, due pour la période anté-
rieure au 30 juin 1960 aux membres du personnel de carrière
des cadres d'Afrique visés à l'article premier, en vertu des
dispositions légales ou réglementaires régissant leur situation
administrative, ou à leurs ayants droit.

Art.28.

Les membres du personne! de carrière vises à l'article
premier qui se trouvent toujours en service à la date de la
publication de la présente loi peuvent bénéficier des dispo-
sitions de l'article 6, § l, avant la cessation définitive de
leurs services,

Leur stage ou leur nomination est retardé jusqu'au
moment où ils cessent définitivement leurs services et ne
peut s'effectuer que pour autant qu'Ils remplissent toujours
à ce moment les conditions prévues à l'article 6, § l ,

Art. 29.

§ I. Est rapportée en tant qu'elle concerne les membres
du personne! visés à l'article premier de la présente loi,
la loi du 21 -mars 1960 relative à l'intégration des membres
du personnel de l'Administration d'Afrique, de la Force
publique et de la Magistrature dans les services publics
métropolitains, telle qu'elle a été complétée par les lois des
24 et 27 juin 1960

§ 2. Est abrogée en 'tant qu'elle concerne les membres du
personnel visés à l'article 2 de la présente loi, la loi du
31 janvier 1961 portant certaines mesures provisoires en
faveur de personnes ayant exercé des fonctions publiques
ou autres au Congo belge ou au Ruan da-Llrundt.

§' 3. Est abrogé la loi du 20 février 1961 portant certaines
mesures provisoires en vue de faciliter le recrutement aux
emplois publics en Belgique des personnes ayant' exercé
des fonctions publiques au Congo belge ou au Ruanda-
Urundi,

§ 4. Sont abrogées ,: les dispositions statutaires relatives
à la mise en disponibilité pour cause de suppression ou de
retrait d'emploi ou pour retraite des membres du personnel
,de carrière des cadrés d'Afrique ainsi que les dispositions
.statutaires relatives au détachement des intéressés, sauf en
ce qui concerne le détachement auprès de l'Université Offi-
cielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Art:. 30,

La présente loi produit ses effets le 30 juin 1960, sauf
les articles 6 et 29, § § 2. 3 et 4, qui entrent en vigueur à
fa date de la publication de la présente loi.



BIJLAGEN.

I. - KOSTEN VAN HET WETSONTWERP,

A. - Statisehe gegevens die als grondslag dienen bij de berekeningen.

BIJ de berekenlnq van de uitgaven is uitgegaan van de onderstelling
dat het getal 8265 in aarnnerklnq qenomen ambtenaren het qlobaal
aantal onder statuut staande arnbtenaren van het Bestuur in Afrika ls,
met lnbeqrlp van deqenen die thans nog in dienst zijn in Rwanda-Burundi
en In Congo.

§ 1. Geqeoens betreffende het aaniel ambtenecen onder stetuiü.

1. Totaal uontel ambtenaren en verdeling naargelang van de voor-
delen bepaald in de wet.

Totaal aantal ambtenaren onder statuut .. , 8265
(van wle 2 755 de voordclen van artikel 33 van het
Koloniaal Handvest genieten).

Van wie:

Aantal stagiaires I 605
(van wle 540 de voordelen van artlkel 33 qenleten},

Aantal vastbenoernde ambtenaren die rnlnder dan !5 [aren
dienst tellen ... 5 943

(van wie 2000 de vocrdelen van artikel 33 qenieten}.

Aantal vastbenoernde ambtenaren die 15 [aren en meer dienst
tellen 717

(van wie,2l5 de voordelen van artikel 33 genieten).

N.B'. - Het aantal aanvullinqsambtenaren in het aanta! tiJddijke
ambtenaren worden respectievelük qeraarndï op 1 435 en I 200.

2. Percentages van de ambteneren ondee statuut per hiêrerchische
categorie.

4"0 categorie. 50 %:

21 % opstellers:
29 % eers taan'wezend opstellers,

3"" categorie. 37,5 %:
20,S % adjunct-bureauchefs:
17 % bureauchefs.

2'10 categorie, 11,4, % :
9 % onder-directeurs;
2,4 % directeurs.

I' te categorie, 0,8 % :

0;6 % adjunct-directeurs-qeneraal:
0.2 % dlrecteirrs-qeneraal,

2. Gegevens betreffende de ioedden,

I. AlgemeIle gegevens.

GedlidcÙ,lde baremabezoldiqlnq voor alle ambtenaren [zon-
'der toepasslnq van het Indexcljfer 6,452 %), =:=... F

Gemïddelde activiteltswedde VOOl' alle arnbtenaren (met
toepassing van het indexcijfer 6,452 %) = ... F
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ANNEXES.

J. '- COUT DU PROJET DE LOI.

A. - Données statistiques servant de base pour les calculs.

Les calculs du coût ont été établis en supposant que le nombre de
8 265 agents, est celui de la totalité des agents de rAdministration
d'Afrique sous statut en ce compris 'Ceux qui se trouvent encore actuel-
lement en service au Ruanda-Urundi et au Congo.

§ 1. Données concernant le nombre d'agents sous statut.

1. Nombre total cr agents et répartltlon en fonction des avantages
prévus par la 101.

Nombre total d'agents sous statut 8265
(dont 2755 bénéficiaires de l'article 33 de la Charte
Coloniale) .

dont:

N ombre de stagiaires I 605
(dont 540 bénéficiaires de l'article 33).

Nombre d'agents définitifs comptant moins d~ 15 ans de
carrIère ... 5913

(dont 2000 bénéficiaires de I'article 33).

Nombre d'agents définitifs comptant 15 ans de carrière et plus. 717

(dont 215 bé;'Wciaires de l'article 33).

N.B. -' Le nombre des agents de complément s'évalue à 1435, et
celui des agents temporaires à 1 200.

2. Pourcentage d'agents sous statut par catégorie hiérarchique.

4' catégorie, 50 % :
21 % de rédacteurs;
29 % de rédacteurs principaux.

3' catégorie, 37,5 % :
20,5 % de chefs de bureaux adjoints;
17 % de chefs de bureau.

2' catégorie, 11,4 %:
9 % de sous-directeurs;
2.4 % de directeurs.

1"0 catégorie. 0,8 %:

0.6 % de directeurs généraux adjoints.
0.2 % de directeurs qénëraux,

§ 2. Données concernant les trsitements,

1. Données générales.

Traitement moyen barémique pour tous les agents (sans
240000 application de l'index de 6.452 %) = ... F

Traitement 'moyen d'activité pour tous les agents (avec
253 485 application de l'index de 6.452 %) =' F

2. Bezoldiging pan de amb/enarell op proeftijd.

Geiniddelde baremabezoldiqinq F
Gernlddelde activlteltswedde F
Gemlddelde basisbezoldiqinq bij de berekening van het

pensioen van de stagiaires F

180000
191 614

115160

240000

253485

2. Trai/emen/ des agents stagiaires.

Traitement moyen barémlque F
Traitement moyen d'activité ... F
Traitement moyen de base pour le calcul de la pension

des stagiaires .. F

iso 000
19! 614

145 160
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3. Bezoldiging van de vastbenoernde ambtenaren met
mindcr dan 15 [nren dienst.

Gemlddelde barernabezoldiqiuq F
Gemtddelde actlvlteltswedde P
Gemiddelde hasisbezoldiging bl] de berekeninq van het

pensloen F

1. Bezoldi{Jitl[/ Van de élmbterlilren die 1Si jaren en meer
dienst tel/en.

Gemlddelde baremabezoldiging F
Gemiddelde acttvlteltswedde F
Gemiddelde basisbezoldiging bij de berekening van het

pensloen P

240138
255951

193905

375000
391191

302400

§ 3, Gezinsbijslag.

Gemiddeld bedrag van de gezinsbijslag In Afl'ika, volqens de actlvl-
tcitsbczoldiglng per arnbtenaar : 42000 frank pCI' [aar.

Gemiddeld bedrag van de qezlnsbijslaq, die per ambtenaar zou ver-
schuldigd zijn bi] de openinq van hct recht op pensloen (bedrag van
de gezinsbijslag van de gepensioneerde ambtenaren) : 7726 frank pel'
[aar,

N. B. - De bedraqen zijn berekend op grond van statistische gege-
vens, waaruit blijkt dat 80 %. van de arnbtenaren gehuwd zijn en er
gemiddeld l'la kinderen voor 100 ambtenaren zijn,

§ 4. Duur Van het genot van de pensioenen en van de aanoullende
gezinsbijslag bi] de pensioenen.

1. V'estbenoemde embienuren die mlnder don 15 [aer dienst teilen.

Gemiddelde duur van het genot van het penslocn = 30 Jaar (tussen
de leeftijd van 41 en 71 [aar}.

Gemlddelde duur van het genot van de gezinsbijslag aan de qepcn-
sloneerden : 10 [aar.

2. Vestbenoemde peisoneelsleden die 15 [eren. loopbnen of meer
tel/en.

Gemiddelde duur van het genot van het penstoen : 23 [aar.
Gernïddelde duur van het genot van de qezinsbljslaq aan de qepen-

sloneerden : 10 [aar,

B, -- Kosten van het wetsontwerp,

1. - Ambteneren-steijieires (1 605 van wie 540
;;etikel 33).

Kapitaaluitkering F

n. - VastberlOemde embteneren die minder dan
15 jaar dienst tellen (~943. van wie 2000
ectike! 33).

10 Ärnbtènaren die overqaan naar de prrvé-sector
(1972) :
- wachtgeld
- evenredig pensloen na 15 Iictieve [aren

20 Ambtenaren die overqaan naar de overheids-
sector (3971. van wle 2 000 artikel 33) :
- wachtqeld vôôr de herclassering (1971) ...

~ deqressleve compcnsatie- en wederaanpas-
slngsvergoeding. .. .
[aren In Afrika die enkel .•geteld worden
voor de moederlandse bezoldiging (1971).
[aren in Afrika die enkel qeteld worden
vcor hel moederlands pensioen (1971) ...

III. - Vastbenoemde ambtenaren die ten tnittste
15 [aren. dienst tellen (717. Van wi~ 215
ettikel 33).

Evenredig pensioen

IV. - Geneeskundiqe zorqen aan alle ambtenaren.
behelve de oecplicht-oerzelcerden bij een Bel-
gische muiueliteit ...

Sarnen

96300 000

697230000
2336290 000

348615 000

704342000

946525000

751000000

2343286 000

F

326237000

8549825 000
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3. Traitement des aqent« définitifs comptunt moins de
15 8T1S de cardéee.

Traitement moyen barémlque F
Traitement moyen d'activité F
Traitement moyen de base pour le calcul de la pension F

4. Traitement des agellts comptent 15 lItlS de cardère et
plus,

Traitement moyen barémtque F
Traitement moyen d'activité F
Traitement mayen de base pour le calcul de la pension F

240438
255951
193905

375000
394194
302400

§ 3. Indemnités familiales.

Montant moyen des indemnités familiales d'Afrique. au taux d'acti-
vité par agent: 42000 francs par an.

Montant mayen des indemnités familiales qui seralt dir. par agent.
à partir de l'ouverture du droit il la pension (taux des indemnltés farnl-
liales des agents de l'Etat pensionnés) : 7 726 francs par an.

N. B. - Les montants ont été calculés sur base des renseignements
statistiques selon lesquels 80 % des agents sont mariés et le nombre
des enfants est en moyenne de 140 pour 100 agents.

§ 4. Durée de jouissance des pensions et des indemnités familiales
complémenrelres aux pensions,

1. Agents définitifs comptant moins de 15 ans de canière,

Durée moyenne de jouissance de la pension = 30 ans (entre l'âge
de 41 et de 71 ans).

Durée moyenne de Jouissance des indemnités familiales aux pen-
sionnés : la ans.

2. Agents définitifs comptant 15 ans de carrière ou plus, .

Durée moyenne de jouissance de la pension: 23 ans.
Durée moyenne de jouissance des indemnités familiales aux pen-

sionnés : 10 ans.

B. - Coût du projet de loi.

I. - A(Jents stagiaires (1605 dont 540 article 33).

Allocation de capital

II. - Agents définitifs comptant moins de 15 ans de
cerrière (5943 dont 2000 article 33).

i 0 A\lents se reclassant dans le secteur privé
(1972) :
- indemnité d'attente
- pension proportionnelle après 15 ans

fictifs

2" Agents se reclassant dans le secteur public
(3 971 dont 2000 article 33) :
- indemnité d'attente avant le reclassement

(1971)
- indemnité dégressive de compensation et

de réadaptation
- années d'Afrique comptées simples pour le

traitement métropolitain (1971)
,,- années d' Alrique comptées simples pour la

pension métropolitaine ( 1971 ) ...

III. - Agents définitifs comptant 15 ans de cerrière
8" moins (717 dont 215 article 33).

Pension proportionnelle '"

IV. - Soins médicaux à tous les agents saut assurés
obliqetolres auprès cf une mutuelle belge

Total ...

F 96300 000

697230000

2336290000

348615000

704342000

946525000

751000000

2343 286000

326237000

F 8549825000



waarvan 88 000 000 frank moet afqetrokken wor-
den orn rekcnlnq te houdon met de nlct toeqc-
Iatcn cumulatie van de gezinsbijslag qedu-
rende de wachttljd, qcdurende de tijd van
de pensionerrnq (ambtenarcn met meer dan
15 [aar dienst, reeds qcpenstoneerde arnbtc-
nuren) F 8461825000

N, B, -- In het nieuwontwerp wordt de duur van d•• koloniale
dlensten, volbracht na .30 [uni 1960, verhonqd met 50 % voor de berc-
kening van het kolonlaal pensioen en de kapttaaluitkerinq, Ieder
dienstjaar brengt zodoende een extra-Iast van 83750 frank mede.
Ecn totaal van zes [aren (iu aanmerklnq genomen maximum) geeft
aanlcldinç tot een mecrultqave van 503 000 frank.

Ingeval de duur van de diensten in Afrika naar rato van 150 %
qevalorlseercl werd voor de mcederlandse pensioenen van de
ambtenaren die in de privé-sector opqenomen worden, ZDU de last
van 8461 825 000 frank verhooqd worden met 756330000 frank.

II. - KOSTEN VAN HET ONTWERP
DAT EEN AANVULLINGSKADER VOORZIET.

De heer Saintralnt heeft de kosten van zijn voorstel strekkende tot
de oprichtinq van een aanvulllnqskader geschat op 6 303 000 000 frank.

Hij heeft zl]n bcr ekeulnqen op volqende onderstelltn qen opqemaakt :

a) de ambtenaren artlkel 33 qenieten qeen enkel voordeel, Het
betrcft 2 750 ambtenaren,

b) 2/7 van de ambtenaren met minder dan 15 [aar dienst worden
ill het aanvullinqskader overgeheveld, Het betreft zi7 vnn 5316 ambte-
naren, dit Is 1411.

c] 5/7 van de amhtenaren, dit is 3905 ambtenaren, bekornen :

1" een onrntddellljk koloninal pcnsioen:
20 een verbrektnqsverqcedtnq.'

Deze cljfers kunnen aanqenomen worden wanneer men van deze
onderstelllnqen uitqaat, rnaar men dient el' volqende uitgaven bij te
voeqen die door de indiener van het voorstel verqe tcn werden,

1. Last van de pcnsioenen toe te kermen aan de
ambtenarcn artikcl 33 die meer dan 15 j aar dienst
~~ F

2, 1 411 ambtenaren worden verondersteld dee! uit te
makcn van het aanvullinqskader :

. a) onmiddellljke uitbetalinq van de wedde met
ingang van 1 februari 1961, zonder benuttl-
ging van hun diensten: 194 000 000 frank
pel' [asr;

b) of, wanneer men wel van hun diensten qebrulk
rnaakt, het verschll bij de aanvang tussen de
wedde toeqekend door asstrntlatre en die toe-
gekend aan de niet-koloniale ambtenaar met
dezelfde leeftdd : 42 000 000 frank pel' jaar;

c) last der moederlandse pensloenen te betalen
tljdens een bijkomende duur van ± 10jaar ...

516000 000

606000000

3, Het ontwerp voorziet in geen enkele verbreklnqs-
verqoedinq ten qunste van dé ainbtenaren artl-
kel 33 die hun kolonlale loopbaan hebben moeten
verlaten. .

Men kan hun daarenboven nict het voordeel
van de verdubbellnq van hun koloniale dicnsten
bt] de berekeninq van hun moederlands pensiocn
ontnemen 1 298 000 000

4. Gesondbetdsaoeqen.
Het ontwerp regelt dit vraaqstuk niet.
Bedraq bepaald in het Reqertnqsontwerp

5.' Hèt voorstel Saintralnt haalt 5316 ambtenaren
aan, het Reqerlnqsontwerp 5 510.
Proportloneel verschil (±)

326000 000

200 000 000

9249 000 000Totaal F

waarbij dlenen gevoegd 42 il 194000000 frank per jaar (2. b),
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dont il faut déduire 88000000 de francs inter-
diction de cumul des indemnités familiales
pendant la përrode d'attente, pendant la pension
(aqcnts de plus de 15 ans, aqents déjà pension-
nés) F 8461825000

N,B, -~- Dans le nouveau projet, la durée des services coloniaux
rendus après le 30 Juin 1960, est majorée de 50 % pour le calcul de la
pension coloniale ct de lallocatlon de capital. Chaque année de service
entraîne ainsi tine charge supplémentaire de 83750 francs. Un total
de six années (maximum pris en consldér atlon) donne lleu à une
dépense supplémentaire de 503 000 francs.

Dans l'hypothèse où l'on valoriserait à raison de 150 % la durée
des services d'Afrique pour les pensions métropolitaines des agents se
reclassant dans le secteur public, la charge de 8461 825000 francs serail
majorée de 756330 000 francs.

II. -- COUT DU PROJET
PREVOYANT UN CADRE DE COMPLEMENT.

M. Salntraint a évalué le coût de sa proposition de création d'un
cadre de complément il 6303 ()()O 000 de francs.

Il a établi son calcul dans les, hypothèses suivantes:

a) les aqents article 33 ne bénéficient d'aucun avantage. Il s'agit de
2750 agents.

b) 2/7 des agents de moins de 15 ans sont versés dans le cadre du
complément, Il s'agit de 2/7 de 5316 agents, soit 1411.

I

c} 5/7 des agents soit 3905 agents obtiennent:

10 une pension coloniale immédiate;
2° une indemnité de rupture,

Ces chiffres peuvent être admis partant de ces hypothèses, mais il
feut y ajouter les dépenses suivantes qui ont été omises par l'auteur
du projet.

1. Charge des pensions à attrrbuer aux agents artl-
cie 33 comptant plus de 15 ans F 516 000 000

2, 1 411 agents sont supposés faire partie du cadre
de complément :
a) paiement immédiat du traitement à partir du

1er février 1961, sans utillsatlon des services:
194000000 de francs par an;

b) ou. en utilisant les services, différence au début,
du traitement accordé par assimilation ct celui
attribué à un agent non colonial comptant la
même ancienneté : 42000000 de francs pac an;

c ) charge des pensions métropolitaines à payer
pendant une durée supplémentaire de ± 10 ans 606000000

3. Le projet ne: prévoit aucune indemnité de: rupture
pour les agents article 33, qui ont dû abandonner
leur carrière coloniale.

On ne peut pas, au surplus, leur enlever le
bénéfice du doublement de leurs services coloniaux
dans le calcul de la pension métropolitaine ... 1298000000

4. Soins sanitaires,
Le projet ne règle pas la question,
Somme prévue pal' le projet du Gouvernement

5, Le projet Saintraint cite 5316 agents, le projet
du Gouvernement '; 510.
Différence proportionnelle (±)

.326000000

200000000

Total F 9249 ()()O 000

auquel s'ajoute 42 à 194000000 de francs par an (2, b).
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IU. ". UITGi\VEN DOOR TOEPASSING VAN HET STi\TUUT. III. - COUT PAR APPLICATION DU STATUT.
(Terbeschtkktnqstelltnq tot 27 [aar, vervolqcns penslocn op basis van (Disponibilité [usqu'à 27 ans, puis pension sur base services effectlfs.]

de wer kclijke dlensten],

A. -. Stagiaires [mindec dan 3 [uren}, A. - Stagiaires (moins de 3 ans).

Steiisiisc ne gegevelIs .

Aantal stagiaires: 1 605.
Gemiddelde anclênnitelt : 2 jaar.
Gemtddelde barcmabezoldlqlnq : 180 000.
Duur van de terbeschikktnqstelllnq : 25 [aar,
Duur van het genot van het pcnslocn : 15 [aar.

I. Terbeschikkingstellingsbezoldiging
(Indexct] Ier 1,06152 inheqre-
pen) =

2. Pensioen (indexcljfer 1,125 lnbc-
grepen - coëfftclënt 0.8) .

B. - Ambtenaren die tussen 3 en
15 jaar dienst tellen,

Sieäistische gegevens.
Aantal ambteuareu : 5 943.
Gemiddelde anclênnitei t : 9 [aar,
Gemïddelde beremabezoldtqtnq :
. 240 438.
Duur van de terbeschikklnqstel-

ling : 18 Iaar.
Duur van het genot van het pen-

sioen , 17 [aar,
1. Terbes<:hikldngstellingsbezoldiging

(Indexcljfer Inbeqrepen) ... F
2. Pensioen (Indexcüfer inbegrepen

- coëfftclënt 0,8)

. C. - Personeelsleden die mee, den
15 jB.," dienst tel/en.

Statistische gegevens.
Aantal ambtenaren: 717.
Gemtddelde anciënniteit : 19 [aar,
Gemlddélde b:aremalJezoldiging:

375000.
Duur- van de terbeschikkînqstel-

ling : '8 iaren.
Duur van het genot van het pen-

sioen : 15 jaar.
1. Tel'beschikklngstellingsbezoldigi~g

(IndexciJ fel" inbegrepen) .. . F
2. Penstoen (lndexclj fer inbeqrepen

- coëfflclënt 0,95)

Algemeen totaal ...

1922124000

125807000

6844970000

3085411000

572446000

1274573000

2047931000

9930381000

F

1847019000

13825331000

. Het bedraq van de gezimbljslag, alsmede de getleeskundlge zorgen
zijn nlet in de cl] fers Inbéqrepen: de uitgave kan derhalve op
± 16 000 000 000 frank geraamd worden.

Données statistiques.
Nombre de stagiaires: 1 605.
Ancienneté moyenne: 2 ans.
Traitement barémique moyen: 180000.
Durée de la disponibilité: 25 ans,
Durée de la jouissance de la pension: 15 ans,

I. Traitement de disponibilité (index
compris 1,06':152)= ... F

2. Pension (Index compris 1,125 -
coefficient 0,8)

B. --. Agents comptant entre 3 et
15 linS de services.

Données statistiques.
Nombre d'agents: 5943.
Ancienneté moyenne: 9 ans.
Traitement barémlque moyen:

2':10':138.
Durée' de la disponibilité : 18 ans.

Durée de la jouissance de hl pen-
sion: 17 ans.

1. Traitement de disponibilité (index
compris. .. , F

2. Pension (index compris - coef-
ficient 0.8) .

C. - Agents comptant plus de 15 ans .

Donnees st£Jtistiques.
Nomb;e d'agents: 717.
Ancienneté moyenne: 19 ans.
Traitement barérnique moyen:

375000, .
Durée de la disponlbllité : 8 ans.

Durée de la jouissance de la pen-
sion : 15 ans.

1. Traitement de disponibilité (index
compris. ... F

2. Pension (index compris :- cod-
Ilclent 0,95) •

Total général

1 922 124 000

125807000

6844970000

3085411000

572':146000

1274573 OCO

2047931000

9930381000

F

1847019000

13 825331000

Ces chiffres ne comprennent pas le monta ut des indemnités famlliales,
ainsi que les soins sanitaires et on peut dès lors estimer la dépense à
± 16000 000 000 de francs.
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IV.-~ GEGEVENS
BETREFFENDE HET AANTAL AMBTENAREN IN AFRIKA,

IV. - DONNEES
CONCERNANT LE NOMBRE D'AGENTS D'AFRIQUE,

A. - Indellng volgens de leeftijd en het gcslacht. A. - Ventilation d'après l'âge-sexe.

60
55
50
45
40
35
30
25
20
M,

- -- -- ----.". , -- ... ~-_.

TOTALEN - 'T01'AUX

BRDOM A G
Mannen Vrouwcn Totaal- - -
Hommes Femmes Tolal

en meer ... ... 123 7 130 60 et plus,
tot 59 ... ,.. ... lOS 5 IlO 55 il 59,
tot 54 ... ... .,. 314 16 330 50 il 54.
tot 49 ... ... .,. 747 36 783 45 à 49.
tot 44 ... ... ... 1228 71 1299 40 à 44 .
tot 39 ... .. , ... 2413 144 2557 35 il 39.
tot 34 ... ... ... 2597 151 2748 30 à 34.
tot 29 ... ... ... 1678 205 1883 25 à 29,
tot 24 ... ... .., 130 53 183 20 à 24.

lnder dan 20 [aar ... - 1 1 Moins de 20 ans.
_._---- ------

9335 689 10024(1 ) I

EOUD

(1) De arnbtenaren van Rwanda-Burundi niet, de aanvullinqsarnbte-
naren en de tiJdelijke, ambtenaren van Congo wel inbeqrepen,

(1) Ne sont pas compris les agents du Ruanda-Urundt. Sont com-
pris les agents de complément ct les agents temporaires du Congo.

B. - JndeHnll'van de ambtenaren in Afrika
volgens het diplome en de taalrol.

B. ~. Ventilation des agents d'Mriq ue
d'après le diplôme et le rôle linguistique.

Frans '\' Neder1and~- rT~::tal~g

Néerlandais Bilingue,
I

Totaal

Français Total

1. Mtddelbaar onderwtjs, hoqcre
qraad,

2. Technlsche ingenieurs •..• ..
3. T'echnlsch onderwijs (ander dan

sub 2).
4, Llniversitäir onderwljs
5. Onvolledtq universttaîr onder-

wijs,

6. Andere studles ••...

211
931

M
440

16
93

291
1464

1. Enseignement moyen du degré
supérieur.

2. Ingénieurs techniciens.
3. Enseignement technique (autre

que sub 2),
4. Enseignement universitaire,
5. Enseignement universitaire Incom-

, plet,
6. Autres études.

1454 1145 118 2717

1547
149

887
78

112
13

2546
240

1873 7'i4 149 2766

Totalen 6165 3358 501 10024(1) Totaux.

(1) De amhtenaren van Rwanda-Burundi nlet, de aanvullinqsambte-
naren en de tijdelijke arnbtenaren van Congo wel inbeqrepen.

(1) Ne sont pas compris les aqents du Ruanda-Ilrundl, Sont com-
pris les agents de complément et les agents temporaires du Congo.
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V .. - AANTAL BETREKKINGEN DIE IEDER JAAR
IN DE BELGISCHE BESTUREN TE BEGEVEN ZIJN.

l?ijksbesturen.

1 sto categorie:
Theoretlsch : 160.
In 1959 ... 36

Inqenleur :
Theoretisch: 14.
In de praktljk . 18

Wcrkelük [aartotaal l s t e categorie

2" categorie :
Theoretisch
In 1959: 228.

54

[aartotaal 2" categorie ...

Parastatale instellinqen,

Theoretlsch :
l;t, categorie .
2e categorie ...

200

Gemeenten en provlncies.
Ongeveer de helft van ,de vacatures in de par asta-

tale instellinqen, of:
l'" categorie .
2e categorie ...

100

Alqerneen totaai l s t o categorie

Alqerneen totaal 2" categorie ."

354

Bij deze betrekkinqen moeten vanzelfsprekend die van de 3' en de
4' categorie gevoegd worden, waarvoor een zeker aantal ambtenaren
uit Afrika in aanmerldnq komen.

VI. - GEZINSBIJSLAG,

[ 58 ]

V. -. ROTATION ANNUELLE DES EMPLOIS VACANTS
DANS LES ADMIl\'1STRATIONS BELGES,

Administrations cie l'Etat,

l "0 catégorie :
Théoriquement : 160.
En 1959 36

Ingénieur
Théoriquement : 14.
En pratique i8

100

Total réel annuel l "8 catégorie

20 catégorie :
Théoriquement '"
En 1959 : 228.

100

54

100 Tot81 annuel 2' catégorie ... 100

800

Peresteteu»:

Théoriquement
1re catégorie
2" catégorie 800

200

400

Communes et provinces.
Approximativement la moitié des emplois vacants

dans les parastataux, soit:
1re catégorie
2e catégorie 400

100

Total général I re catégorie 354
1300 Total général 2e catégorie 1300

A ces emplois, il faut évidemment ajouter ceux de la 3e et de la
4e catégorie qui restent accessibles à un certain nombre d'agents
d'Afrique.

VI. - lNDEMNlTE& FAMILIALES,
- ~----~- -------------- - ----~~ ______ k __ -

BELGISCHE REGELING RE.GELING IN AFRIKA- -
REGIME BELGE REGIME D'AFRIQUE

('\4 vaal' de echtqenote en eerste
4 kinderen: % voor volgende

kinderen)

Privé Staat
[In qeval van terbeschikkln qstel..
ling wegens arnbtsopheffinq of
-afschafflnq [statuut van 28 [uni

(1) (1) 1960) ]
~.

Prit.Jé Etat (Yi pour épouse et 4 premiers
enfants: % pout' enfants suivants)
[En CBS de mise en disponibilité
pout' retrait ou suppression d'emploi

(statut du 28 juin 1960)]

Echtgenote 516 Epouse.
l'" kind ". 416 581.- 834 1" enfant.
2° kind. 946 1216,25 1 156 2" enfant.
3' kind 1671 2079,25 1527 3' enfant.
4' kind 2446 2997.25 2615 4' enfant.
S' kind 3296 3999.- 3303 5' enfant.

6' kind 4146 5001.25 3991 6" enfant.

(1) +105 frank per kind tussen 6 en la jaar; + 183,75 frank per .
klnd van meer dan la [aar.

Opmerkinç i

l " Boven'staande cljfers zijn samengevoegde bedragen [voorbeeld :
3 ktndereu : 1'" + 2' + 3' k.nd, + echtgenote voor de bijslag in
Afrika).

20 Gemiddelde qezfustoestand van de ambtenaren uit Afrlka : echt-
genote : 0.8; kind: 1.4.

(1) +105 francs 'par enfant entre 6 et 10 ans; +183,75 francs par
enfant au dessus de IOans.

Remsrque :
l' Les chiffres ci-dessus représentent les montants cumulés (exemple:

.3 enfants: i-: + 2" + 3' enfant, +]' épouse dans le cas des indemnités
d'Afrique).

2' Situation familiale moyenne des agents d'Afrique: épouse: 0,8;
enfant: 1,4.
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